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NOTA INTRODUCTIVA

Materialul înglobat în glosarul de față a fost adunat cu prilejul unor 
anchete dialectale întreprinse de unii membri ai Colectivului de lingvistică 
al Filialei Iași a Academiei R.P.R. și ai Catedrei de limbă romînă a 
Facultății de filologie din Iași. La aceste anchete, conduse de prof. G. Istrate, 
au participat: Fcat. Teodorescu, N. A. Ursu, Al. Andriescu, Șt. Giosu, 
V. Arvinte, Gh. Bodor, M. Bordeianu, C. Pașcanu-Andriescu, L. Cozma. 
O parte din materialul provenit din satele așezate în bazinul superior al 
Sucevei a fost cules de Șt. Cuciureanu și O. T caduc.

. Anchetele dialectale menționate, inițiate în anul 1950, au avut ca prim 
obiectiv cercetarea graiului din satele așezate pe Valea Bistriței și pe Valea 
Moldovei. Ele s-au extins apoi în Maramureș (numai în cîteva sate) și 
pe Valea Sucevei, așadar au cuprins o bună parte din regiunea muntoasă 
a Moldovei, cu părțile învecinate de peste munți. Se vor întîlni însă în 
glosar și cîțiva termeni provenind de la informatori ocazionali din unele 
sate ale regiunii Iași sau din alte regiuni.

Anchetatorii s-au servit în majoritatea cazurilor de chestionarele 
elaborate de fostul Muzeu al limbii romîne din Cluj, precum și de cel al Atlasului lingvistic romîn. în afară de acestea, s-a elaborat și un chestionar 
lexical adaptat regiunii delimitate mai sus.

O mare parte din lexicul adunat, anume cel referitor la pădurărit, 
a fost deja dat publicității prin lucrarea lui V. Arvinte, intitulată Termino­logia exploatării lemnului și a plutăritului \ Din această cauză, în pagi­
nile care urmează termenii forestieri (cu unele excepții, care lipsesc din 
lucrarea amintită) nu sînt luați în considerație. Cititorul îi poate găsi în 
lucrarea citată.

1 Vezi „Studii si cercetări științifice**, Filologie, anul VIII, fasc. 1, Iași, 1957, 
p. 1-185.
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în privința normelor de selectare a materialului introdus in glosar, 
s-a ținut seama de criteriile formulate în prefața la macheta nepublicată 
a Dicționarului graiurilor romînești, redactată de Institutul de lingvistică 
din Cluj. în primul rînd au fost incluse, în urma unei verificări riguroase 
a fiecărui termen în parte, cuvintele regionale care nu sînt înregistrate în 
dicționarele existente, precum și regionalismele despre care se spune în 
dicționare că sînt cunoscute prin alte părți ale țării decît nordul Carpa- 
ților răsăriteni, dar pe care noi le avem atestate și aici. înregistrarea 
unor asemenea termeni este o contribuție la precizarea răspîndirii lor 
geografice.

Aîi fost glosate apoi cuvinte care, deși cunoscute de dicționare, au 
sensuri noi, neatestate. De exemplu, sensurile neobișnuite ale unor cuvinte 
de felul lui cal „fir de iarbă rămas necosit”, căldare „locomotivă”, căprar 
„îngrijitor de drumuri”, căpriță „fier mobil la cotiuga plugului ...” și 
multe altele.

Totodată au fost incluși termenii populari cu aspect fonetic neobiș­
nuit, de asemenea neatestați în lucrările romînești de lexicografic. Spre 
ilustrare, dăm cîteva exemple : fâloș „falș”, fansule „fasole”, pîtpîdică 
„pitpalac, prepeliță”, sucuruș „scoruș”, vrăvriță „veveriță”. Alături de 
aceștia stau neologismele care au căpătat o pronunțare greșită, coruptă. 
Exemplele sînt numeroase. Iată cîteva: adipotât, aducât, băgăbunt, ciupciuruc „subchirurg”, întîmpinor, oxogenât, turbiculos etc.

Au fost luate în considerație și expresii cu circidație regională, care 
nu figurează în dicționarele romînești la cuvîntul de bază. Sînt, astfel, con­
semnate expresii ca: în scapăt = după deal {unde „scapătă” soarele)-, flori de dînsele = flori de leac {aici dînsele = ielele, zînele, frumoasele)-, iarbă mînzată = iarbă îmbătrînită etc. De asemenea, am înregistrat și 
unele derivate neobișnuite cu prefixe și sufixe sa^L cuvinte cu accentul diferit 
față de limba comună.

Materialul lexical din prezentul glosar poate servi, într-o anumită 
măsură, la conturarea cîtorva dintre tendințele ce se manifestă în prezent 
în lexicul graiurilor populare romînești din nordul și nord-estul țării, la 
precizarea stării actuale a acestui compartiment al limbii din regiunea 
luată în discuție. De pildă, el confirmă încă o dată fenomenul creșterii 
neîntrerupte a numărului neologismelor în vorbirea maselor populare de 
la sate, mai ales în ultimii ani, ca urmare a procesului intens de 
culturalizare a țărănimii și a legăturii tot mai strînse dintre sat și oraș. 
E drept că în acest glosar nu sînt înregistrate decît unele forme abe­
rante la care ajung uneori neologismele în graiuri. Altminteri, numărul 
lor ar fi fost remarcabil. De asemenea, acest material constituie o nouă 
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probă că graiurile din regiunea anchetată cimosc puternice influențe din 
partea unor limbi străine, în mare parte de dată recentă. Impresionant este 
numărul mare al elementelor germane. Circulația lor stă în legătură, înainte 
de toate, cu prezența unei populații germane în Bucovina, în părțile de 
peste munți vecine cu Moldova și în Maramureș. Aceste cuvinte pătrunse 
recent țin mai ales de domeniul îndeletnicirilor practice, de diferite meserii 
profesate de lucrătorii germani. Unele dintre ele comportă discuții mai 
ample, pe care însă nu e locul să le facem aici. Fapt este că în Bucovina, 
Maramureș și în genere peste munți elementele germane sînt mai numeroase 
și au o vechime mai mare decît în restul regiunii anchetate, unde nu au 
fost și nu sînt. sate cu o populație germană compactă.

în glosar sînt consemnați și mulți termeni de origine ucraineană. 
Numărul lor crește cu cît ne urcăm mai înspre nordul țării, unde satele 
de ucraineni (o parte din ei numiți și huțuli) contribuie la sporirea fon­
dului de cuvinte ucrainiene recente din vorbirea romînilor. Mai puține la 
număr, elementele de origine maghiară, și ele neînregistrate de dicționare, 
vin să întărească convingerea cu privire la aspectul eterogen al unei bune 
părți din lexicul graiurilor romînești în discuție. Cît privește cele cîteva 
elemente de origine italiană, referitoare la exploatarea lemnului, ele fac 
parte dintr-un grup mai numeros, datorat lucrătorilor forestieri sezonieri 
din Tirol, Carintia sau Craina, despre care se vorbește pe larg în lucrarea 
despre terminologia exploatării lemnului și a plutăritului, menționată 
mai- sus.

Aceste cîteva observații cu caracter general se bazează, înainte de toate, 
pe cercetarea etimologiei cuvintelor din glosar. Trebuie să arătăm că această 
latură a muncii de redactare ne-a preocupat în mod deosebit, fără însă ca 
să putem ajunge, cum e și firesc, la clarificarea etimologiei tuturor cuvin­
telor. La unele cuvinte de proveniență evident germană, dar pentru care 
nu am găsit în dicționarele pe care le-am avut la dispoziție formele 
germane corespunzătoare, am dat numai indicația că termenul respectiv 
vine din limba germană. Cuvintele glosate numai pentru sensurile lor 
regionale speciale sau pentru că sînt simple variante fonetice au deja 
etimologia clarificată în lucrările noastre de lexicologie.

Dacă nu am indicat totdeauna genul și numărul, la substantive și 
adjective, sau forma indicativului prezent la verbe, acest lucru se explică 
prin faptul că nu am avut în materialul documentar adunat indicațiile 
respective.

Am indicat accentul tuturor termenilor înregistrați. La cuvintele 
compuse, care au și un accent secundar, l-am notat și pe acesta, printr-un 
accent grav.
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Pentru a nu repeta, la fieeare cuvînt dintr-o serie de sinonime, toate 
sinonimele respective, le-am menționat numai o singură dată, la primul 
cuvînt în ordine alfabetică. Restul sinonimelor sînt trimise la acesta. Am 
procedat astfel deoarece, fiind cuvinte regionale, nu am putut stabili o vari­
antă pe care să o putem considera literară sau care să aibă o circulație 
mai largă. Definiția termenilor dintr-o atare serie de sinonime nu a fost 
repetată, cînd cuvintele respective se găsesc aproape unul de altul. în 
asemenea cazuri, după indicarea localităților în care apare cuvîntul, am 
făcut imediat trimeterea la sinonimul cet mai apropiat.

Cu puține excepții, am înlocuit transcrierea fonetică prin cea a limbii 
literare.



LISTA LOCALITĂȚILOR ANCHETATE
Ad = Audia, r. P. Neamț Dr = Drăgoioasa, r. V. Dornei
An = Andrieșeni, r. Iași Ep = Epureni, r. Iași
Ba = Baia, r. Fălticeni Fc = Fărcașa, r. P. Neamț
Bă = Băișești, r. Fălticeni FI Florești, r. Adj ud.
BBr = Baia Borșa, r. Vișeu FV = Frătăuții Vechi, r. Rădăuți
Bc = Borca, r. P. Neamț GH = Gura Haitei, r. V. Dornei
Bh = Buhalnița, r. P. Neamț GHg = Gura Hangului,!'. P. Neamț
Bi = Bilca, r. Rădăuți G1 = Galu, r. P. Neamț
Bl = Bilbor, r. Toplița Gm = Geamăna, r. V. Dornei
Bln = Blîndești, r. Botoșani Gn = Gălănești, r. Rădăuți
l?o = Boroșești, r. Negrești Gr = Grași, r. Tg. Neamț
Bor = Boroaia, r. Fălticeni Hg = Hangu, r. P. Neamț
Br = Borșa, r. Vișeu HI = Holda, r. V. Dornei
Brd = Brodina, r. Rădăuți Hm = Humulești, r. Tg. Neamț
Bș = Broșteni, r. V. Dornei Hr = Hîrtop, r. Fălticeni
Cb = Căboaia, r. P. Neamț Hț = Holdița, r. V. Dornei
Ch = Ceahlău, r. P. Neamț IA = .Izvorul Alb, r. P. Neamț
Chi = Chirii, r. V. Dornei ID = Izvorul Dragoș, r. Vișeu
Ci = Ciocănești, r. V. Dornei IN = Izvorul Negru, r. Vișeu
Cj = Cojoci, r. V. Dornei La = Laura, r. Rădăuți
CI = Călugăreni, r. P. Neamț Md = Mădei, r. P. Neamț
Cm = Ciumulcști, r. Fălticeni Ml = Mălini, r. Fălticeni
Co = Coverca, r. V. Dornei Mn = Monor, r. Reghin
Cr = Crucea, r. V. Dornei Mr = Morăreni, r. Toplița
Cri = Cîrlibaba, r. V. Dornei Ms = Moiseiu, r. Vișeu
Crs = Cristești, r. Pașcani Mv = Miroslăvcști, r. Pașcani
DAr = Dorna Arinu, r. V. Dornei Ng = Negrileasa, r. G. Humorului
Db = Dobrovăț, r. Iași Np = Nepos, r. Năsăud
DC = Dîmbul Colacului, r. V. Dornei NȘ = Neagra Șarului, r. V. Dornei
Dc = Drăceni, r. Fălticeni On = Oncești, r. Sighet
Dg = Drăgușeni, r. Fălticeni Os = Ostra, r. G. Humorului
Dm = Dumasca, r. Vaslui PB = Pîrîul Borcii, r. P. Neamț
Dn = Drăgănești, r. Tg. Neamț PC = Pîrîul Cîrjci, r. P. Neamț
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Neamț

PG = Poiana Grințieșului, r. P. Neamț Sr = Sîrbi, r. Tg. Neamț
PL = Piciorul Lupului, Or. Iași St = Straja, r. Rădăuți
PM = Poiana Mărului, r. Fălticeni Sv = Sucevița, r. Rădăuți
Pn = Panaci, r. V. Dornei ȘD = Șarul Dornei, r. V. Dornei
PP = Pîrîul Pîntei, r. P. Neamț Și = Șieut, r. Bistrița
Pp = Pipirig, r. Tg. Neamț Ta = Tașca, r. P. Neamț
Pr = Pîraie, r. Fălticeni Tș — Tătăruși, r. Pașcani
PS = Poiana Stampei, r. V. Dornei TB = Tiha Bîrgăului, r. Bistrița
Pș = Păișeni, r. Fălticeni Tt = Totoești, r. Hîrlău
Pt = Potoci, r. P. Neamț Ur = Uricheni, r. Tg. Neamț
Ptn = Putna, r. Rădăuți VB = Valea Borcii, r. P. Neamț
Rd = Rădășeni, r. Fălticeni VD = Vatra Dornei, r. V. Dornei
RBr = Repedea Borșa, r. Vișeu VIM = Vișeul de Mijloc, r. Vișeu
Rg = Ruginești, r. P. Neamț VIS = Vișeul de Sus, r. Vișeu
Rș = Rișca, r. Fălticeni VJ = Vicovul de Jos, r. Rădăuți
Rt = Rotopănești, r. Fălticeni VS = Vicovul de Sus, r. Rădăuți
Sb = Sabasa, r. P. Neamț VI = Văleni, r. Fălticeni
Sc = Soci, r. P. Neamț VN = Vînătorii Neamțului, r. Tg.
Se = Secu, r. P. Neamț Vn = Voinești, r. Iași
Sh = Suha, r. Fălticeni Zm = Zamostea, r. Rădăuți



LISTA ABREVIAȚULOR
Arhit.
Art.
A. Term.

= arhitectură
= articulat
= V. Arvinte, Terminologia exploatării forestiere și a plutăritului, „Studii 

și cercetări științifice”, Iași, seria filologie, anul VIII (1957), fasc. 1.
Augm.
Ban.
Bern.

= augmentativ
= bănățean
= Dr. E. B e r n e k e r, Slavisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg, 1908 — 

1913.
Bot.
CADE

= botanică
= Candrea-Adamescu, Dicționarul enciclopedic ilustrat „Cartea romi- 

nească”, București, 1931.
Cârd.
Com.
Cui.
DA
Dim.
DR
Etlm. pop.
Fier.
Fig.
Germ.
Gr.
Hrinc.
Intranz.
Invar.
It.
Lat.
Lex.
Loc. adj.
Loc. adv.
Magh.
Milit.
Mor.

= cardinal
= comunicat
= culinar
= Academia R o m î n ă, Dicționarul limbii romtne, București, 1913 — 1940.
= diminutiv, diminutival
= Dacoromania I (1920-1921); VI (1929-1930).
= etimologie populară
= fierărie
= sens figurat
= german
= grecesc
= B. D. H r i n c e n k o, Slouarl ucrainskogo iaztka. Berlin, 1925.
= intranzitiv
= invariabil
= italian
= latinesc
= Lexiconul tehnic romîn, București, 1949 — 1955.
= locuțiune adjectivală
= locuțiune adverbială
= maghiar
= militar
= morărit



Num.
Part.
Păst.
Pref.
Refl.
Rob.

= numeral
= participiu
= păstorit
= prefix
= reflexiv
= P. R o b e r t, Dictionnaire alphabetique el analogique de la langue frangaise 

Gasablanca-Paris, 1953 urm.
Scrib. 
Sîrb. 
SI.
Suf.
TDRG 
Timpi. 
Topon. 
Tranz. 
Turc. 
Țes. 
Ucr. 
Unipers.

= A. S c r i b a n, Dicționaru limbii romînești, Iași, 1939.
= sîrbesc
= slav
= sufix
= H. Tiktin, Dicționar romin-german, București, 1903 — 1924.
= tîmplărie
= toponimic
= tranzitiv
= turcesc
= țesătorie
= ucrainean
= unipersonal



Abageă s. f. v. abagică.
AbagIcă, abagele, s. f. Gaură în aco­

periș pe unde intră lumina în pod sau iese 
fumul (Bh, Sb, VB, VI, VN); v. a f u m a r e, 
afumător2, fuma r că, fumărea- 
ț ă, h u r u b ă.

— Variante : abagea (Co, VB), habagea 
(Dg, VB), liabagieă (Dg, Hm, Pp).

— Variantă a lui bageae < turc, baga 
(v. DA), cu un a protetic.

AbzIce vb. III. T r a n z. A anula (VS). 
— Calc după germ, absagen „idem”.

AcoperemIs, acoperemișuri, s. n. Acoperiș 
(Bc).

— Rezultat prin contaminarea cuvintelor 
acoperemînt și acoperiș.

Acupăt adj. Ocupat (Vn).
Adeăsnea adv. Dis-de-dimineață (Ms).
— Cf. băn. dasneață ,,de azi dimineață” 

(Berzasca, raionul Moldova Nouă; corn. 
P. Neiescu).

Adimistrăt s. m. Administrator (Sr).
AdipotAt s. m. Deputat (Dg).
AdirESĂ s. f. Adresă (Dg).
Adecăt s. m. Avocat (VS).
AfineăG s. n. 1. Loc acoperit cu afini, afiniș 

(Cj, Co). 2 Băutură preparată din afine și 
spirt (Cj, Co).

— Derivat de la afin, cu suf. -eag.
Afioănă s. f. Floare asemănătoare cu 

bujorul, de culoare alb-roză (VS).

Afumăre s. f. Gaură în acoperiș pe unde 
intră lumina în pod sau pe unde iese fumul 
(Sc); v. a b a g i c ă.

AfumătOr s. m. 1. Instrument ase­
mănător unui foi mic, cu care se afumă 
stupii ca să iasă albinele (HI). 2. (Pr) v. 
abagică.

Âit interj. Strigăt cu care se alungă 
caprele (Ng, NȘ, Pn, Sb) ; v. t i i r e a - m ă, 
t î r j, te, ț i g a, ț î i.

Âizănban, aizănbanuri, s. n. Tren (VS).
— Din germ. Eisenbalm „idem”.
AlbuiEtic adj. Care bate în alb. Prinzi 

păstrăvi și cu ochi de pește; ochiul ii albuietic, 
așa . . . (SD).

— Derivat de la albui, cu suf. -etic.
AlcEr, alcere, s. n. Piatră de ascuțit 

briciul sau coasa (Ba, Dr, Ms, Ng).
— Variantă a lui arcer.
Alecnă vb. I. I n t r a n z. (Mai ales 

despre vite) A șchiopăta puțin (PS) ; v. 
alina, icni, 1 i c n i.

— Variantă a lui alicni „idem”.
ALES interj. (Repetat) Strigăt folosit 

de ciobani cînd vor să separe oile din două 
turme diferite (Dg).

— Participiu al lui alege, folosit ca inter­
jecție.

Alină, alin, vb. I. I n t r a n z. (Despre 
vite) A șchiopăta (Ms); v. a 1 e c n a.

Alisnîcă s. f. Prăjitură dintr-o foaie 
răsucită de aluat, cu dulceață pe ea; clătită 
(VS); v. p ă s t r ă v a ș 2.
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AlverIș, alverișuri, s. n. Cîștig, profit, aliș- 
veriș (Dg).

— Variantă a lui alișveriș.
Amărît, -ă adj. De culoare închisă, 

întunecat (la față) (Cr).
Amiezătoăre s. f. Locul unde se odih­

nesc vitele la amiază (Ch, CI, Fc, Hg, IA, 
PG); v. m ă s ă 1 ă u.

— Derivat de la amiază, cu suf. -ătoare.
Aministră vb. I. Tranz. A admi­

nistra (IN).
Anăftina adj. invar. (în expr.) Ana- 

îtina om = om ticălos, rău, blestemat (Gm). 
— Variantă : anaftuli (Gn).
— Variantă a lui anatemă.
Anăftuli adj. v. anaftina.
AnghirIe s. f. 1. Musculiță, gîză (Tt).

2. Copil mic și slab (Vn).
AnginER s. m. Inginer (VS).
AntIs s. m. v. antist.
AntIst s. m. Primar comunal (St).
— Variantă : antis.
— Din germ. Antistes < lat. antistes (v. 

CADE).
AnumIt adv. Anume, intenționat, îna­

dins. L-am lăsat anumit afară. Anumit nu 
m-am dus (Dg).

APĂRĂTOR, apărătoare, s. n. Fier îndoit 
care apără minerul de la cornul stîng al plu­
gului (Ch, Dg, IA); v. aripă.

Apătosă vb. I. Refl. (Despre un rîu) 
A începe să vină mare, a începe să-și mă­
rească debitul în urma ploilor abundente (Dg).

— Derivat de la apătos.
Aplecătiîil, aplecăței, s. m. Miel care 

suge (Cj, Gm).
Aprolăxa s. f. Numele stîlcit al între­

prinderii Aprolacta (Sb).
Arătăre s. f. (în expr.) Am să-ți 

fac arătare = am să te dau în judecată (VS).
— Probabil un calc după germ. Anzeigen 

machen „idem”.
Arătură s. f. (în e x p r.) Arătură în 

țală = arătură care începe de la mijlocul 
ogorului (Dg, Vn).

ArcFste adv. în diagonală pe trup, în 
curmeziș, cum se purta arcul. Poartă traista 
arcește (La).

Areă interj. Strigăt cu care . se alungă 
oile (Cj, Co, Fc, Md, Mg, Pn, Sb, Sc).

— Variante : ărea (Co, Pn), liarea (FV), 
hrea (PP), rea (NȘ).

ArFte s. m. Berbec de sămînță (Pn).
ArIpă s. f. Fier îndoit care apără mi­

nerul de la cornul stîng al plugului (Dg); 
v. apărător.

Ăriste s. f. Arie (Dr).
Armăsăr s. m. 1. Cui la jugul boilor 

(Pr). 2. Bățul cu care se învîrtește rîșnița 
(Dg). 3. Fir de iarbă netăiat, rămas în urma 
coasei (Gn); v. cal2, husar.

— Variantă : harmăsar (Gn).
Ârtor s. n. [?] (într-o urătură) Plug. 

Domnul cînd a cuuîntat / Artorul pe loc a stat. 
După aceste versuri, subiectul anchetat, pe 
nume Mihai Vasile Cîrjă (în 1950 avea 56 
de ani) a adăugat : Artorul însemna pe-atunci, 
pe timpul acela, plugul cum se găsește astăzi. 
Nu-i zicea plug — artor. Era de lemn. Ziceam : 
dă-mi artorul să-mi ar azi (VI).

— Dacă spusele subiectului anchetat co­
respund realității, termenul trebuie pus în 
legătură cu lat. aratrum, neatestat încă în 
dialectul dacoromîn. Nu trebuie exclusă totuși 
o proveniență cărturărească.

Aruncă vb. I. Refl. (în expr.) 
Mă arunc = mă leg cu tulpanul înapoi, pe 
după ureche (Bi, VS).

Ascult! vb. IV. Tranz. A asculta. 
Și iar foaie ca nalba / S-ascultiți comanda 
mea (Ml).

Asîntă vb. I. Intra n z. (Milit.) A 
merge la recrutare (Mr, St).

— Variantă : azînta (St).
— Din germ, assentieren „a recruta”.
AsIntăre s. f. (Milit.) Recrutare (Mr).
— Variante : azîntare, sîntare (Co, ID, 

Ng, St).
— Infinitivul lung de la asînta, azînta; cf. 

și germ. Assentierung „recrutare”.
Astrucăt,-ă adj. (în expr.) Om as- 

trucat = om bine îmbrăcat (Ci).
— Participiul adjectival al vb. astruea. 

S-a plecat de la sensul fundamental al ver­
bului astruea, anume acela de „a înveli, 
a acoperi”.
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ATURCĂ vb. I. Refl. A se urca pe 
cal, a se aburca. Ațurcă-te pe cal! (Co); v. 
a z b u r c a.

ATtrcĂ s. f. Bumbac de calitatea a 
patra, răsucit, folosit la urzit (Co).

— Derivat de la ață, cu suf. -ucă.
AvansObă s. f. Sobă făcută într-un 

perete, astfel încît să încălzească două ca­
mere deodată (Rd).

AvălmăsIe s. f. Devălmășie, proprie­
tate agrară folosită în comun (Bh).

— Derivat de la avalmaș „coproprietar”, 
cu suf. -ie.

Azburcă vb. I. T r a n z. A ajuta 
pe cineva să se urce undeva (Dg). L-o azbur- 
cat, l-o suit undeva sus (VN); v. a ț urca.

Azîntă vb. I. v. asînta.
Azîntăre s. f. v. asîntare.

Ă

Ăreă interj, v. area.

B

Babaroătă s. f. 1. Ființă mitologică, 
spaima copiilor (IA). 2. Ciuhă, momîie, spe­
rietoare (IA).

Băbă s. f. Gaură în lemnul numit cos- 
toroabă, în care intră capătul furcii, numit 
cățel (la casa țărănească) (Dg).

Bac, bacuri, s. n. Parte a uneltei numită 
coarbă, cu care se fac ghiventurile la șurub 
(Bh, Tt).

— Din germ. Backe „idem”.
BachEr s. m. Om de' nimic, care trăiește 

din înșelăciuni (St).
— Cf. becher „holtei, burlac”.
BadahOz s. m. v. badahuză.
BadahOză s. f. Buruiană comestibilă, 

cu tulpina lungă, plină cu un miez acrișor, 
plăcut la gust (VS).

— Variantă : badahuz (Gn).

Bagdad^le s. f. pl. Diferite lucruri 
mărunte din gospodărie (Hg).

— Probabil o contaminație între baga­
tele și bagdadie.

BadiOnt s. m. Administrator de pă­
dure (Sv).

BahlIti, bahluiuri, s. n. Loc unde 
se adună apa de ploaie, loc mlăștinos, fără 
scurgere (Co, PG).

— Variantă : balhui (Cj).
Băina interj, v. bania.
Băinia interj, v. bania.
Balahură s. f. Femeie grasă (Dg);

v. bărhaie, brăhorniță.
— Cf. bahadîreă, baharaucă (v. DA, s. v.).
Bal^u s. n. Balenă (Sb).
BalhGi s. n. v. bahhii.
Baltăn s. n. Baltag, toporaș cu două 

sau cu un singur tăiș (Sb).
— De la baltag, prin substituirea termi­

nației -ag (c), cu suf. -an.
Balt s. n. Un soi de buruiană care 

crește prin pădure (Gm).
— Probabil variantă a lui orbalț (< magh. 

orbane) „numele unei boli (brîncă), dar și 
al unei plante numită iarbă de orbalț” (v. 
Scrib., p. 907, orbalț).

BandIst s. m. Membru al unei bande 
(de hoți). Bărbatul ei a fost bandist, a hoțit (Pr).

Băndur s. m. 1. Cantonier, funcționar 
silvic sau întreținător de drumuri (Mr). 2. 
Membru al unei bande (de hoți) (St).

— Probabil variantă a lui pandur (cu 
sonorizarea lui p- inițial), care are și sensul 
de „păzitor”, în limba sîrbă (v. Scrib., s. v.).

Bănia interj. Semnal prin care este 
anunțat lucrătorul care are grijă de uluc 
să toarne apă, atunci cînd lemnele vin prea 
încet la vale, în timpul verii (Cri).

— Variante : baina, bainia (Bh).
— Din it. bagnare „a uda, a stropi cu 

apă”. (Termenul a fost adus Ia noi de lucră­
torii forestieri sezonieri din Tirol; v. A. 
Term.).

Bănzeghe s. f. (Fier.) Pînză metalică 
la instrumentul numit bomfaier, cu care se 
taie metalele (VS).

— Din germ. Bandsăge „idem”.
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BarabuleAncĂ s. f. Un soi de ceapă, 
avînd mai multe fire la un loc, care crește 
prin lanul de porumb (VS).

BarabulIcă s. f. Loc mic, cultivat 
cu planta numită baraboi (VS).

— Derivat de la barabulă, cu suf. -ică. 
BababCr s. m. Om smintit, zăpăcit (St). 
— Cf. hrabor < v. sl. hrab'trL (v. TDRG, 

s. v.).
Barăn s. m. Berbece (St).
— Din ucr., rus. barăn „idem”.
Bardăc s. n. Mîncare făcută din unt 

cu brînză, puse la prăjit (St).
BArtită s. f. 1. Spuma care se ridică 

pe supă cînd fierbe sau pe o apă stătută 
(Co, Cr, DAr). 2. Un fel de coajă albicioasă 
care se prinde pe vasul golit de slatină (Pn); 
v. b o r f ă. 3. Stratul de mucegai depus 
pe smîntîna învechită (Co, NȘ). 4. Mîncare 
pentru păsările de curte (DC).

— Variante : jbartiță (DAr), zbartiță (Co, 
DC, NȘ).

BASCĂ s f. încăpere sub ferăstrăul de 
apă, unde se află instalația cu ajutorul căreia 
se transmite forța motrice a apei la pînza 
metalică a ferăstrăului (prin roata de măsele, 
punte, grindei etc.) (CI, PG).

BatOL, batale, s. n. Ban (ID).
— Din magh. picula, cu sonorizarea oclu- 

sivei bilabiale inițiale.
Bazonă vb. I. T r a n z. A aplica 

bazoane pe fundul pantalonilor, ca dublură 
(Dg).

— Derivat de la bazon.
BăbăLaU s. m. Bărbat care face trebu­

rile pe care de obicei le prestează femeia (Ms).
— Derivat de la babă, cu suf. -ălău.
Băcie s. f. Ceea ce primește baciul unei 

stîni pentru munca sa (Hg).
— Derivat de la baci, cu suf. -ie.
BĂCiuiRE s. f. Meseria sau îndeletni­

cirea de baci, la stînă (St).
— Infinitivul lung substantivat al ver­

bului a băciui.
BAdădÂu s. n. Nevoie, zbucium, ne­

caz. Găinile au și ele bădădăi și cîntă ca cu- 
coșul, a moarte, a nevoie. Oamenii n-o 

un (găina) că zice că nu-i bine s-o ții cînd 
cîntă (VS).

— Cf. năbădăi.
BăDaU, bădăie, s. n. Vas subțire și 

înalt, în care se bate untul (PG, Rg); v. 
b ă t ă 1 ă u, b u d ăl ă u, b u d e ș c ă, bu- 
d î r 1 ă u, b u d u 1 o i, b u d u n ă u, u n - 
tar, u n t ă r i ț ă \

— Cf. magh. bădog „vas de tinichea”. 
Băgăbunt s. m. Vagabond (Ms).
BăietCcă s. f. Fată de 10 — 14 ani (Ms). 
— Derivat de la băiată „fată”, cu suf. dim. 

-ucă.
Băiet! vb. IV. In t r an z. A petrece 

copilăria, a trăi ca un băiat (Dg). Eu cu 
dînșii am băiețit (NȘ).

Bălălu! vb. IV. T r a n z. (Despre lupi) 
A ataca o vită. Lupii pe la vite mari 
nu bălăluiesc așa ca la oi (NȘ).

Bălărg! vb. IV. Refl. A se lărgi 
prea tare. S-o bălărgit căciula, mi-i prea 
largă (Dg).

BĂLCÂU s. n. Baltă mai mare, apă stă­
tătoare (Bc, Cr).

Băligău s. m. Om moale, ca o baligă 
(Hg).

Bălt! vb. IV. Refl. A se clătina, 
a se îndoi sub o greutate (PG).

BĂNĂR s. m. Flăcăul care adună banii 
de la ceilalți și tocmește lăutarii la joc (Tt).

— Derivat de la ban, cu suf. -ar.
BaNDURĂ s. f. Pelincă, pînză în care 

se înfașă copilul (Co, Cj, DC, Dr, Fc, Ng, Pn).
Bănăti^le s. f. pl. O specie de cartofi 

adusă din Banat (Pr).
BĂNUI vb. IV. T r a n z. A bîrfi, a 

cleveti pe cineva (Dg).
BăpcER s. n. Țăruș de lemn cu un inel 

de fier la capăt, în care se fixează bapca 
(batea) de bătut coasa (La, VS); v. b ă t ă - 
1 ă u 3, bătălie, picior, ridiche.

— Derivat de la bapcă, cu suf. -er.
Bărăboîște s. f. Loc cultivat cu car­

tofi (Ms).
— Derivat de la baraboi „cartofi”, cu 

suf. -iște.
Bărăn! vb. IV. I n t r a n z. A fi 

nemulțumit de ceva (Dg).
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BĂRBÎNȚĂ s. f. (în e x p r.) Bărbînță 
de tar = bărbînță dublă, de 60 kg (Co).

Bărhăie s. f. Femeie grasă (Dg); v. 
b a 1 a h u r ă.

Bășcănîe s. f. Bătaie de joc (Crs).
— Cf. bășcălie (termen argotic).
BătăcănEle s. f. pl. Toate uneltele 

de bătut coasa, pe care le ia omul în traistă 
la cîmp (Ch); v. bătcălăie.

Bătălau s. n. 1. Vas în care se alege 
untul (Bș, HI, St, VS); v. b ă d ă u. 2. Băț 
cu o rotiță la capăt, servind la prepararea 
cașului, brighidău (HI, Mn, Mr). 3. Suportul 
de lemn de la unealta numită batcâ (Hg); 
v. b ă p c e r. 4. Unealtă folosită la sfărîmat 
bulgării în urma grapei (VS).

— Variantă : zbătălău (La).
— Derivat de la (z)bate, cu suf. -ălău.
BătălI vb. IV. Tranz. A castra 

un berbec (Ep).
— Derivat de la batal ,,berbec castrat0.
Bătălie s. f. Țăruș de lemn cu un inel 

de fier la capăt, în care se fixează batea de 
ascuțit coasa (Dg); v. b ă p c e r.

— Derivat de la batcă, cu suf. -ălie, 
deci* bătcălie și apoi bătălie.

BĂtăluI vb. IV. Tranz. A bate 
porumbul în piuă cu lemnul numit bătălău (HI).

Bătcălăie s. f. pl. Uneltele de ascuțit 
coasa, pe care le ia omul în traistă la cîmp 
(Hg); v. b ă t ă c ă n e 1 e.

BătElnită s. f. Capcană de prins șoa­
reci, alcătuită din două seînduri, cu o piatră 
deasupra (Vn).

— Derivat de la bate, cu suf. -elniță.
BelitCră s. f. Pădure tăiată în timpul 

>verii (Cri).
BerchetEl s. n. Băț lung de o jumă- 

' tate de metru, subțire, servind la strîns o 
funie, la sucit strecurătoarea cu caș la stînă 
etc. (Cr, VI).

— Variantă : berdițel (VI).
BerditEl s. n. v. berehețel.
BerendEu s. n. Băț cu care se ames­

tecă urda cînd fierbe (Dg).
Bes, beșuri, s. n. Bănuț la ou (Dg).
BeșelEr s. m. Soldat (călăreț) în 

armata austro-ungară (VS).

BeșIcă s. f. Sticlă de lampă (Gl). 
BetIV adj. Bețiv (St).
BihEN, bitumuri, s. n. Sanie mică cu 

un singur oplean, care se atașează la cor- 
ciuie (Ms).

Bilt s. n. 1. Lemn la grapă, în care se 
fixează colții de fier (Gn); v. d e 1 ț a r. 2. 
Unul din cele două lemne lungi la scară, 
în care sînt înfipți fușteii (VS); v. c a r î m b, 
draghină, drubinar, durubață2, 
fălcică2, lungărime, 1 u n g i ș \ 
lungon1, m ă r g i n a r 2, s u I h a r 2,
sulișoare, z ă s 1 o n2. 3. Unul din cele 
două lemne ale vătalelor, care se leagă de 
partea de sus a stativelor (la țesut) (VS).4. 
Treaptă la scară (Tt); v. bour, d u r u - 
be ț, s t r e a p ț ă.

- Variante : gliilț (VS), zbilț (Gn).
BitIrc s. n. Județ, district, în timpul 

stăpînirii austriece. Bițircul Ctmpulung, spu­
neau bătrînii (Ng).

— Din germ. Bezirk „idem”.
BizbIzuri s. n. v. brizbrizuri.
Bîhlă s. f. 1. Apă stătută, cu miros 

greu (Dg). 2. Ceață deasă, pîclă, negură (Chi, 
Co, Cr, Gm); v. b î h 1 ă u.

Bîhlau s. n. (Cr) v. bîhlă2.
BîntuzîI vb. IV. Refl. A se lua 

la bătaie (Cj).
— Același cu buntuzui < magh. bontozni 

(v. DA, s.* v.).
Bîrbe s. f. pl. Cîrpe, rufe murdare (PL).
Bîrco-bîr interj. Strigăt cu care se 

alungă oile (Os).
— Din ucr. birka „oaie” și interj, bir!
BîrfEu s. n. Bulfeu, lemn care unește 

cerbicea jugului de podhorniță (Mn, Mr).
Bîrnuiălă s. f. Toate lemnele cioplite 

din care se fac pereții la casele de bîrne (Dg, 
HI, Rd).

— Derivat de la bîrnui, cu suf. -(e)ală. 
BîzîT s. n. Bîzîit (Ml).
Blănă s. f. Bucată de pămînt, mare 

de la 1 pînă la 5 hectare (Vn).
Blat s. n. (Tîmpl.) Partea de deasupra 

a tejghelei de tîmplărie (Hg).
— Din germ. Blatt „idem”.
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BlăznIt, - Ă adj. Supărat (Dg, PG).
Bleăh, bleahuri, s. n. Tavă de copt, cutie 

metalică (Br, St, VS).
— Din germ. Blech „tablă, tinichea”.
BleahOncă s. f. Vas de tablă cu care 

se toarnă ulei la mașină (VS).
— Variantă : blehoancă (Gn).
— Derivat de la bleah, cu suf. -oncă.
Blehăn s. n. Femeie voinică, înaltă. 

Uite ce blehan de femeie mare cit grajdu (Cr).
BlehăbIe s. f. Tinichigcrie. Școală de 

blehărie (Ms).
— Derivat de la bleah, cu suf. -arie.
Blehoăie, blehoi, s. f. Cutie de tablă 

în care se ține dohot (Ms).
— Derivat de la bleah, cu suf. -oaie.
BlehoâNCĂ s. f. v. bleahoncă.
BlestAnghe s. n. Clește cu care se 

strînge șina pe obadă (VS).
— Din germ. Blechzange.
BlidăeEt s. n. Toate vasele din bucătă­

rie (St).
— Derivat de la blid, cu suf. colectiv 

-ăret.
BliOj, bliojuri, s. n. Vas de tablă pentru 

adus apă, pentru lapte sau pentru mîncare 
(Cj, Co, Cr, DC, Gm).

— Variantă : bliuj (Cr, DC, Gm).
BLltJJ s. n. v. blioj.
BLÎNDtTSCĂ s. f. Planta numită brin- 

dușă (Gl).
— Prin etim. pop. apropiat de adj. blind.
BludI vb. IV. (în expr.) Vremea 

bludește = e schimbătoare, poate să se strice 
sau să se îmbunătățească (Gm).

BoăCtăe s. m. Vătăjel la primărie, 
paznic (Ms).

— Din germ. Wăchter, prin filieră ma­
ghiară.

Boămbă s. f. v. bombă.
BoAste s. f. pl. Cioate putrezite în pă­

dure (Ml).
BobEucă s. f. Vîrf de stog, provizoriu, 

în timpul cît se clădește fînul pe o vreme 
ploioasă (Hm).

BOCI interj. (Repetat) Strigăt cu care 
se cheamă gîștele (Tt).

BocnI vb. IV. I n t r a n z. A vorbi 
repezit, a arunca cuvintele (Co).

BOdnă s. f. Vas de lemn pentru adus 
slatină ; budacă, poloboc (Ng).

— Din ucr. bodnja „idem” (v. DA, s. v. 
bodină).

Bodrîngă s. I se spune astfel unui 
om supărăcios, ursuz (Dg).

BodbîngAnie s. f. Copil mofturos (Dg). 
— Derivat de la bodrîngă, cu suf. -anie. 
BodrÎNGos,-oAsă adj. (Despre oameni) 

Supărăcios, mofturos, ursuz (Cj, Cr, DC, Dg). 
Copil bodrîngos = supărăcios, mofturos (Pp).

Bofs s. n. Insectă de culoare verde, de 
mărimea unei albine, care trăiește prin, 
iarbă (Cr).

— Cf. bostric, bostriță etc. (< bostrichus ty- 
pographus) la A. Term., p. 140.

Boft s. m. Om burtos, gras (DC, Dg).
Bogat adv. Destul (ID).
Bohăi s. m. Stup care nu roiește (Ml).
BOHÎLTÂu s. n. Locul unde se adună 

lemnele venite pe uluc de pe munte (Bor).
— Variantă a lui boîîntău (v. A. Term.)
BOhne s. f. (în expr.) Se lasă niște 

bohne pe pădure = se. lasă ceață pe pădure 
(VS).

Bojatină s. f. Tot ce poartă cineva în 
spate, tarhat, bagaj, calabalîc. la-U bojatina 
și cară-te (Dg).

— Probabil o contaminație între bagaj 
(pronunțat și bogaj) și sinonimul său popular 
jă chilă.

BojdFucă s. f. Bodegă (Dg).
— Prin etim. pop., de la bodegă.
Bojoăgă s. f. (Cu sens peiorativ) Oaie. 

Bir, bojoagă! (Dg).
BolhoACĂ s. f. v. buloacă.
Boloăcâ s. f. v. buloacă.
BolobOc s. n. (Timpi.) Cumpănă de 

apă (Cr).
BOmbă s. f. Greutate la cîntar (Bă).
— Variantă : boambă (Dg).
Bombută s. f. (în expr.) Bombată.de 

mac = fructul, capsula macului (VS).
BonsOi, bonsoi, s. m. Floare de grădină 

de culoare galbenă, vîzdoagă (Bc, Sb, Sc).
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Bob s. n. Instrument de făcut găuri, 
burghiu (VS).

— Din germ. Bohren „idem”.
BORCAs s. m. Om rău (St).
— Probabil același cu borfaș.
BorcutÂr s. m. Vilegiaturist. Au venit 

borcutari la Dorna. M-o rugat un borcutar 
să-i dac niște ouă (Co); v. 1 uf t a r.

— Derivat de la borcut „apă minerală”, 
cu suf. -ar.

BoRFĂR s. m. Negustor de cîrpc (Co).
— Derivat de la boarfă, cu suf. -ar.
BOrfă s. f. Spuma care se ridică dea­

supra cînd fierbe urda (Ms); v. ba r t i ț ă 2.
BorhătăI s. f. pl. Măruntaiele la vite. 

I-o dat borhătăile afară (Dg).
BOrhiz s. n. Borviz (Pn).
BORMASiNĂ s. f. Burghiu (Bh, HI).
— Din germ. Bohrmaschine „idem”.
Borsăncă s. f. 1. Vas în care se pre­

pară borșul (DC, HI); v. b o r ș e r. 2. Plantă 
cu care se înăcrește borșul (Cj).

— Derivat de la borș, cu suf. -ancă.
Bor^RR s. n. Putină de lemn, acoperită 

cu un capac, în care se pun castraveții la 
murat (Co) sau în care se prepară borșul 
(Sb); v. bor ș ancă \

— Derivat de la borș, cu suf. -er.
Borzăc s. m. Muscă mare, insectă (Cj, 

Cr, Co, Dg, Gm); v. b o r z ă 1 ă u.
— Derivat de la borză „insectă”, cu 

suf. -ac.
BorzĂlau s. m. Muscă mare, bondar 

(Co); v. b o r z a c.
— Derivat de la borză „insectă”, cu suf. 

augm. -ălău.
Borzută s. f. Musculiță (Co, Pn).
— Diminutiv al lui borză „insectă”.
Bo$ s. n. Umflătură, rană cu puroi (PB).
Bosîntă vb. I. Refl. A se acri, a 

fermenta. S-o boșînlat jintuitul (Co); v. 
b o z ă i.

Bostină vb. I. Refl. Sens neclar. 
Ursul se boștinează la Anul Nou cu boștine 
de oaie (Ml).

BotăR s. n. 1. Botniță pentru viței (Co). 
2. Cîrligul de la cotiuga plugului, de care se 
leagă atelajul (Dg).

— Derivat de la bot, cu suf. -ar.
Botăș s. m. Om bătăuș (St).
— Derivat de la botă „ciomag”, cu suf. -aș.
BOTĂ s. f. 1. Capsulă coaptă de mac 

(Pn, St, VS). 2. Sfîrlcaza fusului (VS); v. 
b o t e 1 i e.

BOTCACI s. n. Scobitură în lemnul în­
doit numit vîrtej, în care se pune căldarea 
deasupra focului (NȘ); v. b o t c a n.

— Derivat de la boteă „gaură, scorbură 
într-un trunchi”, cu suf. -aci(u).

Botcăn s. n. (Pn) v. b o t c a c i.
— Derivat de la boteă „gaură, scobitură 

într-un trunchi”, cu suf. -an.
Botelîe s. f. Capătul mai gros al fusului 

(V S) ; v. b o t ă 2.
— Variantă - botilie (IA).
BotihEri s. n. v. pochiheci.
BotilIe s. f. v. botclie.
Botîtă s. f. Capsulă de mac (VS).
— Diminutiv al lui botă „idem”
Botroăhnă s. f. Troahnă, guturai (Co, 

Cr, Pn).
BotOS,-oăSĂ adj. în formă de boț (Dg).
BotOC s. n. Moțul din capul ciocîrla- 

nului (VS) ; v. ț u c 1 ă, țuguieș.
BOUR s. m. Băț la scară, fuscel (VN); 

v. b i 1 ț 4.
Bouri vb. IV. I n t r a n z. A pașt e 

boii (ID).
— Derivat de la bou, cu suf. -uri.
Bourîe s. f. Pășune pentru boi (CI).
— Derivat de la bou, cu suf. -ărie.
BozĂi vb. IV I n t r a n z. A fermenta 

(St); v. b o ș î n ț a.
Brac s. n. 1. Oaie bătrînă, turmă de oi 

bătrîne (Co). La moșia boierească era cănără, 
dar la noi brac (NȘ). 2. Porumb prost (St).

Brădăncă s. f. Brad cu două vîrfuri(St).
BrăhORNITĂ s. f. Femeie grasă (Dg); 

v. balahur ă.
Brăntăluî vb. IV. Refl. 1. A se 

certa (Cj, Co, Gm, Mn, Pn). 2. A se bate 
(DC, VN). 3. A se neliniști, a se frămînta, 
a se frăsui (St).

Brătălă s. f. Lopățică la războiul de 
țesut care susține vătalele (Hm).

— Același cu brățară.
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BrEndor s. n. Fier ascuțit cu care se 
destupă gura foiului, sub foc, la fierărie (VS).

— Din germ. Brenndorn „idem”.
Breșlăș s. m. Orice om de la stînă, 

în afară de stăpîn (Cj, Hm, Sc).
Brif s. n. Scrisoare (VS).
— Din germ. Brief „idem”. x
Briftășcă s. f. Portmoneu (RBr).
— Din germ. Brief tasche „idem”.
Brizbrîzuri s. n. pl. Pcrdeluțe de dan­

telă (Bc, Sc, Pr).
— Variantă : bizbizuri.
BrîfnI vb. IV. Intrau z. A face 

mofturi, a face nazuri, a face gălăgie. Femeia 
ceia ca o căprioară brîfnește (Hg).

BrînzălĂu s. n. Plasă de nuiele pe 
care se pune cașul, comarnic (Ms); v. pat.

— Derivat de la brînză, cu suf. -ălău. 
Broăpăr s. n. v. brodăr.
BrOdăr s. n. Rolă (ID, Ms).
— Variante : broadăr, brudă (Ms).
— Cf. magh. buda „sobă”.
BrOZIE s. f. Drojdie (Ms).
BrUdă s. f. v. brodăr.
Brudăreăn s. m. Om originar din 

Abrud. Am avut brudăreni, din Brudăr (NȘ).
BrudărI vb. IV. T r auz. A broda 

(Pn).
— Derivat de la broda, cu suf. verbal -ări.

Bruftui vb. IV. Tranz. 1. A jupui o oaie 
(Co, Pn). 2. A curăța o piele de păr (Cj, Cr). 
3. A spăla tortul cu apă fierbinte, amestecată 
cu cenușă (de fag), a clăti tortul (Bh, Co, 
Dg, Hg, IA, PC, PM, Pn, VB). Torturile se 
bruftuiesc cu cenușă în ele (PM).

Buc s. m. Spicul cînepii cu sămînță cu 
tot,, la cînepa de toamnă (CI, Cr, Gm).

Buceărdă s. f. Ciocan cu care se 
ferecă moara (VB); v. b u c ș a u ă, c ro­
ii a m e r.

— Ncolog. din fr. boucliarde „idem”.
BuchEr s. n. Topor care nu taie (Vn). 
BuclușâlĂ s. f. Bucluc, ceartă (Ms). 
— Derivat de la bucluc, cu suf. -ușală. 
Bucs s. n. Cremă de ghete (Ms).
— Probabil din germ. Waehs, din care 

vine și vax „cremă”, cu trecerea lui v- în b- 
(cf. Wăchter > boactăr).

BucșĂUĂ s. f. Ciocan zimțat cu care 
se fcreacă roata morii (FII); v. buceărdă.

BUCȘĂ s. f. 1. Toc la fereastră, pervaz 
(Co, Ms). 2. La lampa de petrol, partea unde 
se ține petrolul (Ms); v. bute.

— Ambele sensuri pleacă de la germ. 
Buchsc „cilindru gol”.

Buctă vb. I. Intra n z. A păți 
ceva rău. A buctal-o cu mine dacă a închis 
oile (Pn).

— Cf. magh. buktat „a trînti, a doborî”.
Budălau, budălăie, s. n. Vas în care 

se alege untul (Dg); v. b ă dau.
BudeăLĂ s. f. Căldură mare, zăpu­

șeală (St); v. budeliște, bujală, 
dubeliște.

BudEliște s. f. (Co, Cr, Gm, Pn, PS) 
v. b u d e a 1 ă.

BudEșcă s. f. Vas de ales unt (Bș, Cj, 
Cr, HI); v. b ă d ă u.

BudI vb. IV. In t r anz. (Despre 
soare) A arde cu putere, a dogori (St). Bu- 
dește soarele (La).

BUdios s. m. Pantaloni bufanți (strînși 
jos pe picior și largi sus) (BBr).

Budiăc s. n. Vas în care se ține cheagul 
la stînă (PP).

— Derivat de la budîi „vas de lemn”, 
cu suf. -ac.

BudÎRLÂu s. n. (Co) v. b ă d ă u.
BudulOi s. n. (Și) v. bădău.
BudunÂu, budunăie, s. n. (NȘ) v. 

b ă d ă u.
Budușlăucă s. f. Femeie care umblă 

fără rost (Ms).
— Femininul de la budușlău „hoinar, 

vagabond”.
Bugeăg s. Mușchi care crește pe pereți, 

la o casă veche (IA).
Buhăi s. m. 1. Berbec de la 2 la 5 ani 

(Gl, Mn, Mr, Ng). 2. Hreapcă, brațe puse 
la coasă cînd se strînge grîul (Gn).

BuhășEr s. m. Molid tînăr (Ms).
Bujălă s. f. Căldură mare, zăpușeală 

(La, Mr); v. b u de al ă.
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BUJLĂ s. f. Bucată de scîndură (Bc).
BulEu s. n. Rachiu de proastă calitate 

(Bh, IA).
— Cf. bulearcă (< holercă).
BuliutEie s. n. pl. Vrejuri de cartofi 

(St).
Buloăcă s. f. Lac, tău mare unde se 

scaldă gîștele (Ms).
— Variante : bolhoacă (Dg), boloacă (Ms).
BuluzI vb. IV. Tran z. A îngrămădi 

ceva, a îmbulzi (Mn).
Bulzăr s. m. Lemn gros, cioată care 

arde toată noaptea în stînă (Hm); v. p 1 i s - 
c ă 1 ă u 3.

— Probabil același cu bazar „lemn gros 
pe marginea focului, la stînă”.

Bumb s. m. Sonerie. A pus mina pe 
bumb (VS).

BUNĂMÎNTE adv. Bunăoară (ViS).
BUncur s. n. Ciocan de lemn (Ms).
BunEr s. n. Bonier, carnețel din care 

se scot bonuri (VB).
— Din bonier, prin apropiere de adj. bun.
Bungegăr s. m. Poreclă dată locui­

torilor de la munte de către cei din satele 
aliate mai jos de orașul Piatra Neamț (Cr).

— Derivat de la bungeag, cu suf. -ar.
BuntuzuI vb. IV. Refl. A se certa, 

a se sfădi (Ci, Ng). Amu din ce s-or fi bun- 
luziiil și aceia? (Pn).

BURCÂSÎTĂ s. f. 1. Țigancă nomadă 
care umblă cu ghicitul (Mr, Pn). 2. Femeie 
rea (St). 3. Traistă purtată în spate ca ruc­
sacul (St).

— Feminin de la burcaș, cu suf. -iță.
Berfele s. n. pl. Sfărîmături, lucruri 

sfărimate și împrăștiate. Gardul s-o făcut 
burfele (Fc).

— Probabil stă în legătură cu boarfe.
BureghEle s. f. pl. Cocoloși din făină 

de grîu care se pun în borșul cu verdețuri. 
Borș cu burughele (Vn).

Burzucă vb. I. Refl. (Despre curcan) 
A se umfla în pene (Ms).

BUte s. f. Partea lămpii în care stă 
petrolul (Ms); v. bucșă2.

ButicI vb. IV. T r a n z. A îndesa ceva 
în sac (Dg).

— Cf. buti < sîrb. butati „a împinge”, 
de unde și butică (v. DA, s. v.).

ButUc s. m. încuietoare formată din 
niște lemne numite căței 3 și o cheie de lemn 
(Dg).

ButucărI vb. IV. T r a n z. A tăia în 
butuci un trunchi după anumite dimen­
siuni (Cri).

— Derivat de la butuc, cu suf. -ări.
ButulUC s. m. Butuc gros și scurt (Hm).
Buzdugăn s. m. Unealtă cu care se 

răsucesc ațele de la opinci (Și).

c

Ca interj. (Repetat) Onomatopee care 
imită măcăitul rațelor (Ms).

Cabion s. n. v. gabion.
Cădăr s.n. (Milit.) Partea sedentară, 

spatele armatei (La).
— Din germ. Kader.
Căihâ s. f. 1. Sobă de fier (Ms). 2. Cazan 

pentru ținut apă (Br).
— Cf. magii, kălyha, germ. Kachel, ucr. 

kahlea „sobă”.
Cailăc s. n. Butuc scurt pe care stau 

ciobanii cînd mulg oile (St).
— Din germ. Keilhaeke, ucr. kailak 

„idem”.
Cal s. m. 1. Fir rupt și scăpat în teară, 

la țesut (Co, Ms). 2. Fir de iarbă netăiat, rămas 
în urma coasei (Gn); v. armăsar3.

Calabâtină s. f. Fîntînă nepietruită, 
cu apă multă în ea (Tt).

CalabUr s. n. Capătul retezat al unui 
trunchi, înainte de a intra la gater (Ci).

Calabură vb. I. Intran z. A cola­
bora (Ep).

CaladăUÂ s. f. Stanogul fierarului în 
care se potcovesc boii (Np).

— Cf. magh. koloda, ucr. koloda „trunchi, 
butuc”.

Calk atură s. f. Caricatură (Bo, Dg).
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— Prin apropiere de cuvîntul calic.
Gâlman s. m. Lucrător, de obicei tînăr, 

care îngrijește de hrana muncitorilor fores­
tieri, face curățenie în cabană etc., în timp 
ce aceștia sînt plecați la lucru (St).

— Din ucr. kaliman „idem”.
Câmfoteb s. m. Soldat care curățea 

closetul (în armata austro-ungară) (Gn).
GanăC s. m. v. canaf.
Ganâf s. m. 1. Vîrf de brad (Bh, IA. 

Pr, VS). 2. (în expr.) Iarbă cu canaf = 
iarbă semănată cu trifoi, care crește repede și 
se cosește de trei ori pe vară (VS).

— Variantă : canac (VS).
CANARÂ, canavale, s. f. Oaie bătrînă și 

slabă (Gr, Ep, Gm, Hg, Ng, NȘ, PP).
— Variantă cănără (Cr, Gm).
— Din turc, kanară „tăietoare, salhana”.
Căngle s. f. Căldare de adus apă (St).
Canon s. n. Tun (La).
— Variantă : canun (La).
— Din germ. Kanone „idem”.
CÂNTĂ s. f. 1. Oală de tablă (Dr). 2. Cofă 

(ID).
— Din germ. Kante „idem”.
CantolomI vb. IV. Intrau z. xA can­

tona, a poposi. Ștefan cel Mare umbla călare 
și cantolomea pe la oameni (Ep).

CANTOREÂN s. m. Cantonier, îngrijitor de 
drumuri (Dg, Sb, Sc).

Canun s. n. v. canon.
Gânvă s. f. Lînă colorată, folosită la fă­

cutul unor modele pe bondițe (Sb).
— Cf. canava „un fel de pînză groasă cu 

firele rare”.
Gapăce s. ii. pl. Ochelari la căpăstrul 

calului (Dg, Hg) ; v. o b 1 o n, uree h i.
CÂRCĂ s. f. Capcană de prins șoareci (Gr).
CAPSĂ s. f. Mutelcă, piuliță la capătul 

osiei, care nu dă voie rotii să iasă afară (Hm, 
La, Ms, VS).

— Din germ. Kapsel „capsulă”.
Gapsug s. n. Pungă pentru tabac (Gn); 

v. t a r ș u g.
CARiGxÂ s. f. Bat cu o rotiță la capăt, cu 

care se bate laptele ca să se aleagă untul (Hm).
— Din magh. karika „rotiță”.

Carintâr s. m. Monedă folosită altă­
dată. N-am carintari să plătesc controbuția (St).

Carîmb s. m. Lemn la scară în care sînt 
înfipți fușteii (Tt); v. b i Iț 2.

Carnîz, carnize, s. n. Gealău special 
pentru făcut șănțulețe în seîndură (Ms).

— Din germ. Karnies „idem”.
Cârtas s. n. Unealtă de lemn cu care 

zidarul fețuiește tencuiala (Sb).
CartihIzn s. n. Catehism (St).
— Prin apropiere de carte.
Casârne s. f. Cazarmă (La).
— Din germ. Kaserne „idem”, influențat 

de cazarmă.
CatelOcs.ii. Gamelă militară rusească(PG). 
— Variante: cătelog (CI), cotiuloc (CI). 
— Din rus. katclok „idem”.
Catîrîtă s. f. Femela catîrului (Dg).
Gatrân s. n. La cutia de chibrituri, 

partea pe care se scapără chibritul (Md).
Cat interj. „Comandă” prin care șeful 

unei echipe de lucrători forestieri îi face atenți 
pe aceștia să miște bușteanul cu țapinele de 
la capătul cel gros, de la huzăr (Gri); v. A. 
Terni., sub f ux.

Gazapuf s. n. 1. Pufoaică, haină groasă. 
2. Molton, stofă groasă și moale din care se 
fac rubăști (xAn).

Cazată s. f. Gazetă (La).
Căci interj. Strigăt cu care se alungă 

vițeii (PG).
— Variantă : cîci (Dg).
Căciulită, s. f. Căpăcclul de la lampă 

(Gl); v. c ă p i n e a g, c 1 o p 2.
Găhleătă s. f. 1. Hogcag scos afară 

prin acoperiș (Pn). 2. Gaură aproape de 
horn, cu un capac care se deschide cînd e 
fum, praf sau aer greu în casă (Ci). 3. Colibă 
(Fc).

— Derivat de la eahlă, cu suf. -eață.
CĂHLtNCĂ s. f. Gînepă cu care sc astupă 

cahla (VS).
— Derivat de la eahlă.
Căier s. m. Om care are căruță cu cai (Ep).
— Derivat de la cai, cu suf. -er.
Căldâre s. f. 1. Locomotivă. Văd că 

vine o căldare ( = locomotivă) (St). 2. Ceaun 
de fiert mămăliga (VS).
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CălUp s. n. Galop (Ms).
Căluș s. n. Curea groasă de piele, cu care 

se prinde jugul de proțap (Ch); v. chiu z.
Cămeșălă s. f. învelișul de lut al cup­

torului în care se ard cărămizi (Cr, Dg).
CănărÂ s. f. v. canara.
CănIl, căniluri, s. n. 1. Hat, mejdină 

oare desparte două ogoare. 2. Ridicătură de 
pămînt în mijlocul ogorului, în lungul lui, 
atunci cînd este arat de la mijloc (Vn).

CĂNUROĂSĂ adj. (În expr.) Lînă cănu- 
roasă = lînă scurtă (CI).

— Derivat de la eaniiră.
CĂPĂd vb. IV. T r a n z. (Despre albine) 

A astupa celulele unui fagure (Ep).
— Derivat de la capac.
Căpără vb. I. I n t r a n z. A simți o 

durere în șale, a te trece un junghi în urma 
unui efort (Cj). L-a căpărat peste șale ciad a 
ridicat ceva (Gm).

— Același cu scăpăra.
Căpăstră vb. I. v. căpestra.
Căpătinăt,-ă adj. Capabil (La).
Căpestră vb. I. T r a n z. A coase o 

pînză la capete, ca să nu se destrame, a 
tivi (Cj).

— Variantă : căpăstră (DC, Dg, Gm, VS).
Căpineăg s. n. 1. Căpăcel la lampa de 

petrol (CI, Gl); v. c ă c i u 1 i ț ă. 2. Un fel 
de buzunar la chimir, pentru ținut banii 
(Bc).

— Același cu chepeneag (< magh. kbpc- 
nyeg; v. Scrib., s. v.).

Căprăr s. m. Om care avea în trecut 
grijă de drumuri (VS).

Căpriță s. f. Fier mobil la cotiuga plu­
gului, pe care se sprijină capătul grindeiului; 
mișcînd în sus acest fier, plugul ară mai la su­
prafață (Dg, Se).

Căpută s. f. Colț de fier în partea din 
față a potcoavei, la cal (VS); v. ș t o 1.

Cărare s. f. Greș într-o țesătură, pro­
venit de la un dinte rămas gol în spată (CI).

Cărămidă s. f. Țiglă (ID).
Cărbunăt s. n. Bicarbonat (Dg).
Cărnăr s. m. Casap, măcelar, cel care 

vinde carne (VN).
— Derivat de la carne, cu suf. de agent-ar.

CĂSOÎTĂ s. f. Construcție din lemne așe­
zate unele peste altele, spre a susține lătocul 
morii (Co).

CăsItă s. f. 1. Laț la ițe, cotleț (CI, IA, 
Pg). 2. Cutie de chibrituri (HI, Sb).

Cătărgăr s. m. Plutașul care transportă 
plute de catarguri (GH).

— Derivat de la catarg, cu suf. -ar.
CătelOg s. n. v. cateloc.
CătălI vb. IV. T r a n z. 1. A scărpina 

(o bubă) (Gn, VS). 2. A lovi mereu cu toporul 
într-un lemn, a ciocîrti (Cj, Ng).

CătEL s. m. Capătul subțiat al unei 
furci (la casa țărănească), care intră într-o 
scobitură a lemnului numit costoroabă (Dg). 2. 
Bîrnă scurtă între două ferestre (Ms). 3. 
Zăvor la ușă (Bc). 4. Larvă de albine care va 
deveni trîntor (Ml).

CĂUĂOi s. m. Fierar (Ci, Co, Mn, Mr, Pn).
— Același cu covaci „idem”.
CăucIe s. f. Fierărie (Cr).
— Derivat de la covaci (căuaci), cu 

suf. -ie.
Ceaclau s. n. Ceatlău (Co).
— Variantă : ccelău (Pn).
Ceclau s. n. v. ccaclău.
CElnită s. f. Ruptură dintr-un copac 

(St).
CEnci, cenciuri, s. n. Clenci, cep la pre- 

peleag (La).
— Același cu clenci.
CentIm s. n. Centimetru (PG).
CentrubOr s. n. Un fel de burghiu la 

tîmplărie (Hg).
— Din germ. Zentrumbolirer „idem”.
CenusEr s. n. Cîrpă pe care se pune 

cenușă și se spală vasele (St).
CepelI vb. IV. R e f 1. v. cipili.
Cerbăuă s. f. Datină de Anul nou 

(Pr).
CerbIcă s. f. v. cerbice.
Cerbîce s. f. Lemnul din partea de jos a 

jugului de boi (Hg, IA, Se).
— Variantă : cerbică (Ch, Hg).
CercEl s. m. Semn la urechea oilor (Cr, 

Md, Sb).
Cernîta s. f. art. Un dans popular (Sb).
CetErnă s. f. v. ciotornă.
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ChEie s. f. 1. Bucată de lemn pe care se 
învîrte cepul de fier al grindeiului, la moara de 
apă (Cb). 2. Dispozitiv (numit și broască sau 
lacăt) cu ajutorul căruia se dă plugul la mare 
sau la mic (Dg).

Chelner s. n. Fier cu care se înseamnă 
locul unde trebuie să se dea o gaură (Hg, VS).

— Din germ. Korner „punctator, priboi”.
ChElnerhamer s. n. Ciocan cu care se 

dau găuri ca să se ascundă cepul unui 
șurub (VS).

— Din germ.
ChEmferhobel s. n. Un fel de gealău(Ms).
— Din germ.
Cherdăi interj. La stînga (Ms).
ChersIn s. n. Făcăleț de pisat usturoi 

(Vn).
ChiclCi, chicluiuri, s. n. Deal mic, ridi­

că tură de pămînt în formă rotundă (Vn).
— Pl. și chiclăuri.
ChIdire s. f. Promoroacă (VN).
— Același cu ehidie.
Chingăr s. n. Ferăstrău cu ajutorul 

căruia se face o scobitură în care intră capătul 
unei chingi (Hg, IA).

ChiritOi s. m. Poreclă dată plutașilor 
din satele așezate în jos de Piatra Neamț de 
către cei de la munte (Cr).

ChisOg s. n. Pămîntul care se bate sub 
casă, nisipeală (Pr).

— Derivat de la cliisa (lit. pisa), cu suf. 
-og,

Chișcoăvă s. f. Burduf mic făcut din 
piele de oaie (Hm).

— Cf. chisea.
Chite alt s. n. 1. Gealău cu ajutorul că­

ruia se fac scobiturile în care se pune chitul 
la geamuri (Hg, IA, Se). 2. Șănțuleț în scîn- 
dură făcut cu un gealău special (Ms).

— Din germ. Kittlialz ,,scobitură pentru 
chit”.

ChiOz s. n. Bucată de piele care leagă 
jugul de tînjală, înlocuind cuiul de fier (Bc, 
Ch, Hg, IA, Se); v. căluș.

- Variantă : tiuz (Bh, CI, Gl, IA).
CtCA-CîCA interj, v. cicî-cieî.
CicciOĂ interj. Strigăt cu care se cheamă 

porcul (IA)

— Variantă : cicioa (Dg).
— Onomatopee.
CiOiOÂ interj, v. ciccioa.
Clcî-ctcî interj. Strigăt cu care se cheamă 

porcul (IA).
— Variantă : ciea-eica (Dg).
— Onomatopee.
ClGÎLl vb. IV. T r a n z. A ciuguli (Dg).
CiLlHOl s. n. Buruiană mare, crescută pe 

un loc gras (DC).
Cioăncă s. f. 1. Lemn îndoit deasupra 

focului, la stînă, de care se agaț,ă căldarea 
cînd se fierbe laptele, cujbă (Ci). 2. Țapină 
lucrată rău, greu de folosit (Cr). 3. (Ironic) 
Vită slabă (Dg, Ms).

Cioăra interj. ,,Comandă” folosită de 
lucrătorii forestieri prin care se anunță tra­
gerea unui buștean cu ajutorul țapinelor 
(Cri).

— Cf. magh. csbr „cioc”.
CiOÂTĂ s. f. Partea de lemn a băteii, care 

se bate în pămînt, piciorul băteii (Dg).
Ciobăn s. m. Un soi de burete gras, de 

culoare albă (Sb).
Ciobănel s. m. Un fel de ciupercă ; găl­

bioară (Co).
Ciocăncă s. f. Cată (de prins oile) (Ms).
CiocodIn s. m. Ciocantin, un soi de 

porumb (Ms).
CiOMÎRLĂ s. f. Cioată putredă (ID).
CiON s. n. Ceaun (Ms).
ClORB, ciorburi, s. n. 1. Ciob, oală spartă. 

2. (La pl.) Toate oalele din bucătărie la 
un loc (Pr).

CiotOrnă s. f. Uluc pe care se transportă 
buștenii de pe munte în vale (Ms).

— Variantă : ceternă (Pn).
— Din magh. csatorna „idem”.
ClPCĂ s. f. Dantelă (ID); v. r a ț i c ă, 

ș t e c ă r a i e.
Ctpceă-OIPCEĂ interj. Strigăt cu care se 

cheamă porcii (CI).
— Variantă : cipcioa-eipcioa (Dg).
— Onomatopee.
Cipctoăcipcioă interj, v. eipeea-eipcea.
CipilI vb. IV. In tr anz. A vorbi ce- 

peleag. Noi mai cipilim că n-avem dinți (VS).
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— Variantă : cepeli (a se) (Dg).
ClRUl vb. IV. Refl. A se face (o apă) 

ca cirul, a se tulbura (Dg).
— Derivat de la cir ,,terci”.
CfSNĂ s. f. Cizmă (ID).
CIstaș s. m. Om frumos, arătos (PS).
— Din magh. tisztăs „luminos, străluci­

tor”.
GlSCĂLl vb. IV. Tranz. A fura (din 

pungă), a pungăși (St).
ClSCORNlTĂ s. f. Șișcă, șișcorniță, mașină 

pentru tăiat paiele mărunt (La).
ClTlSGĂ s. f. Sitișcă, strecurătoare (VS).
ClCCE s. f. Un joc care are loc la priveghi 

(Gn).
ClCcĂ s. m. Ciocălău (Ms).
CIUCIURĂ vb. I. T r a n z. A urechea pe 

cineva (Mn).
Ciucu-Ciu interj, v. ting u-tiu.
Ciuf£lnic,-ă adj. Glumeț, ironic (Bc).
ClUFLEĂC s. m. Păpușoi rău, fir de po­

rumb necrescut (VS).
ClUHLĂ, ciuhle, s. f. Movilă, semn de 

hotar (Bc).
.Ciuhuî vb. IV. Tr an z. A pune ciuhe 

(= momii, sperietori) pe ogor (Dg, VS).
— Derivat de la ciuhă.
CiULfc, ciulicuri, s. n. Lucru mic (HI).
CiQNGĂR s. m. Bou cu un singur corn 

(Ms).
— Derivat ele la ciung, cu suf. -ăr.
ClUNGĂRiT,-Ă adj. Fără un corn, că­

ruia i s-a rupt un corn, Bou ciungărit (Ms).
— Part, trecut de la vb. a ciungări.
Ciuntă vb. I. R e f 1. A sc termina, a 

se isprăvi. S-a ciuntat iarba de păscut (IN).
Ciup s. n. 1. Mătase (Ms). 2. Canaf la 

pieptar - (Ms).
CIUPCIURUO s. m. Agent sanitar (Ml).
— Prin etim. pop. de la subehirurg.
CiurcFj s. m. pl. O specie de floare de 

grădină (Ms).
— Variantă a lui cercei.
CiOster s. m. v. șuster.
ClU$Tt vb. IV. Tranz. A tăia crengile 

unui copac doborît, lăsînd o anumită lungime 
din ele lingă tulpină (Bh).

CiuștăC s. m. Ciomag, scurtătură (Dg, HI).

CivlicIu adj. Fudul (PG).
CÎCI interj, v. căci.
CÎRCE s. f. (în expr.) Metru în eîree = 

metru de lemnărie compus din bucăți a cîte 
10 cm (Sb).

CîRCfîi s. m. pl. Geluituri înguste de la 
draniță (St, VS); v. papalicuri, per­
ciuni.

CîrcîitOr adj. Cîrtitor, cîrcotaș (Co). Om 
circtitor (Dr).

Cîrligăr s. n. Cîrlig cu care se apleacă 
crengile pomilor (Dg).

CîRLtGĂTURĂ s. f. Minerul îndoit al 
coasei (Hg).

Cîrmă s. f. La sanie, partea tălpii ridicată 
în sus, către oiște (Dg).

CIrmojăr s. m. Nume dat în batjocură 
celor care cîntă la biserică în locul dascălilor 
(Bh, IA).

— Derivat de la cîrmoj „resturi de la po­
meni”, cu suf. -ar.

CîRMULUt vb. IV. Tranz. A conduce. 
Cîrmuluiesc sania (Sc).

CîRNftci s. n. Instrument pentru con­
fecționat draniță (IA).

CÎRPĂ s. f. 1. Moțul găinii (VS). 2. Cerc, 
colac din cîrpe pe care-1 poartă pe cap femeile 
măritate (VS).

CîRTiOi vb. IV. Tranz. A vorbi rău, a 
critica. Unul mă cîrticește pentru că am cum­
părat mai mult pămint (Pn).

— Gontaminațic între a cîrti și a critica.
Cî$ interj. (în expr.) Cîș din gură! = 

taci din gură! (Ng).
CÎSITĂ s. f. Locul unde sc desparte frunza 

de porumb sau cea de păioasc de tulpină 
(Dg).

Clam 1 s. m. v. clamă.
Clam 2, damuri, s. n. Ramură de copac, 

creangă (Pn).
Clamă s. f. Unealtă de lemnărie cu aju­

torul căreia se strîng două seînduri cînd se 
lipesc cu clei (Ms).

— Variantă : clam (Hg, Pr).
— Din germ. Klammer „scoabă” ; cf. și 

vb. klammern „a prinde cu scoabe”.
ClanarEtă s. f. Instrument muzical din 

lemn, în forma unui clarinet (HI).



CLĂVITURA 26 - CODINOS

Clăvitură s. f. Scîndură subțire la 
gard (IN, Ms). Gard de clăvituri; plasă de 
clăvituri (ID).

— Variante : elevitură (ID, Ms), clifitiiră 
(Ms).

Cleășcă s. f. Una din cele două părți 
ale cleștelui de scos cuie sau ale foarfecelui 
(IA, Se).

— Un singular refăcut de la clește (consi­
derat a fi la plural).

Clei 1 s. n. Lapte muls după ce a fătat 
vaca; pus la foc, el se corăslește (Ms, Și).

Clei 2 s. n. Creier (Ms).
ClEiho interj. Semnal prin care se fac 

atenti lucrătorii de la capătul de jos al ulu- 
cului că vin bușteni la vale de pe munte (Ms). 
(în expr.) Cleiho, crivula! = atenție, vine 
un lemn strîmb pe uluc. Cleiho prudea bilănie = 
atenție, vine pe uluc un lemn gros cu mare 
viteză. Cleiho vîrșănca = atenție, vine pe 
uluc un lemn cu vîrful înainte (Ms); v. A. 
Term., sub c 1 a i h o, crivula, p r u t c o, 
var da, v î r ș a n.

— Cf. ucr. kleihov „idem”.
Clic, clicuri, s. n. Miță de lînă (Ms).
ClinăC s. n. Loc rămas nearat pe ogor 

(Ms).
— Derivat de la clin „idem”, cu suf. -ac.
Cliopăc s. m. 1. Fiecare din cele două 

lemne verticale prinse de vîrtejul căruței, pe 
care se sprijină loitrele, benghiuș (VS). 2. 
Vîrtej la căruță, lemn pus pe osia din față, 
în care sînt prinse benghiușele.

— Din ucr. kliopak „idem” ; v. ALR II 
(serie nouă), h. 357, țepușe (la sanie), pct. 366 
ucr. și h. 343, vîrtej (la căruță), tot pct. 366 ; 
ucr. klepăk „scîndură pe care o ține cizmarul 
pe genunchi și bate pe ea pielea cu ciocanul” 
(Hrinc., p. 786).

Clobănt s. n. Cîrligul tînjelii, capătul 
îndoit al tînjelii de care se leagă plugul etc. 
(Ch).

Clop s. n. 1. Abajur (ID, Ms). Clop pentru 
lampă (Br). 2. Căpăcel metalic la lampa de 
petrol (Ms); v. c ă c i u 1 i ț ă.

Clotur s. n. Lamă de fier cu care se 
răzuiește lemnul (Hg); v. c r o a ț ă r, ț i- 
g 1 i n ă.

— Cf. germ. Kratzer „răzuitor”.
Cneh s. m. Ucenic la lemnărie (Ms).
— Din germ. Knecht „argat, slugă”.
Coădă s. f. (în e x p r.) Coada șoarecelui 

= ferăstrău special folosit de lemnari (Hg).
CoĂMĂ s. f. Iarbă care rămîne netăiată 

de coasă între două brazde (Dg, Gn, VN).
Coăpsă s. f. (La ițe) Jumătate de cotleț 

(VS). Am făcut o coapsă la ițe (St).
Coardă s. f. 1. Vergea de fier care unește 

cele două coarne ale plugului (Hg). 2. Schim- 
boaie la plug (Hg). 3. Ceatlău, lemn cu care se 
strînge lanțul la carul încărcat cu lemne (St).

Coărne s. n. pl. Prune deformate din 
pricina unei ciuperci parazite (Gn); v. 
c u c o ș.

COBILITOI s. m. Insectă numită și calul 
popii (Ep).

Coblizău s. m. Goblizan, lungan (Dg, Sr).
Coblizoăică s. f. Fată înaltă (Dg).
Coc, cocuri, s. n. 1. Șase snopi de grîu la 

un loc (VS). 2. Pîinc mică pentru copii (Pn).
CociorbCtĂ s. f. (La războiul de țesut) 

Fiecare din cele două dispozitive care înlocuiesc 
scripeții cînd se țese în mai multe ițe; dispo­
zitivul în discuție se aseamănă cu capătul 
cociorbei (VS); v. cociorniță.

— Diminutiv al lui cociorbă.
CociOrnită s. f. (Co) v. cocior b uță.
CociORUTĂ s. f. Cofă mică, pînă la 1 kg 

(St).
— Probabil un derivat de la cofă, cu suf. 

-zor -f- uță (cf. dim. coficioară), cu pronun­
țarea dialectală, ca s, a lui f (+ z) (cuvîntul 
se pronunță coâoruță).

CociOrvă s- f. Tăietură pătrată făcută 
la marginea urechii oilor, spre a fi recunoscute 
de proprietar (Pn).

CoCLtfNci, coclenciuri, s. n. Cleamp, ciot 
de creangă, la prepeleac (Ba, Dg).

Cocon s. m. Fir mic de porumb la tul­
pina unui porumb mai mare, copileț (Np).

Codăti s. m. pl. Licurici (Br).
CodĂCî vb. IV. I n t r a n z. (Despre 

găini) A cotcodăci (Gr).
CodinOs,-oăsă adj. Cu multă codină. 

Grîu codinos (Dg).
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CodrEnci s. n. Limbă la meliță, lo- 
pățică de lemn purtată cu mina, care rupe 
cînepa (Ms).

— Cf. cuvîntul cordenci, cu un sens apro­
piat.

COFĂ s. f. Partea mai deschisă a instru­
mentului muzical popular numit trimbiță. 
(= bucium) (Sb).

COHNIT adj. împuțit, stricat, mucezit. 
Pin cohnit (La).

Coif s. n. Dos de pernă (Co).
Colb s. n. Polen (Ms).
Colbărănie s. f. Colbărie, praf mult 

(Sb).
— Derivat de la colb, cu suf. -ăranie.
Colibă s. f. (în expr.) Colibă stearpă 

= colibă la oi, în care fac de pază noaptea 
ciobanii (Ms).

ColidOr s. n. Balcon, cerdac, coridor 
(Co, Cr, Dg).

Colnic s. n. Boală la oi; oile atinse de 
ea au urechile umflate (Hg); v. c o 1 n i - 
ceai ă.

ColniceăLĂ s. f. Boală la oi manifestată 
prin umflarea urechilor (Hm); v. colnic.

Colnici vb. IV. Refl. (Despre oi) A 
se îmbolnăvi de colnic (Hm).

Coltăr s. n. Fiecare din cele două fiare 
care leagă proțapul de car (Hg).

ComăndAș s. m. Cîrmaciul plutei (ȘD).
— Probabil rezultat prin contaminare 

între comandă și cormănăș (< magh. kormă- 
nyos „cîrmaci”).

ComÎNDĂt, comindați, s. m. Comandant 
(La).

COMiSf vb. IV. T r a n z. A recruta. 
M-o comisii = m-a recrutat (St).

COMPANIE s. f. Brigadă, echipă de lu­
crători forestieri (Pg).

COMPERĂTIE s. f. Cooperație (Pn).
Comparativă s. f. Cooperativă (Dg).
Comperativă s. f. Cooperativă (NȘ).
COmur adj. De culoare roșie. Miel comur, 

ca un cine roșu (Hm).
Condrât s. n. Contract (VS).
Conduc s. m. Conducător, șef (Sb).
ConoftirItă s. f. Chiftiriță, coropișniță 

(VS).

Contră vb. I. Refl. A se certa (Dg).
ContrafÎSĂ s. f. Proptea, lemn care spri­

jină stîlpii casei (Hg, Rd, Sb).
CopăcI vb. IV. Refl. A se îndoi, a se 

strîmba de greutate. Lemnul strimb se copă- 
cește cinci vine pe uluc (PG).

Copî interj. (Repetat) Strigăt prin care 
se cheamă curcile la mîncare (Dg, PG, Vn).

Copilaș s. m. Fir de porumb care crește 
lingă tulpina unui porumb mare (VS).

CopilEt s. n. Un fel de fuștel legat de 
sulul de dinapoi (la războiul de țesut), de care 
se prinde capătul urzelei ca să se poată ușor 
înveli teara pe sul (St).

COROĂNĂ s. f. Fier rotund la dricul de 
dinainte al carului, pe care se mișcă vîrtejul 
(Ch); v. cran ț \

Corci s. m. Berbec cu urechi mari (Hg).
CORDĂR s. n. Unul din cele două lanțuri 

care leagă grindeiul plugului de cotiugă (Dg).
CORHĂNĂ s. f. Pădure tînără (Gn).
CORI s. m. pl. (în e x p r.) Am strîns 

brazdele în cori = am adunat fînul în grămezi 
mici, în formă de cerc, înainte de a clădi o 
căpiță (IA, Se).

CoRt vb. IV. T r a n z. A strînge oile 
grămadă, a le aduna (Fc).

Corjeică s. f. Furcă de tors (Cr, DAr, 
PC, Sb, VB).

Cornî vb. IV. I n t r a n z. A chita din 
corn (Dg).

CorobAlă s. f. Vorbă de ocară la adresa 
unui om negricios (Dg).

CoroblEt s. m. Poreclă dată de locui­
torii de la munte celor de la dealuri și șes. 
Zicem la oamenii cei de la țară, fiindcă-s slabi 
și subțiri (Cr).

Coroni vb. IV. Tranz. A coji un 
copac (Ms, ViS).

— Derivat din ucr. kora ,,scoarță, coajă’1.
Cosîre s. f. Loc de pe care s-a cosit 

fînul (Ch, Hg, IA).
Cosoros adj. Arțăgos, agresiv (Dg, Gr).
— Derivat de la eosor „un fel de cuțit”, 

cu suf. -os.
Costrăn s. m. Mînz sub doi ani (VS).
CostrușăN s. m. Cal între doi și trei 

ani (Sc).
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Costrusănă, s. f. Iapă (mînză) între doi 
și trei ani (Co, Sc).

Cosolînă, coșolinuri, s. f. Zarzavat (Cj).
Costai s. n. Hogeag (Bl).
Cotăr s. n. Adăpost pentru miei (Fc, IA, 

Pr).
CotiulOc s. n. v. cateloc.
CotineăTĂ s. f. Cușcă pentru cîine (VJ); 

v. c o t i o a b ă.
Cotioăbă s. f. (VS) v. c o t i n e a ț ă.
Cotîrzăc s. n. Sacul prins de oiștea că­

ruței, în care se pune nutreț la cai (Co, NȘ); 
v. c r e p c i c, opale ă, z a b 1 ă u \

— în partea finală germ. Sack.
CotlEnct s. m. pl. Brațele prepeleacului 

(Bă).
— Probabil pl. de la cocleainp, cu cl 

> ti.
Cotoflîng s. m. (într-o ghicitoare) Unul 

ară, doi se miară} Patru-mping și-un cotofling 
(Porcul) (Sb).

Cotrobăucă s. f. Codobatură (Fc).
COTROBOĂNTĂ s. f. Contrabandă (Pn, Pr).
Cotrobută s. f. v. cotrobuțic.
CotrobUtie, s. f. Impozit (St).
— Variantă : cotrobută (VS).
— Același cu contribuție.
( CTUii’Ă s. f. Poiată pentru găini (Bc); 

v. c o t u n ă.
Cotună s. f. Coteț unde dorm găinile 

(Cl, FII); v. c o tuib ă.
CoTÂG s. m. Lemn scurt (Ms, ViM).
CotopFj s. n. 1. RășchiLor 2. Scul din 

lire de cînepă (Mv).
Covăseală s. f. Plămădeală pentru pîine 

(Cr).
Covăsi vb. IV. T r auz. A plămădi 

(Cr).
Covri vb. IV. Refl. A se ascunde, a 

se adăposti (Cj, Cr).
Crăismă s. f. Un fel de daltă pentru în­

gropat balamalele la ferestre (Hg).
— Cf. germ Kreuzmeissel „idem”.
Crăitais s. n. Unealtă de fier, un fel 

de sfredel, cu ajutorul căruia se dau găuri 
la ferestre, pentru prins balamalele (Ms).

— Din germ.

Cram s. n. Hram (La).
Crămă s. f. Colibă unde dorm ciobanii. 

Unde durmim noaptea lingă oi, îi zicem cramă 
(Și).

— Cf. germ Kram „prăvălioară”.
CRĂMPĂ s. f. Tîrnăcop. Așa ziceau bă- 

trînii mai demult (PS).
— Din germ. Krampc „idem”.
Crăngă, crăngi, s. f. Partea căruței de 

care se prinde proțapul, pisc (Ms); v. cră- 
c u ș o r.

Crăcănă s. f. Jug în formă de trunghi, 
pe care-1 poartă unele vaci la păscut, ca să nu 
poată sări peste garduri (Co).

CRĂCIUNĂR s. m. Flăcău de 16 — 17 ani, 
care iese prima dată la joc în ziua de Crăciun 
(Ep).

— Derivat de la Crăciun, cu suf. -ar.
CrăcusOr s. m. Unul din cele două 

lemne fixate pe dricul de dinainte al carului, 
de care se prinde proțapul sau oiștea (Hg); 
v. cr an gă.

Crămui vb. IV. Intrau z. A hrămui, 
a sărbători hramul unui biserici (La).

Cremanăr s. n. v. cremenar.
Cremenăr s. n. închisoare, penitenciar 

(La).
— Variante : creminal (Dg), cremanar (La).
CremenarIst s. m. Deținut (La).
— Derivat de la cremenar, cu suf. -ist.
CreminăL s. n. v. cremenar.
CrItcic s. n. Sacul prins la oiștea căru­

ței, în care se pune nutreț la cai (Db); v. c o- 
t î r z a c.

CrIclă s. f. (Folosit de bătrîni) Halbă de 
bere (VS).

CrIjmă s. f. LTn fel de broboadă albă pe 
care o poartă femeile vara (Dg).

Crimă s. f. Climă. Ești dedat cu crima 
ceia (Sb).

— Etim. pop.
Cristelniță s. f. Umflătură între unghii 

la oile bolnave de șchiop. Crapă între unghii și 
iese o bucală de carne, o cristelniță (Hm).

CrItă s. f. 1. Bucată de oțel fixată la 
capătul de jos al fusului care trece prin crîng, 
la moare de apă (PG). 2. Pilă cu dinții cam 
tociți, cu care se ascute coasa (Pn).
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— Din rus. krica „oțel” (v. Scrib., s. v.).
Crivălă s. f. 1. Capră de tăiat lemne 

(Cj, Gn); v.h olțb o c. 2. Jug la purcei, ca 
să nu poată trece prin gard (Cj).

Croăște s. f. Coajă de pe ceaun (ViS).
Croătăr s. n. Lamă de fier cu care se 

răzuiește lemnul (Hg); v. c 1 o ț u r.
— Din germ. Kratzer „răzuitor”.
CrOhamer s. n. Ciocan lat, cu niște 

șănțulețe săpate în el, cu care se ferecă piatra 
morii (VS); v. b u c e a r d ă.

— Din germ. ; term. tehnic german este 
Krausliainmer (v. Lex., s.v.).

Ciuciură vb. I. Tranz. A scutura, 
a trage de ceva. L-ai prins de ureche și l-ai 
cinci ural (Mr).

Ciuciurlau s. n. Poiată unde se țin ra­
țele (Rd).

CucOș s. m. Prună verde atacată de un 
parazit și deformată, dulce-acrișoară la gust 
(Dg, Sb); v. coarne.

CucoșaRNITĂ s. f. Un fel de tavă sau 
tingire din tablă găurită, acoperită, în care se 
fac, la un foc cu pară, floricele (sau cocoși sau 
gîște) din boabe de porumb (Dg).

— Derivat de la cocoș, cu suf. -ărniță.
CUhne s. f. 1. Un fel de cuptor acoperit 

cu o leasă, pe care se usucă prunele, lozniță 
(Co). 2. Loc pe malul rîuhn unde apa se 
întoarce puțin înapoi, coadă la rîu (Dg).

Cui vb. IV. Tranz. A bate o scîndură 
în cuie. Vine tapat, cuit cu sirmă (Cri).

— Derivat de la cui.
Comparativă s. f. Cooperativă (Dr).
CUMPĂNĂ 1 s. f. (în expr.) Cumpănă 

de apă = instrument folosit de zidari sau 
lemnari pentru a determina poziția orizontală 
sau verticală (Dg, IA).

— Calc după germ. Wasservage.
CUMPĂNĂ2 s. f. Găleată mare de 12 kg (Pn).
Cumpănită adj. (în expr.) Oaie cum­

pănită = oaie care dă lapte numai dintr-o 
țîță (Pn).

CUPĂ s. f. Grămadă de strujeni, glugă 
de păpușoi (Gn, VS).

CupătUie s. f. Vas de o jumătate de 
litru (Mr).

— Derivat de la cupă, cu suf. -ătuie.
Cuptorăș s. n. Scobitură sub grătarul 

sobei, unde cade cenușa (ID).
CurălOs adv. în formă de curele. S-o 

arat curălos = cu bulgări mari, cu brazde 
lungi, numite curele (Hg).

CURĂTITOĂRE s. f. Placentă la vacă (Dg, 
La); v. curățitură.

CurătitUră s. f. Placentă, cămașa în 
care a stat mînzul, mielul, vițelul și pe care 
o dă afară vita după ce a fătat (Dg, VS); 
v. cur ățit o ar e.

CurducUș s. n. Corcodușă (Ms).
Curea s. f. Brazdă care se ține totdea­

una, acolo unde pămîntul este hleios (Hg).
CurichUl s. m. Nap, gulie (Ms).
— Derivat de la curechi, cu suf. -el.
CURiș s. m. Lemn gros (Ci).
CUrpăn s. m. Model cusut pe bondiță 

sau la partea de jos a catrinței, în forma plantei 
al cărei nume îl poartă (Sb, St).

CursUră s. f. (în expr.) Cursură de 
apă = cursul apei, albia apei (ID).

Curșăeă s. f. Fiertură din coajă de arin 
cu care se vopsesc opincile, spre a căpăta mai 
multă trăinicie (Cr).

— Același cu erușeală.
CurșI vb. IV Tranz. A vopsi ceva cu 

curșală (Cr).
CUrșmit s. m. Medic veterinar (La).
— Din germ. Kurselimied „potcovar”.
CușluI vb. IV. Tranz. A fura, a dosi 

ceva (Dg).
CUȘMĂ s. f. Snopul care se pune deasupra 

unei clăi (V S).
CuștuluI vb. IV. Tranz. A gusta (Ms).
Cută! vb. IV. Tr an z. A hrăni mai 

bine. Vreau să cutăiesc vaca asta, să fie mai 
grasă (VS).

D

Dac s. n. Acoperiș (la casă) (St, ViS).
— Din germ. Daeh „idem”, ucr. dah „i- 

dem”.
Dără adv. Da. — Vrei să faci fîntinai 

Darăl (Dg).
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DăltItă s. f. Semn la urechea oii (PG).
DărăghIt,-ă adj. Dărîmat, surpat 

(Ba).
Daruri s. n. pl. Impozite (Sb).
Debandăre s. f. Debandadă. Albinele 

besmetice umblă în debandare (Ml).
DecuI vb. IV. T r a n z. A adăposti. 

Rușii erau decuiți în tranșee (La).
— Din germ, decken „a adăposti”.
DBjdită s. f. Stinghie, chingă la pat 

(ID, Ms).
Deltăr s. m. Unul din cele cinci sau 

șase lemne ale grapei, în care sînt bătute cuiele 
(Hg); v. b i 1 ț \

DemuicA vb. I. T r a n z. A despica un 
butuc pentru a face draniță (La).

DerunA vb. I. Refl. A se ruina (Sb).
DescailatOr s. n. Clește de scos caie­

tele (VS).
Deschimbă vb. I. T r a n z. A schimba 

rufele, a primeni (Pr).
Despartă s. f. Vită care nu merge la 

un loc cu cireada (VS).
DetilIn adv. Deosebit, aparte (IN).
— Cf. desehilinit „idem”, care stă în legă­

tură cu chilin < magh. kiilon „deosebit, 
despărțit”.

Det, dețe, s. n. Unitate de măsură de 
100 gr (Br).

— Pl. și : deluri.
Dezbleujat, -ă adj. Descheiat la haină 

sau la cămașă, dezordonat în îmbrăcăminte 
(Dg).

Defisăre s. f. Defrișare (CI, Dg).
DihămAt, -ă adj. Desmățat (Hg).
DiNDrOșcĂ s. f. Pichere, bibilică (Ms).
DIntre adv. în față, față de. Dintre 

mine nu îndrăznește el (VB).
DiNSTRtfNS, -ă adj. Distrus (Pn).
DIpi prep. După (La).
DiricA vb. I. I n t r a n z. A face curat 

în casă (CO); v. d o r o v ă i.
— Variantă a lui deretica.
DisciocAlA vb. I. Tr an z. A cenătui 

o pasăre, a o tăia în bucăți (Gm).

Distrunge vb. III. T r a n z. A distruge 
(Dg, Ep).

Dîmblăv,-a adj. Paralizat, damblagit (Dg)..
DîmburOs.-oAsă adj. (Despre un loc) Cu 

dîmburi, neregulat (Co).
Dîne s. f. Pepene, harbuz (Co).
— Din magh. dinnye „pepene”.
DîrdAlă s. f. 1. Pînză grosolană de cînepă 

(Dg); v. dîr d o aic ă. 2. Epitet injurios 
la adresa unei femei nepricepute (Dg).

DîrdoAică s. f. (Sc) v. d î r d a 1 ă x.
Dîrdoi s. n. Cînepă marc (DC).
DÎRJĂ, dîrjăle, s. f. Bățul scurt al îmblă- 

ciului (Dg, Gm).
— Sg. și : dîrjauă.
Dîrjuncă s. f. Postată, fîșie de pămînt, 

bucată dintr-un ogor (Bh, Hg).
— Variantă : durjuncă (Hg).
DîrlOG s. m. Cal rău și slab (Co, Dg, 

Hg, Os).
DîrmA vb. I. T r a n z. A dărîma, a 

doborî. Nu se dirmează lemnele (Ms).
DObă s. f. Rolă (la sobă) (VS).
DobVs s. n. Dop (Ms).
Dolie s. f. încăperea din spatele casei (CE 

PG).
DOMN Ar s. m. Domn mare, boier (Ms)..
Dorn, dornuri, s. n. Cui de fier pentru 

găurit metale (Cr, VS).
— Din germ, Dorn.
DorovăI vb. IV. In tr an z. A face 

curățenie mare prin casă (ID, Ms); v. di- 
r i c a.

DrACHINĂ s. f. Unul din cele două lemne 
de la scară, în care se fixează fușteii (Sr) ; 
v. b i 1 ț 2.

Dragoman s. m. 1. Șeful unei cete de 
plutași sau de pădurari (Hg). 2. Conducătorul 
unei stîni (Rd).

Drătserl s. n. Foarfece de tăiat sîrmă 
(VS).

— Din germ. Dralitschere „foarfeci pentru 
tăiatul metalelor”.

Dreptar s. n. Scîndură cu care se nete­
zește lutul la lipitul casei (Co).
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DRÎMBĂ s. f. Scoaba în care umblă în 
sus și în jos clampa, cînd ușa nu are broască, 
ci o închizătoare simplă (Dg).

DRODĂR s. m. Meșter care leagă oalele 
cu sîrmă, ca să nu se strice (Cr).

DrodărIci s. m. 1. Cel care leagă oale 
cu sîrmă (ca să nu se spargă) (Cr). 2. Epitet 
injurios la adresa unuia care se ocupă cu nimi­
curi (Cr).

DRONG adj. Prost (Ms).
DrongălÂu adj. Prost (Ms).
DRUBINĂR s. m. Unul din cele două 

lemne laterale ale scării (VS); v. b i 1 ț 2.
DRUGĂLĂU s. n. Drug lung (ViS).
DRUGĂLĂUCĂ s. f. 1. Femeie care nu 

știe să toarcă bine (Bh, IA). 2. Fată greoaie, 
mare, proastă (Cr, DC).

— Derivat de la drugă, cu suf. -ălaucă.
DRUMURI s. n. pl. (în expr.) între 

drumuri = răscruce de drum, răspîntie (PP); 
v. r ă s p î n t i n ă.

Dub£li$te s. f. Căldură mare, zăpușeală 
(Co); v. b u d e a 1 ă.

DubluGbel s. n. Un fel de gealău (Hg).
— Din germ. Doppelhobel.
DUBURLUl vb. IV. Tranz. v. dupurlui.
Duce vb. III. Tranz. (în expr.) 

A duce în leațuri = a aresta, a duce sub escortă 
(pe cineva) (St).

DuhăNăș s. m. Fumător (Mr).
— Variantă : duhănîș (ID).
— Din magh. dohanyos „idem”.
DUHĂNÎS s. m. v. duhănaș.
Duium s. n. sg. Uium, vamă la moară (Cr).
Dul, daluri, s.n. Cută la o haină sau stofă 

(Dg).
Dună s. f. Chilotă (Ci).
Dup s. m. 1. Piatră mică și lată, în formă 

de monedă, cu care se joacă copiii la jocul 
numit în ciupi (Dg). 2. (în e x p r.) în dupi = 
un joc de copii cu pietricele în forma mone­
zilor, pe care le prind în palma deschisă, după 
ce le aruncă în sus (Dg, Vn).

DuplI vb. IV. Refl. A se îndesa, a 
se bătători (pămîntul) (Dg, Hr).

DupuI vb. IV. Tranz. A jumuli, a 
smulge penele de pe o pasăre (Cj); v. d u- 
p u r 1 u i.

DupuluI vb. IV. Tranz. A scoate de pe 
piele resturile de păr, la tăbăcărie (Gn).

Dupuri vb. IV. Tranz. A cădea părul 
de pe vite, primăvara (Dg).

— Variantă : dupurli (Dg).
Dupurli vb. IV. Tranz. v. dupuri.
DupurluI vb. IV. Tranz. A smulge 

penele de pe o pasăre, a o jumuli (Co); v. 
dupu i.

— Variantă : duburlui (Co).
Dupusor s. m. Nod de lînă (Hg).
Durăitoăre s. f. 1. Cascadă (Bh, IA); 

v. d ur du c, du r u iu ș \ scală, ș t e a- 
z ă \ 2. Morișcă (Cr). 3. Un fel de sucală 
de umplut țevile cu fir, la țesut (Gn, VS).

— Variantă a lui duruitoare.
DurătCră s. f. Un anumit fel de a 

construi casa de lemn; capetele lemnelor se 
îmbucă unul în altul (HI).

Durduc s. m. (Vn) v. durăitoăre \
Durduius, durduiușuri, s. n. v. duruiuș 

1 și 3.
Durghinăr s. m. v. turpinar.
DurItă s. f. Rotiță de lemn dințată, cu 

care se potrivește cantitatea de grăunțe ce 
trebuie să intre sub piatra morii (Gl).

DurjCncă s. f. v. dîrjuncă.
Durlăs s. n. Sloi de gheată (Hg).
Durslagdorn s. n. Instrument pentru 

făcut găuri la potcoave (VS).
— Din germ. Durchsclilagdorn.
DURSLĂGHAMER s. n. Instrument pentru 

găurit fierul (VS).
— Din germ. Dureliselilagliammer.
DURUBĂTĂ s. f. 1. Prăjină pe care se 

pune carnea în pod la afumat (Ci, Cr). 2. 
(Numai la plural) Cele două lemne groase ale 
scării (St); v. b i 1 t2. 3. (Numai la plural) 
Lemnele pe care dorm găinile (Ci).

Durubat s. n. v. durubeț.
DurubEt s. n. 1. Lemn de grosimea 

mîinii (Bn). 2. Fuștei la scară (Co); v. b i 1 ț 4.
— Variantă : durubăț (Co).
Duruiuș, duruiușuri, s. n. 1. (Tt) v. 

durăitoăre1. 2. Ghețuș pe care se dau 
copiii iarna (Dg). (în e x p r.) A se da de-a 
duruiușul = a se da pe gheață.

— Variantă : durduius (Dg).
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Fac, -ă adj. (Despre cai) 1. De culoare 
galbenă, șarg (La, PS). 2. Cenușiu (La).

— Din magh. fako ,,galben, palid”.
Facau adj. (Despre cai) Șarg, de culoare 

galbenă (PS).
— Din magh. îako „cal șarg”.
Făce vb. III. Tranz. (în expr.) 1. 

A face capătul — a termina o treabă (Dg), 
a ucide, a executa (Dg), a consuma tot 
(Dg). 2. A face cuvin tul = a se înțelege (La). 
3. A face întrebare = a întreba (Hg).

Faflăscă s. f. v. felflcașcă.
FaflEcunc s. n. Aprovizionare, provi­

zii (La).
— Din germ. Verpflegung „idem”.
Făiertanghe s. f. Clește de foc (VS).
— Din germ. Feuerzange „idem”.
Făiervant s. n. Perete de piatră la 

casă, în dreptul sobei (Ms).
— Din germ. Fcuenvand „idem”.
Fălîs, -ă adj. Fals (PG).
— Variantă : faloș (Co, Mr, Pn).
Fălos, -ă adj. v. falîș.
Falt s. n. Gealău special, rindea (Cr).
— Din germ. Falz(hobel).
Făltamăr s. n. Ciocan folosit la potcovit 

(Se).
— Din germ. Falzhammcr.
Făndilă s. f. Tigaie cu coadă (Bh, Chi, 

Cl, Co, Cr, Ep, Gl, IA, Mr); v. lespede.
— Variantă : fanglă (Cr, Pn, VS).
— Cf. germ. Pfanne „tigaie”.
Fănglă s. f. v. fandilă.
FansCle s. f. Fasole (Ms).
Fanterie s. f. Infanterie (St).
Farmăc s. n. Distanța dintre vîrful de­

getului mare și prima articulație, folosită ca 
unitate de măsură. O palmi și trei farmace 
lungime (IA).

FarmaclIc, farmaclicuri, s. n. 1. Apără­
toare la poduri, ca să nu cadă trecătorii în 
apă (HI); v. g h el e n d e r 2, i g 1 i ț ă, ț i i- 
t o r \ t î r n a ț 2. 2. Balustradă deasupra 
balconului la casă (Hg, Hm).

— Variantă a lui parmaclîc.
FarsInă, farșine, s. f. Un fel de dig, de 

întăritură, pe malul apei (VS).
Fărta interj. Așa se strigă, ca să se dea 

vaca la o parte (VS).
— Același cu harta!
Făscă s. f. (Noaptea, la pescuit) Făclie, 

faclă (Co, Pn); v. f ăl ce r , sfâșie2.
Făgăniș s. n. Făget, pădure de fag (Gn, 

La); v. făgă niște, făgăriș.
FăgănIste s. f. (VS) v. făgăniș.
FĂGĂRiș s. n. (Vn) v. făgăniș.
Făgau s. n. Ciomag de fag (St).
— Cf. magh. fa „copac”, faâg „creangă” ; 

a avut loc și o contaminație cu rom. fag.
FĂlNfTĂ s. f. Ulucul prin care curge 

făina de sub piatra morii în coș (Ms); v. 
g î r 1 i c i.

FălcEr s. n. Făclie folosită noaptea, la 
pescuit (Mr); v. f a ș c ă.

FălcIcă, fălcele, s. f. 1. Părțile laterale 
ale meliței, între care intră limba (Co). 2. 
Unul din cele două lemne laterale ale scării 
(Rd); v. b i 1 ț 2. 3. Botniță la vițel (Cr).

FărĂșEl s. n. Vas de lemn, în formă de 
cupă (PM).

— Diminutiv al lui faraș.
FărbuI vb. IV. Tran z. A vopsi (Co, 

Cr, HI, Sb, St, VB).
— Din germ, fârben „idem”.
FĂSUI vb. IV. Tranz. A căpăta, a 

face rost de ceva. Noi făsuim la cai mincare, 
dar dumneata de unde-i luai (VS).

FășcutĂ s. f. Vas mic pentru ținut brînză 
sau lapte (Co, Cr, Fc, HI, Ng, Pn, VN).

Fătălău s. m. Fată care nu se mai 
mărită (VN); v. f e t i e.

Fătoăie s. f. Fată de pernă (Ms).
FEder s. n. 1. Gealău special (Cr). 2. 

(în expr.) Foarfece eu fedăr = foarfece cu 
arc (St), brișcă cu fedăre = trăsură cu arcuri 
(La).

— Cf. germ. Feder „pană, arc”.
FeleștiCc s. n. 1. Sucitor, lemnul ro­

tund cu care se întinde foaia de aluat (Pn). 
2. Lucru netrebnic (Cj).
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Felfleă$că s. f. Bidon militar (Gn); 
v. fl cască1.

— Variante : faflașeă (Os), fcrfleașeă (Gn), 
fief Iască (Cj).

— Din germ. Feldîlasche.
FENE adv. (în expr.) Dă-i în fene = 

dă-i dracului (Mr).
— Din magh. îene ,,afurisit, blestemat, al 

dracului” ; egye meg a fene = să-l ia dracul!
Fent s. n. Balanța cîntarului (PS).
Ferăng s. n. v. ferhang.
Fereăncă s. f. v. ferhang.
Ferfleăscă s. f. v. felfleașeă.
FERGHETĂU s. n. Ciomag, ceatlău (Ms).
Ferhăng s. n. Perdea (Ms).
— Variante : f-erang (Ms), ferihang (Ms), 

fercancă (ID, Gn, Ms, VS).
— Din germ. Vorhang ..idem”.
Feric adj. Un anumit soi de ovăz. Ovăz 

feric (VS).
Fericită vb. I. T r a n z. A felicita (La).
FerihăNG s. n. v. ferhang.
Ferzinchămeb s. n. Ciocan pentru lărgit 

o gaură ca să se poată ascunde capătul unui 
șurub (VS).

— Din germ. Versinkhainmer „idem”.
FerzincuI vb. IV. T r a n z. A lărgi 

o gaură în partea de deasupra, pentru a se 
putea ascunde capătul șurubului, ca să fie la 
același nivel cu fierul găurit (VS).

— Din germ, versinken ,,a adinei”.
FEstung s. n. închisoare (Os).
— Din germ. Festung „fortăreață”.
FEsteb s. m. 1. Inginer silvic, șef de 

ocol silvic (ViS, VS); v. f ol valtăr , f o ș- 
m a i s t ă r. 2. Pădurar (Co).

— Cf. germ. Forster „silvicultor”.
Fetîe s. f, Fată bătrînă care nu se mai 

mărită (Pn); v. f ă t ă 1 ă u.
Feteălă s. f. Tencuială la casă (VS).
Feti vb. IV. T r a n z. A tencui o casă.

O ferești (casa) cu lut, cu nisip (VS).
FierbĂtoăre s. f. Partea din stînă unde 

se fierbe zerul (Hm); v. u r d ă r i e.
Fierestrăuăr s. m. 1. Proprietarul 

unui ferăstrău mecanic (Co). 2. Lucrător care 
muncește la gater (Co).

Figsonomie s. f. Fizionomie (Dg, Ep).

Fînge s. f. Cană de metal pentru băut 
apă (Ms).

FirispOr s. n. Rumegătură de ferăstrău 
(Br, ViS).

— Din magh. fiireszpor „idem”.
FirOs.-oăsă adj. Mașcat, mare la bob (VS).
Firthămer s. n. Ciocan cu patru muchii 

pentru găurit (VS).
— Din germ.
Fîntuî vb. IV. Tr an z. A pune se­

chestru (VS).
FÎRNĂR s. m. Om de nimic (St).
— Același cu sfîrnar „negustor, traficant”. 
FîslÂU s. n. Fin uscat prea tare (Gn). 
FlăCaU s. m. (Bot.) Floare înaltă, ase­

mănătoare cu gura leului, albă la culoare, 
pătată cu roșu (Sc).

Fleășcă, fleșie, s.f. 1. Bidon militar 
(Cr); v. felfleașeă. 2. Gaură la capătul 
toporîștei, în care sc fixează cățelul de la fierul 
coasei (Hg, IA, La, Sc). 3. Brățară la coasă 
(Ch, Co, Cr, Hg, VS). 4. Greutate la cîntar 
de 100 gr (Cr).

— Pentru sensul 1 și 2, cf. magh. flaska, 
fiasco < germ. Flasche.

Fleăură adv. (în expr.) A umbla 
fleaura = a umbla fără rost, a pierde timpul 
(Dg).

Fleflășcă s. f. v. felfleașeă.
FEnchea adv. (în expr.) A merge 

flenchea-flenchea = a merge șotîng-șotîng, a 
merge ca un șchiop (Dg). A umbla treuchca- 
îlenehea = a umbla fără rost (Vn).

FlEncheș adj. v. flenchiș.
FlEnchis,-ă adj. (Despre oameni și vite) 

Care se lovește, cînd merge, cu un picior 
peste celălalt (Dg, Pr); v. m ehenghi.

— Variantă : flencheș (Sv).
Flenchiși vb. IV. Refl. A se cosi (calul) 

cu copitele, cînd merge (Pr).
FleoărCĂ s. f. 1. (Ironic) Gură. Tacă-ți 

fleoarca (Dg). (în e x p r.) E fleoarcă la gură 
= e palavragie, spune vrute și nevrute (Dg).

FLEORC'Ăt vb. IV. Tr an z. A vorbi 
mult și degeaba, a bîrfi (Dg).

FleștiCc s. m. Om îmbrăcat urît (Gm).
Flet, flețuri, s. n. Leaț (VS). Gard de 

flețuri = gard de leaturi (La).
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FliOșcă s. f. Pahar, vas clin care se bea 
la crîșmă (Cr, VS).

— Același cu fleașeă.
FlioșcăI vb. IV. T r auz. A bea cu 

paharul numit flioșcă (Gr).
Flisc, fliscuri, s. n. Buza de sus a calului 

(Hg).
Floâee s. f. (în e x p r.) 1. Flori de dînsele 

= flori de leac (Dr). 2. Flori cojocărești — floa­
rea numită și ochiul boului (Sb).

Fluier s. n. Partea mai strîmbă a trîm- 
biței (Sb).

Focăr s. n. Locul unde se face focul la 
stînă (Hm).

FocărIe s. f. Bucătărie de vară (PG).
FocĂRf vb. IV. T r auz. A face focul 

(Co, Cr, HI, PG).
FodomLnt s. n. Temelia casei (Ms); v. 

f o n d a ț i e.
Fofăză s. f. 1. Săgeata din vîrful casei, 

pusă ca ornament (Brcl, Rd); v. p a m p o n.
2. Scîndura de la capătul loitrei, la car (Vn).
3. Tiparul în care se toarnă ceara topită pentru 
făcut luminări (Cr). 4. Haine rupte, cîrpe, rufe 
rupte (Cr, St, VS).

— Variantă : fufază (Cr, St).
Fogăș1 s. n. Hotar care mărginește o 

bucată de pădure (Br).
Fogăș 2 s. n. Cuier de pus hainele (Ms).
— Variantă : fogoș (Br, Ms).
— Din magh. fogas „idem0.
FOGOȘ s. n. v. fogaș 2.
Foităș s. m. sg. Cea mai proastă cali­

tate de fibre de cînepă, buci (Co).
Folf, foalfă, adj. Care vorbește pe nas(Pr).
— Același cu fonf.
Folti vb. IV. Tranz. A coji copacul 

(St).
— Din magh. foit „zdreanță, cîrpă, fîșie”.
FolvAltar s. m. Inginer silvic (VS); v. 

f e ș t e r 1.
— Din germ. Vern altor „administrator0.
Fondătie s. f. Temelie la casă (HI); 

v. t o do m c n t.
Font s. n. Fond. Fontul bisericesc (VS).
Forbăism s. n. Ciocan de făcut pot­

coave (Se).
— Din germ.

ForfăcAr s. m. Lăcustă care mănîncă 
porumbul (Gm, VS).

Forfăcătură s. f. Semn la urechea oii 
(Cl, Cr, Rg).

— Variantă : forficătură (Sb).
Forfăî vb. IV. Refl. A se mișca, a 

se foi (Dg).
ForfăiAlă s. f. Multă mișcare, foială în 

casă (Dg).
ForficătUră s. f. v. forfăcătură.
ForlÂu s. n. Pahar de 200 gr (ViS).
Forșlăghamăr s. n. Baros (VS); v. 

f o șl ac.
— Din germ. Vorschlagliammer.
Forșnăidâr s. n. Lucrătorul care con­

duce gaterul (Cri).
— Din germ. Vorsehneidcr.
Forșoș s. n. v. forșuș.
FOrșuș s. n. Avans (în bani) (ViS).
— Variantă : forșoș (Br).
— Din germ. Vorschuss „idem”.
Fortigrafă vb. I. Tranz. A foto­

grafia (St).
FoșalaU s. m. (Fig.) Bătrîn slab (IA).
Foșlăc s. n. Baros (la fierărie) (Hg) ;v. 

f o r ș 1 a g h a m ă r.
— Din germ. Vorschlag.
Foșmăistăr s. ni. Inginer silvic (VS); v. 

f e ș t e r -1.
— Din germ. Forstineister „inspector silvic’L 
FrAi adj. Liber, achitat (La).
— Din germ. frei.
Franton s. n. v. fronton x.
FrișcAlă s. f. Praștie (Co).
FrîZ/I s. f. Cadrul de lemn în care sînt, 

fixate ochiurile de geam (Hg).
Frînă s. f. Dispozitiv cu care se ridică sau 

se coboară piatra morii (Bh, Cb, IA, VB)..
Fronton s. n. 1. Cerdac ridicat în fața 

casei (Rd). 2. Marginea laterală a acoperișului 
(Cr).

— Variantă : franton (Vn).
FUCS,-Ă adj. (Despre cai) Roșu și pin- 

tenog (Os, VS).
FudCla s. f. art. Un dans popular (La,VS).
FufAză s. f. v. fofază.
FulgÂu, fulgăie, s. n. Două verigi caro 

se învîrtesc pe un cui, la capătul lanțului (sau 
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funiei) cu care se priponesc vitele, vîrtej (Dg).
— Același cu fîrgău < magh. îorgo ,,vîr­

tej"’.
Fcmărcă, fumărci, s. i. Bagca, locul 

pe unde iese fumul prin acoperișul casei țără­
nești (St); v. a b a g i c ă.

Fcmăreătă s.f. (Pr) v. abagică.
FCMĂRET s. n. Hogeag mic pe unde iese 

fumul în pod, căhleață (VB).
FUMĂTOARE s. f. (Ng) v. f u m a r c ă.
Fund s. n. Una dintre părțile laterale 

ale ploștei lucrate la strung (Bc).
FundebeU s. n. Stratul de lemne care 

se pune sub stogul de fin (Co, Sv).
FUNDOĂIE s. f. Locul de unde izvorăște 

un pîrîu (Co).
Furcă s. f. Semn în urechea oii (IN).
FURCULÎTĂ s. f. (La războiul de țesut) 

Tindeche, zimț (St, VS).
FURESTĂ s.f. întreprindere forestieră (Ms).
— De la numele societății Foresta
FURI^ĂG s. n. v. furtișag.
Furman s. m. Vizitiu (VS, La).
— Din germ. Fulirmann „căruțaș”.
Furtișag s. n. Furt de miere, făcut de 

albine, dintr-un stup străin (Cr, Ep).
— Variantă : Iurișag (Cr).
FUTCĂI vb. IV. I n t r a n z. A înjura. 

Cum a futcăit^ — De cruce (La).
Funfănt s. n. Un fel de ferăstrău numit 

și coadă de vulpe (Hg).
— Din germ. Fuehssehwanz „idem”.
Fuzăr s. n. Spirt, ncrafinat îndeajuns, 

roșielic Ia culoare, cu proprietăți medicamen­
toase (Dg).

— Din germ. Fasel „rachiu prost”.

G
GabiOn s. n. Corabie. Eu am trei gabi- 

oane pe mare (Ep).
— Variantă : eabion (Ep).
— Variantă a lui galion „corabie de război”
Găb.jă s. f. (în expr.) A da o gahjă = 

a lovi cu palma, a plesni pe cineva (Bln) ; 
A pune gabja pe cineva = a-1 prinde (Dg).

Gadină s. f. (Despre oameni și păsări) 
Epitet injurios (Ci, Co, Dg). Urîtă gadină! (Pn).

Galendăr s. n. v. ghelender \
GalEnder s. n. v. ghelender \
GalEndră s.f. v. ghelender 2.
Gănce, gănci, s. f. Rădăcină adventivă 

la porumb (Dg); v. m u s t e ț e 2.
— Cf. cange.
Gang s. n. Cerdac (CI, HI, La, Ng, Os, 

Sb, St).
— Din germ. Gang „idem”.
Garăftă s. f. Caraftă, fiecare dintre 

cele două lemne de deasupra la războiul de 
țesut (PM, Rd, VN).

Gărdină s. f. 1. Capetele doagelor care 
se prelungesc peste fundul butoiului (Dg, Ep). 
2. Putină (VN).

Garnîz, garnize, s. n. 1. înfloritură de 
lemn (Cr). 2. Un fel de gealău special cu care 
se fac șanțuri în scîndură (Cr, Hg, IA, Sb, Vn).

— Din germ. Karnies.
Gaterîst s. m. Om care lucrează la 

gater (Br, Ms).
Găiărdă s. f. Specie de struguri. Poamă 

găiardă (Vn).
Găituscă s. f. Lampă primitivă (PM).
— Derivat de la gaiță „lampă”, cu suf. 

-ușcă.
GĂLĂSTlu s. n. Vopsea galbenă (Ms).
Găleteă s. f. Petrecere de Anul nou 

(ID).
GătejEle s. n. pl. Mîncare ciobănescă 

preparată din caș și zerul din care încă nu s-a 
scos urda (DC, Fc, Hg, HI, Mr, Ng, Pn, PP, 
Rg, Sb).

GăuCI s. f. pl. Orbitele ochilor (Hm).
Găzdoăie s. f. Femeie frumoasă (Ms).
GĂZUICĂ s. f. Lampă mică (Sb).
GăzGt, găzuțe, s. n. Lampă bătrînească, 

un fel de opaiț cu gaz (Dg, Pr).
Geămbaș,-ă adj. (Despre om) Priceput, 

mîndru, fudul, isteț (Dg, PG).
Geărbă s. f. v. gerbe.
GENUNCHER s. m. Cal care scapătă din 

picioare, care-și strîmbă puțin genunchii 
cînd pășește (Ep).

Genune s. f. Vreme rea, cu ploaie și 
vînt (Hg).
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GjSrbe s. f. Cînd sc numără firele unui 
caleap sau scul sau firele urzelii se iau,ca 
unitate de măsură, cîte trei fire deodată. 
Aceste trei fire se numesc gerbe sau numărături 
(Ep) ; v. n u m ă r ă tură.

— Variantă : gearbă (Vn).
GerdăN s. n. v. zgărdan
Ghel^nder s. n. 1. Grindă la casă 

(St); v. gr inda r, 1 u n g i ș 2, 1 u n g o n2. 
2. Paramaclîc, balustradă (Mn, Os, Sv) ; v. 
f ar m a cl i c1.

— Variante : galendăr (Os), galeudcr (Mn), 
galendră (Sv).

— Din germ. Gelănder „idem”.
Gheb, gheruri, s. n. Unealtă cu aju­

torul căreia tîmplarul poate face cu exacti­
tate tăieturi în diagonală (IA).

— Din germ. Gehre, vb. gehren „a tăia 
oblic”.

GhebmONT s. n. Instrument de făcut 
încheieturile la rame (Hg).

GheștIt s. n. Stațiune de remontă, fermă 
de armăsari pentru prăsilă (La, VS).

— Din germ. Gestîit „herghelie”.
GhezImthobel s. n. Un fel de gealău 

(Ms).
— Probabil din germ. Gesimshobel.
GhIbă s. f. Partea strîmbă dintr-un buș­

tean (PG).
GHICLUȘ s. m. Om bătrîn și rău (St).
Ghiduș s. m. (Fig.) Om bătrîn (St).
GhilănGăș,-ă adj. (Despre vite) Cu 

coarnele înainte (Ms).
Ghilt s. n. v. bilf 1 și 3.
GhiptuI vb. IV. T r a n z. A da cu 

ghips un perete, a unge cu ghips (Ms).
GhIgă s. f. v. girgă.
Ghirghirlu adj. (Despre om) Puțin 

amețit (de vin) (Bh, IA).
— Din tc. giilguli „profiriu” (CADE).
GhirIșt s. n. Raclă (Cr).
— Din germ. Geriist „schelă^.
GhitîRCĂ s. f. v. zițircă.
GhitîRuI vb. IV. I n t r a n z. (Milit.) 

A face exerciții (VS).
Ghizăt,-ă adj. Deghizat (Pr).
Ghizdî vb. IV. T r a n z. A pietrui 

fîntîna în interior (Dg, St, VS).

Gîgnă s. f. Gaură în pămînt unde se 
face foc și se fierbe zerul la stînă (Tt).

GiHĂLĂ s. f. Sîrmă cu care se curăță 
luleaua (pipa) de scrum sau nicotină (St).

GiMTtiRĂ s. f. Plantă alpină medica­
mentoasă (Co).

GingăIt,-ă adj. Bîlbîit (Co).
Giosă vb. I. R c f 1. A se crăpa unghiile 

oilor cînd sînt bolnave de șchiop (Hm).
Girgă s. f. Pătură foarte groasă (St); 

v. p î s 1 ă.
GitruIt,-ă adj. 1. Supărat (Pp). 2. Vlă- 

guiț (Pp).
GlUBlNCĂ s. f. Juncă de doi ani (Ms).
— Derivat de la juncă.
Gîndului vb. IV. I n t r a n z. A gîndi 

(Ng).
— Din magh. gondolni „idem”.
Gîrgoreătă adj. (în expr.) Oaie gîrgo- 

reață = oaie blîndă (Hg).
Gîrlict s. n. Uluc mic prin care se 

scurge făina de sub piatra morii (PG); v. 
f ă i n i ț ă.

GîtĂ, gîțe, s. f. 1. Șuviță de păr (Dg). 2. 
Cerc ornamentat pe care și-l pun miresele sau 
fetele pe cap (VS).

Gîvăn s. n. Gavan, linguroi (de lemn) 
(ID).

Glam, glamuri, s. n. 1. Bulgăre mare, pie­
troi (IA, La, St). 2. Boț de unt (VS).

Glămîi, glăinîie, s. n. 1. Lemn scurt, de 
grosime potrivită, gălătuș (Cr, Ng, Pn). 2. 
Lemn verde care stă de mult timp în apă (Fc).

Glemujdi vb. IV. I n t r a n z. A vorbi 
fără socoteală (Cr, Cj).

Glomozeălă s. f. 1. Lapte acru cu mă­
măligă (St). 2. Mămăligă nemestecată bine 
(Dg).

Goăză s. f. Porc (ID).
Goăze s. f. pl. Corpuri străine în grîu 

(Tt), sau grîu sec care nu poate fi scos din 
paie (Tt, ViS).

GojbaLITI s. f. pl. Păsările din curte 
(Pp).

— Variantă : gujbăliți (Co, Pn, ȘD).
GolășIîl s. m. (Fig.) Pui fără pene (Co, 

Mn, Mr).
GOmăt s. n. Zgomot (Gn).
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Gomoni vb. IV. I n t r a n z. A învăța 
sa vorbească, a gînguri (Co, Cr).

GoRJ s. n. (Tîmpl.) Cuțitoaic (Hg).
GOTișĂ adj. Cu puncte negre pe bot. Oaie 

gotișă (Tt).
GrafitIRC s. n. Un fel de compas al 

tîmplarului (Hg).
GRANT s. n. Vîrtej la car (Cr).
GraTAr s. n. 1. Dulap de pus vasele 

(St). 2. Hîrzob la stînă (Mr).
Gratie s. f. Un fel de iesle în care se 

pune fîn pentru cai (Co, Mn).
— Pl. și : grăi (Mn).
GrâSALNITĂ s. f. Vierme care se face 

între unghiile oilor (Ms).
GreblAr s. n. (La moară) Scară cu 

fustei deși, care se pune la lătoc pentru a opri 
pietrele sau lemnele aduse de apă (PG); v. 
g r e b 1 ă.

GrFblă s. f. Grătar la scocul morii 
(Ms); v. greblar.

Greoi,-oAie adj. (Despre om) Anti­
patic (Co, Dg).

Greșuri s. n. pl. Pete rămase pe pereți 
după ce s-a văruit (Ms).

Grindăr s. n. Grindă la casă (VS); v. 
g li e 1 e n d c r \

Gripcă s. f. Instrument de ras pieile 
înainte de a le tăbăci (Ad, IA).

— Cf. germ. Griffei, cu un sens apropiat.
GripclM vb. IV. T r a n z. A curați 

pielea înainte de a o tăbăci (Ad).
— Derivat de la gripcă.
GrumAz s. n. Oglage, cureaua care leagă 

hadaragul de dîrjaua îmblăciului (Ci).
GrumAjOr s. n. Gîtul biciului, sforicică 

mai subțire cu care se leagă biciul propriu-zis 
de coadă (Ms); v. ș a i c ă 3.

Grijnbuf s. n. Carte funciară în Buco­
vina (VS).

— Din germ. Grundbucli.
Gugi, gugiuri, s. n. 1. Fes ascuțit, făcut 

din lînă împletită, pe care-1 poartă copiii sau 
unele femei (Dg). 2. Sticlă de felinar sau de 
lampă (Cl); v. g u r 1 u i \

GugEl s. m. 1. Nume dezmierdător dat 
copiilor și puilor de animale (Dg). 2. Cartof 
în formă de semilună (Dg).

— Derivat de la gugi, cu suf. -el.
Guib, guiburi, s.n. Suman (Și).
GujbaLITI s. f. pl. v. gojbăliți.
Gură s. f. (Ironic) (în expr.) Gura 

raiului = partea batozei pe unde ies paiele 
(VS); v. p ă i e r 2, pestelcă, ponoj.

Gurăî vb. IV. Intrau z. A vorbi 
mult, a fi rău de gură (Dg).

GuRLCl s.n. 1. Sticlă de lampă (Gl); 
v. gugi2. 2. Gîtul ploștii (Sb).

GugA s. f. Ghem mic de lînă, care sc fo­
losește la împletit saradul. Sc mai folosește 
și la ales (țesut) scoarțe, covoare, cînd nu se 
țese cu fir de aceeași culoare și nu sc poate 
întrebuința suveica (Co, Dg, VN, VS).

Gu$uta s. f. Cîteva fire de lină învîrtite 
pe deget, pe care se strînge firul făcîndu-se 
ghem (PC).

GuvitA vb. 1. I n t r a n z. A covița 
(Co).

Guz, guzuri, s.n. Mușuroi (Co).
Guzui vb. IV. Tranz. (Despre șoareci, 

șobolani) A găuri pămîntul (Dg).
Gvintaizăn s. n. Instrument pentru 

făcut ghiventuri (VS).
— Din germ. Gewindeisen „idem”.

H

Habageâ s. f. v. abagică.
Habagica s.f. v. abagică.
HABURI s. n. pl. Petrecere în zi de sărbă­

toare, cislă (Dg, Gr).
Hac s. n. Secure veche, rea (Br).
— Din germ. Hackc „topor”.
Hagiur s. n. Ajur, broderie, dantelărie 

(Bh).
HaidaU s. m. 1. Flăcău bătrîn (Cr); v. 

h o h e r. 2. Cîine mare (Os).
HaitRr s. n. Lucrător la hait (Br).
— Derivat de la hait, cu suf. -er.
HalacAnie s. f. Ceartă, gălăgie (Ci, Co, 

Fc, Ng, Pn, Pr); v. h ăl ăciu g ă.
— Variantă : holcanie (Cr).
Halava s. f. Halva (Pr).
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HalÂu s.n. 1. Ulucul în care se dă apă 
la vite (Cr, Ms, Ng). 2. Iesle (Pr). 3. Casă mare, 
unde se adună lumea pentru petrecere și joc 
(St).

— Din magh. halo „plasă, năvod”.
HaltăM s. n. Hartan, bucată mare de 

mămăligă (Co).
HalUbA, halube, s. f. Pătură, țol de așter­

nut prin casă (ID).
— Cf. ucr. halupa „bordei, colibă”.
HamfaU, hamfauă, s. n. Lemnul de care 

sînt prinse ștreangurile hamului, orcic (Br, Ms).
— Din magh. hamîa „idem”.
HangAn s. m. Poreclă dată plutașilor de 

la munte, de către plutașii de la șes (PG).
— Derivat de la numele localității Hangii, 

cu suf. -an.
HanganAs s. Diminutiv al lui h a n g a n ; 

soi de porumb (Dg, VS).
Hangar s. m. Muzicantul care ține han­

gul (Gn, VS).
— Derivat de la hang, cu suf. -ar.
HAntamer s. n. (Fier.) Ciocan (Hg, Se).
— Din germ. Handhammer „idem”.
HaptAg interj. Drepți (Ms).
— Din germ. Habtaeht! „idem”, magh. 

haptăk.
HarabIst s. Lemne sfărîmatc, îngră­

mădite unele peste altele (Br).
— Același cu harbir (v. A. Term., p. 151).
HarAG s. n. Tribut pe care Principatele 

romînești îl plăteau odinioară turcilor (Cr). 
Am fost dator la turci ani harag (NȘ).

HarapAuA s. f. pl. Clește de scos cuie (Și).
— Din magh. harap6 (fogo) „idem”.
HareA interj, v. arca.
HarigAr adj. (Despre un om) înalt (Co); 

v. h ă r i g o s.
HarmAsAr s. m. v. armăsar 3.
HartapeA s. f. Lemn despicat în două, 

pentru făcut garduri, răzlog (Dg).
Hastragăn s. n. Astrahan (Hg).
HascadaU s. m. Flăcău care se ține 

după fețe, handralău (Dg).
HAșcA s. f. Vacă cu burtă mare (Br).
HAschină s. f. Bucată mare de slănină 

sau carne (Dg).
Hatijac s. n. Raniță de piele, rucsac (Ms).

— Cf. magh. hătizsâk „idem”.
Hatnau, hatnăie, s.n. Urmă adîncă săpată 

de apă (Bh, IA).
HAciVG s. n. Vîrf de brad uscat, cu 

cepuri (Br).
Hă-jÂ-lIbă interj. Strigăt cu care se 

alungă gîștele (Ms).
— în ultima parte, magh. liba „gîscă”.
HAlAciCgă s. f. Ceartă, scandal (Dg); 

v. h al ac a ni e.
Halaucă s. f. Femeie proastă, grea de cap 

(Dg).
— Cf. ucr. holovka, holovă „cap”.
HAlbÂri s. pl. v. hîlbăraie.
HAlbarAie s. f. v. hîlbăraie.
HAldAnoAsA adj. (Despre cînepă) Mare, 

cu tulpina puternică (Dg, Hm).
Ham Ar s. m. Om care face și vinde ha­

muri (Pr).
— Derivat de la ham, cu suf.-ar.
HAmeI vb. IV. Refl. A se zăpăci, a 

nu ști ce să facă (Dg).
HAntAluî vb. IV. Tranz. v. hunțului.
HAPTOAGA s. f. Vale (Tș).
— Cf. hîță, hîțoagă „torent, vale pe care 

se coboară trunchiurile de pe munte4; (v. 
A. Tenn., p. 151).

HArhAtuI vb. IV. I n t r a n z . (Des­
pre oameni și cîini) A face gălăgie, a vorbi, a 
lătra mai mulți deodată (Co).

HArigos,-oAsA adj. (Despre oameni) 
înalt, slab (Co); v. h a r i g a r.

HAscos,-oAsA adj. (Despre boi) Cu burtă 
mare (Br).

— Derivat de la hașcă, cu suf.-o.s.
HÂUChi interj. Strigăt cu care se dau 

boii înapoi (Ms).
HelfAr s. m. Ajutorul gateristului (Br).
— Variante : helper (Ms), helpir (Ms).
— Din germ. Ilelfer „ajutor”.
HelfsnAider s. m. Ajutorul celui care 

conduce gaterul, al forșnaidărului (Cri).
— Din germ. Helfsehneider „idem”.
Helper s. m. v. helfăr.
Helpir s. m. v. helfăr
HeredEu s. n. Buruiene mari crescute 

pe locul unde a fost o stînă (Dg, VN).
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HicluitGră s. f. împletitură ce se prinde 
la marginea de jos a catrinței (Ci).

HÎLZĂ s. f. Tubul gol al unui cartuș, 
cu care se găurește urechea oii, pentru a o 
însemna (Co, Ng, VS).

HlPĂ, hipe, s. f. Claie de strujeni compusă 
din șapte snopi în picioare și unul deasupra, 
glugă (La, VS).

t HiT s. (Fier.) (în expr.) A da hiț = 
asuda (PG, VS).

— Din germ. Ilitze ,,căldură mare”. 
HîBUNĂ vb. I. T r a n z. v. hîlbima. 
HîcĂt vb. IV. T r a n z. A batjocori (Os). 
HîCNf vb. IV. T r a n z. A da înapoi 

vitele înjugate (Mr).
Hîiălă s. f. Coastă, rîpă ruptă de apă (Mn).
— Derivat de la hîi, cu suf. -cală.
HîJOG s. n. Coadă de cociorvă (Ms).
Hilbă s. f. Mîncare rea (Dg).
HÎLBĂrâie, hilbărăi, s. f. Resturi de 

mîncare și zoi care se dau la porci, la cîini 
(Cr, VN).

— Variante : hălbăraie (Pr), hălbări (Vn).
— Derivat de la hîlbe, cu suf. -ăraie.
Hîlbună vb. I. Tr an z. A spăla un 

vas clătinînd apa dintr-însul (Dg).
— Variante : hîbuna (Dg), liulbuna (Dg).
HîNSĂ s. f. (în expr.) Dau o hinsă = 

dau un zor. Mai stai oleacă, mai am de dat o 
hinsă și mergem (Cr).

Hîrcă s. f. Oaie bătrînă (Fc, Sc); v. 
li î r 1 ă .

Hîrlă s. f. (Cr, Fc) v. h î r c ă.
HîrlEt s. n. Semn făcut în urechea oii 

(CI, Md, PG, Rg, Sb).
HîrștioâGĂ s. f. Piele rea de cal (Sc).
Hîrtie s.f. Hîrtie (ID, Ms).
Hlam s. n. Pădure doborîtă de vînt (Co, 

Ng)-
— Variantă a lui lom.
Hlinos,-OĂSĂ adj. (Despre un loc)Apos, 

mlăștinos (VS); v. h o r c e g o s.
— Cf. ucr. hlina „lut, argilă”, cu suf. -os.
Hliuj s. Fir de iarbă uscată. Cind cosești 

tirziu mi rămine decit hliuj și nu-l mănîncă 
vitele (Co).

Hloăbă s. f. Scară la șea (VS).
— Variantă a lui hlobă (la căruță).

Hluz s. n. Tină, noroi (Ms).
Hluzurîe s. f. Noroi (Ms).
— Derivat de la hluz, cu suf. -urie.
Hoărâ, hoare, s. f. Lînă măruntă care 

cade sub mașina de scărmănat sau la piuă 
(Cr, PG, Sc, VB); V. h u r ă.

HogeăG S. n. Sticlă (de lampă) (Cr).
HohISr s. m. Burlac, flăcău tomnatic (Cr, 

Gm, Ng); v. haid ău \
Hoita 1. interj. Strigăt cu care se mînă 

caii spre dreapta (Co, Cr, PS). II. Loc. adj. 
(în expr.) Calul din hoita = calul din 
dreapta (Bl).

— Variantă : hota (Gn).
Holături s. n. pl. Toate instrumentele 

necesare pentru țesut (PG).
HOLCĂNIE s. f. v. halaeanie.
Holcherh^bel s. n. Gealău cu gura ro­

tundă, cu care se fac șănțulețe în lemn (Ms).
— Din germ. Ilohlkelhobel „gealău pen­

tru făcut înflorituri pe stîlpi”.
Holomoc adv. în dezordine, neorîndu- 

ială. Bagi firele la țesut holomoc, dacă nu-i 
pui fuștei (PG).

Holtboc s. n. Capră de tăiat lemne 
(Gn, La); v. cri val ă \

— Din germ. Holzboek „idem”.
Hondrobos, -oâsă adj. (Despre un om) 

Care merge urît (DC).
HorbI vb. IV. Intranz. A vorbi. 

Mi-i drag a horbi cu oamenii de treabă (St).
HorcegOs,-oăsâ adj. (Despre un loc) 

Mocirlos (Co); v. h 1 i n o s.
Horiân,-ă adj. (Despre un om) Sănătos. 

Ești horian? — Horian (PS).
HornîST s. m. Gornist (La).
HorpI vb. IV. Intranz. A sorbi 

făcînd zgomot, a horpăi (Bc).
Horsterie s. f. Locul unde cresc hor- 

ști (Cr).
— Derivat de la horști „plantă ierboasă 

cu frunze păroase și cu flori brune sau verzi”, 
cu suf. -erie.

Hoștăng, hoștanguri, s. n. Construcție 
de lemn în pădure, alcătuită dintr-o plat­
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formă ridicată pe patru stîlpi înalți, unde 
stau vînătorii la pîndă (Sc).

— Din germ. Hochstand „idem”.
HOTA interj, v. huita.
HotîlcĂie s. n. pl. Povîrnișuri (Dg).
HrăpOs.-Oăsă adj. (Despre un loc, 

un pîrîu) înclinat, în pantă (Bc, Co, DC, 
Gm, PG).

— Derivat de la hrapă „povîrniș, pantă 
abruptă”, cu suf. -os.

Hreă interj, v. arca.
Hreăbăn s. n. Instrument în formă de 

pieptene, cu care se scutură sămînța de pe 
cînepă (Ci).

— Din ucr. hrebiii „pieptene” (v. Bern., 
p. 347).

Hreădă s. f. Partea lină a unui rîu 
de munte, pe unde merge pluta liniștit, 
dolic (ViS).

— Din ucr. hfăda „strat”, înrudit cu rom. 
grind.

Hreăpă s. f. Loc accidentat (PG).
Hrebănă vb. I. Tranz. A scutura 

sămînța de pe cînepă cu hreabănul (Ci).
— Derivat de la Ii rea ban.
Hrîncă s. f. Femeie grasă (Fc).
Hrubă s. f. Sobă de fier (Ms).
— Din ucr. hruba „sobă”.
Hu interj. (Adesea repetat) Onomatopee 

prin care se imită zgomotul făcut de hulub (Tt).
Huo adj. Supărat. Ii hue pe mine (VS).
Hudiță s. f. Porțiunea din mijlocul 

unui rîu, care nu îngheață iarna (Cr, DC, PG).
HudulEt, s. n. v. huludeț.
Hufmeșăr s. n. (Fier.) Cuțit pentru cură­

țit copita vitelor la potcovit (VS).
— Din germ. Hufmesser „idem”.
HUeraspăn s. n. (Fier.) Pilă cu care 

se curăță copita vitelor la potcovit (VS).
— Din germ. Hufraspcl „idem”.
HVfșteclă s. f. (Fier.) Măsură (tipar) 

pentru potcoave (VS).
— Din germ. Hufstechen.
HujBică s. f. Furcă de lemn pentru 

fîn (St).
— Cf. ucr. hujilka „furcă de tors”.
HUlbună vb. I. Tranz. v. hîlbuna.

HULCHI vb. IV. Refl. (în expr.) 
Griul s-a hulehit = a căzut la pămînt din 
cauza solului prea gras, a prea multor ploi (Tt).

— Variante : huiti (Dg), huti (Hg).
Hult] vb. IV. Refl. v. hulchi.
Huluc s. n. Uluc (Hm).
HuludBt s. n. Băț cu care se învîrte 

la rîșniță (Dg), se pisează mujdeiul (Co), 
se întinde aluatul (Pn), sau pe care se pun 
torturile în ciubăr, la spălat (Co).

— Variantă : huduleț (Co).
Humeniuc s. m. Vătav de moșie (St).
— Din ucr. humennik „idem”.
Huntfut interj, și adj. I. interj. înju­

rătură folosită de femei (Ng). II. adj. (Despre 
oameni sau animale) Rău, ticălos (Cr, VS).

— Cf. germ, hunzen „a înjura”, Fluch 
„înjurătură”.

HuntuluI vb. IV. Tranz. A certa 
pe cineva, a-1 chinui, a-1 purta de ici, colo (PS).

— Variantă : hănțălui (Cr, Ng).
— Din germ, hunzen „a înjura”, cu suf. 

-ului, -ului.
Hură s. f. Lînă măruntă care cade sub 

mașina de scărmănat sau la piuă (PM); 
v. h o a r ă.

FI urlă s. f. Moară stricată. Este la 
Chirii o hurlă; hurluește in loc să macine (Cj).

Hurubă s. f. Gaură în acoperiș, pe 
unde iese fumul din podul casei, hrubă (VS); 
v. abagică.

Husar s. m. Fir de iarbă netăiat la 
cosit (Gn, VS); v. armăsar3.

HCSCĂ interj. Strigăt cu care se cheamă 
gîștele (La, St).

— Variantă : husieu (VS).
— Din ucr. huska „gîscă”.
Husieu interj, v. huscă.
Huti vb. IV. Refl. v. hulchi.
Hutupă s. f. Rîpă, văgăună (Bc, Co, Cr, 

Gm, Pn, Vn).
I-IUTUTUi vb. IV. Tr an z. A bate 

la cap (Co). A hututuit-o la cap (Cr).
HututCP.-ă adj. (Despre un loc) Acci­

dentat, cu dîmburi și gropi (Co).
Hut s. n. Leagăn, scrînciob pentru copii, 

făcut dintr-o frînghie (Cr, PC).
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Hutulca s. f. art. Dans popular (St).
HuzdVCURI s. n. pl. Resturile care cad 

sub mașina de treierat (Ms).
HuzureAlă s. f. Treabă făcută de 

mîntuială (Co).
— Derivat de la huzur, cu suf. -eală.
Huzuri vb. IV. Tranz. A face 

treabă de mîntuială (Co).

I

IapOrnită s. f. Vorbă de ocară adre­
sată femeilor (Pr).

— Derivat de la iapă, cu suf. -ornilă.
Iaracăn interj. (în expr.) laraean 

de inine — vai de mine (Dg, Gr).
— Același cu săraca-mi (de mine).
IascAr s. m. Lemn putred, atacat de 

insecte sau de alți paraziti (Cri).
— Variantă : iescar (PG).
— Derivat de la iască, cu suf. -ar.
Iaz s. n. Loc din parcursul unui rîu 

unde se leagă plutele (PG).
•ÎBĂRSFUNG s. n. Centură (Și).

— Din germ.
ÎBUNC, ibuncuri, s. n. (Milit.) Exercițiu 

(Gn).
— Din germ. £bung „idem”.
IcneAz, icneji, s .m. Cneaz (Ba, Hg).
Icni vb. IV. Intranz. (Despre oameni 

și animale) A șchiopăta (Pn,VN); v. aleena.
Icroăică s. f. Femela peștelui. Icroaica 

sloboade icre (St).
IRgher s. m. Vînător (La).
— Din germ. Jăger „idem”.
lEPURĂS S. n. Diminutiv al lui iepure; 

floare de glastră, cu stropi argintii pe frunze 
(Co); v. p ă s t r ă v a ș \

IfiRHĂ s. f. Capră blîndă (St).
Iescăr s. m. v. iascar.
IEsîle s. f. Perete la hait (= stăvilar 

pe parcursul unui rîu, avînd rolul de a regle­
menta debitul de apă necesar pentru plută- 
rit) (Ms).

— Același cu iesle.
Icnită s. f. (Cui.) Mîncare preparată 

din ouă, unt și slănină (St); v. prăjit.

ÎGLITĂ s. f. Lemnul pus ca apărătoare 
la marginea podului sau a punții (Tt, Vn): 
v. f a r m a cl ic \

IhnI, ihnesc, vb. IV. Intr an z. A 
tuși încet, a icni (Cr).

Iluc s. n. Uluc, jgheab pe care se dau 
buștenii la vale (Pr).

Iminei s. m. pl. Papuci de stofă (Cr).
Imit ATI E s. f. Țesătură neagră pe mar­

ginile bondiței (Ad, Bc, Bh, HI, Pn).
Inimă s. f. (Țes.) Ața pe care se leagă 

fiecare din firele care alcătuiesc plasa ițelor, 
cotleții, pentru a nu se încîlci (St).

IodărfOrm s.n. lodoform (VS).
ÎPIR s. m. Brad țepos din fructele căruia 

se face rachiu (PG).
IrunA vb. I. R e f 1. A se ruina (VB). 

Moara amu s-o irimat (Sb).
IscOrtă s. f. Escortă (Sb).
IstalAtie s. f. Instlație (Pp).
IstronOm s. m. Astronom. Istronom 

de stele, istronom mare (NȘ).
ISTRUt vb. IV. T r a n z. A construi 

o casă, un pod (Sb).
ItA vb. I. T r a n z. A țese pînză în 

8-9 ițe (VS).
Itătură s. f. Pînză cu model, lucrată 

în 3-5-7-9 ițe (VS).
IZA<E s. f. Instrument cu care se strînge 

puternic buza de sus a calului, ca să stea 
la potcovit (VS); v. p i p ă, s ă c ă 1 u ș 4, 
s f î r 1 ă \ ș f a c, v a r ș a.

— Variantă a lui iabașă, iavașă „idem”, 
derivat de dicționare din turc, yevasa „idem”.

Izărî vb. IV. I n t r an z. A tuna, a 
trăsni. Cînd tună așa, zici izărăște, trăs­
nește (Cr).

Izgonitoăre s. f. Instrument pentru 
prins trîntorii din stup (Co).

ÎMBÂGIUÎ vb. IV. Tranz. A pro­
mite (Cr).

Îmbujora vb. I. Refl. (în expr.) 
A se îmbojora timpul de ploaie = a se închide 
de ploaie (Dg).
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— Variantă : împojora (Dg).
Îmbrăcăminte s. f. sg. Scindările cu 

care se îmbracă ușorii la ferestre și uși (Dg, Gr).
Îmbrîncăt,-ă adj. (Despre vite) Slab, 

ținut rău (CI).
— Part, trecut al vb. îmbrînca.
Îmbuieceă vb. I. Intranz. (Despre 

oameni și animale) A nu mai putea de bine, 
a zburda, a buieci (Cj).

— Derivat de la buiac ,,zburdalnic”.
Împănat,-Ă adj. (Fig.) împodobit, în­

frunzit (Sb). Desu-i codru și-mpănat / Eu 
lînăr și supărat (HI).

Împintenă vb. I. Țranz. (în expr.) 
A împintenă o roată = a-i pune spițe și 
obezi (Hg).

— Derivat de la pinten.
Împle tucIt s. n, Model cusut pe bon- 

diță, în forma a doi șerpi încolăciți (Sb).
ÎMPLÎNTĂTIE s. f. Plantație (Bc).
Împojoră vb. I. Refl. v. îmbojora.
Împrimăs s. m. Cel care cîntă la vioara 

întîia (Bl).
ÎMPUIECI vb. IV. Refl. A sc întinde, 

a se înmulți. S-o împuiecit tare sifilitica la 
noi în sat în timpul războiului (Co).

— Derivat de la pui.
ÎmputerI vb. IV. Refl. A căpăta 

puteri, a se întări (St).
ÎNĂDUȘI vb. IV. Tranz. A plictisi 

pe cineva (Dg).
ÎNCĂTRĂNl vb. IV. Refl. A se 

supăra, a sc cătrăni (Cj).
ÎNCHINĂ vb. I. T r a n z. (În expr.) 

A închina parastasă = a fi pe punctul de a 
muri (Dg).

ÎNCIUNTĂ vb. I. Tranz. (Despre un 
copac) A-i da cîteva lovituri cu toporul (Gn, 
VS).

ÎncontenIt adv. În continuu, într­
una (Dg).

ÎNCREVALĂ, încrevalez, vb. I. Tranz. 
A fixa, a înțepeni (stativele) (PG).

— Derivat de la erivală, cu pref. în-.
ÎncrOp s. n. Uncrop, cheful de după 

nuntă, făcut pe alocuri la circiumă (Sb); 
v. întorsur ă.

ÎNDĂROTĂ vb. I. Tranz. A da 
îndărăt, a întoarce (ID).

ÎNDEMÎNEĂLĂ s. f. Ușurință în exe­
cutarea unei trebi (Dg).

Îndinteălă s. f. Fir scăpat în țesă­
tură (Cj, Co).

— Derivat de la dinte, cu pref. în- și 
suf. -eală.

ÎNDRĂILĂ vb. I. T r a n z. A face 
un lucru de mîntuială, superficial (Dg, Gr).

Înduplă vb. I. Tranz. A dubla (IN).
Înfeur6s,-OĂSĂ adj. (Despre oameni) 

Fioros, de care te temi (Dg, La).
Înfînăt.-ă adj. (Despre pămînt) înfoiat, 

afinat (Co).
— Derivat de la fîn.
ÎNFORTĂ vb. I. Refl. A se forța (Dg).
Înfundătură s. f. Scîndurile cu care 

se înfundă cerdacul (IN).
ÎngurzIt,-ă adj. Supărat (Cr).
ÎNJOSĂ vb. I. Tranz. A înjosi. Cum 

mă-njosezi, tată, așa de tare, să iau fată 
cu opincii (Ep).

ÎNROINĂT,-Ă adj. Troienit. Șoseaua spre 
Iași îi înroinată (Vn).

Înserină vb. I. R e f 1. A se însenina 
(Ng).

ÎNSORI vb. IV. R e f 1. (Despre rufe) 
A sta la soare (Dg).

ÎNSALĂTĂ s. f. v. șălată.
ÎNTĂCIUNĂ vb. I. R e f 1. (Despre foc) 

A începe să se stingă (Ba).
ÎNTÎMPINOR s. m. Antreprenor (Gl, 

La, Rp).
Întorsură s. f. Petrecere după nuntă 

cu rudele apropiate (Ng); v. încrop.
ÎNTRACOĂCE adv. încoace (Co, Pn).
Înturnă vb. I. Tranz. A castra 

berbecii (Bh).
Întintolăt,-ă adj. Bătut în cuie cu 

floarea mare, în ținte. Curele înțintolate (Sb).
ÎNTURTUCĂ vb. I. Tranz. A îm­

podobi (St).
ÎnvÎrticus, învtrticușuri, s. n. Virtej de 

apă, anafor (Dg).
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ÎNVÎRTITORĂ s. f. Colac mare făcut 
din fîn, care se pune pe căpiței ca să n-o 
împrăștie vîntul (Co, Pn); v. sucitură2.

— Derivat de la învîrti, cu suf.-urâ.

J

JablOn s. n. (Tîmpl.) Șablon, instru­
ment cu ajutorul căruia se înseamnă, prin 
zgîrieturi, linii paralele cu marginea unei 
scînduri (Sb, Se); v. str aihmas, ș t a i - 
g m a i s, traixmais, zgîriac.

— Din germ. Scliablone ,,model, tipar”.
JAmsă s. f. Piele fină pe care se cos 

modele la bondiță (Ad, Bc, DC, IA, Sb).
JApă s. f. Lovitură, palmă (Pn). Ți-am 

dat o jap a (Mr).
JaRCaU, jarcheie, s.n. 1. Teren mlăș­

tinos (La). 2. Fîn rău (La).
JĂCUT s. m. Omul primăriei care strîn- 

gca impozitele (PS).
— Derivat de la jac, cu suf. -uț.

. JĂPĂÎ vb. IV. Tranz. A bate cu 
nuiaua (VN).

JbAet s. n. v. balț.
JbăRTITĂ s. f. v. bartiță \
Jbel s. n. Ramură a scocului de apă 

(ViS).
JbreANCĂ s. f. Rachiu prost, horilcă 

(Ms).
JdeAUCĂ s. f. Coaja oului (Ms).
jELfe s. m. Chiriaș (ID, Ms).
— Din magh. zseller „idem”.
Jel0s,-Oăsă adj. Trist, plin de jale. 

îs jeloase tare poveștile (Dg).
JghebuI vb. IV. Tranz. A scobi, 

a face jgheab (Dg).
JiGUiĂLĂ s. f. Arsură pe gît (Dg).
— Derivat de la jig, cu suf. -uială.
Jihălută s. f. Diminutiv a lui g i - 

hală (St).
— Din ucr. jihălo ,,vergea de fier înro­

șită cu care se fac găuri în lemn”.
Jmalt s. n. Smalț, marginea cutiei de 

chibrituri, de care se freacă chibriturile ca 
să se aprindă (Dg); v. catra n.

— Variantă : jurnalț (Dn).
Jmîc s. n. v. zmîe.
JMOĂLiĂ s. f. Pleavă (Sb).
JneAmĂT s. n. Zgomot venind de de­

parte (St).
Joămpă s. f. 1. Excrescență, bolfă. Ce 

joainpă ai tu pe minai (St). 2. Loc adînc 
pe parcursul unui pîrîu (DC).

Jopotî vb. IV. Tr an z. A bate (pe 
cineva) (Mn, Mr).

Jufă s. f. Juncă (Ms).
Jugân s. m. Cal tînăr (PB).
JujÂus. n. Ciomag, botă (Co, Dg , Gr, 

Gn, VN).
JulEr s. m. Lemn de grosimea picio­

rului. Plută de juleri (PG).
Jumălt s. n. v. jmalt.
Jumătate s. f. Un grup de 20 de 

jurubițc de fire (Rd, Tt, VS).
JUNfc adj. (în expr.) Flăcău ju- 

uic = tînăr care n-a avut încă legături eu 
femei (Cr).

JUP, jupi, s. m. Snop (Dg, Ms).
JupuluI vb. IV. Tranz. A jumuli. 

Și uliul, cind dai peste el pe-o găină c-o 
jupuluiește, șuieră (VS).

Jură vb. I. Tranz. (în expr.) 
A jura horilcă = a se hotărî cu jurămînt 
că nu va mai bea (VS).

Juruncă s. f. Fîșie de pămînt (DC).
— Același cu șurineă.

L
Labă s. f. Leatul provizoriu cu care 

se fixează grinzile groase ce unesc stîlpii 
din colțuri, cînd se alcătuiește scheletul 
unei case (Hm); v. la m b ă.

LAdĂ s. f. Partea mașinii de treierat pe 
unde curg boabele de grîu (Dg, VS); v. 
1 ă t o c.

LAGĂR s. n. (Mor.) Puntea de metal 
fixată în piatra alergătoare, în care este 
înfipt capătul de sus al fusului (Ad, Bh); 
v. p î r p ă r i ț ă.
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Lămbă s. f. Leatul provizoriu cu care 
se fixează amnarele cînd se alcătuiește sche­
letul casei (VN); v. labă.

Lanț S.n. (în expr.) Lanț plutitor = 
construcție pe malul apei, care ferește pluta 
de a se izbi de mal (Cri).

Larangîtâ s.f. Laringită (Dg).
Larmă vb. I. Tranz. A da alar­

ma (La).
Lăcătuî vb. IV. T r a n z. A închide 

ușa, poarta (Cr).
LăciEr s. n. Lăicer (Co).
LĂGĂRi vb. IV. T r a n z. A interna 

pe cineva în lagăr (Br).
LĂf vb. IV. Refl. (Despre lînă) A 

se deschide la culoare (CI).
LămpăS s. n. v. loinpaș.
Lâncezi s. pl. încrețituri la mîneca și 

gulerul cămășii (Chi, DC, VB).
LâNTUG s. n. Lăntuc, picioruș la dan­

telă (Ms).
Lâscutâ s. f. Gălușcă de griș în supă 

(Mr).
— Diminutiv al lui 1 a ș c ă (< magh. 

laska „tăieței”).
Lătâuș s. 1. Pește lat (Mi). 2. Cupă 

de lemn (St).
LâtOC, [alocuri, s. n. Partea mașinii de 

treierat pe unde curg boabele de grîu; v. 
1 a d ă.

LăTURÂș s. m. Drug de lemn care trece 
prin urechile benghiușelor, la car (Tt, ViS).

LaUR s. Cînepa ce mai bună (Tt, ViS).
LeăNDRA adv. (în expr.) Umbli lean- 

dra = umbli fără rost (Pr).
Leâșcă s. f. v. Ieșea.
Lecnî vb. IV. I n t r a n z. v. licni.
LECRĂ s. f. Haină bărbătească scurtă, 

făcută din suman (Ms).
Lefâ! sb. IV. I n t r a n z. A vorbi 

fără nici un rost (Ng).
LefuI vb. IV. Tranz. A tepși mă­

măliga (Ng).
— Derivat de la leafă ,,lingură” (< germ. 

Lbffel).
Legâtoăre s. f. Varga de fier care leagă 

coarnele la plug (IA).

LEjnic s. n. Crîsnic, unealtă de prins 
pește (Mr).

Lemn s. n. (în e x p r.) Lemn în punte = 
trunchi de copac întreg, necurmat (Cri).

Lemnăr s. n. Șopron unde se țin lem­
nele (St).

— Derivat de la lemn, cu suf. -ar.
Lemnus s. ii. Bățul din mijlocul suveicii 

(CI, Hg, IA, PG).
— Derivat de la lemn, cu suf. -uș.
LENE s. f. Lopățică cu care se poartă 

firele pe urzoi, rășchitor (GH, Hg, IA).
— Probabil același cu linie.
Lepădătură s. f. (Fig.) Roi mic de al­

bine (Ml).
LEspede s. f. Tigaie cu coadă, pentru 

făcut clătite (Br, Ms); v. fandilă.
Lespeztt adj. (Despre pămînt) întărit 

după ploaie (IA).
LEșcă s. f. Lingura cu care se nete­

zește mămăliga (ID, Ms, ViS).
— Variantă : leașcă (Ms).
LEuca adv. (în e x p r.) A vorbi de-a 

lenea = a vorbi în batjocură (Dg).
L!ba interj. Strigăt cu care se cheamă 

gîștele (Ba, CI, Co, IA, NȘ, Pn, PP, ȘD).
— Variantă : liba-li (Cr, PG, Sb).
— Din magh. liba „gîscă”.
Liba-li interj, v. liba.
Licăr! vb. IV. Intrau z. (Despre 

apă) A face zgomot, prin lovirea valurilor 
de bolovani sau de maluri (DC, IA).

Licn! vb. IV. Intrau z. (Despre 
animale) A șchiopăta (Co); v. al ecn a.

— Variantă : leeni (Ci).
Limbă s. f. Fîșie îngustă de ogor ră­

masă nearată (VS).
Limbăr! vb. IV. Intrau z. (Despre 

oaie sau vacă) A boli (VS).
L1NCĂR s. m. Un soi de pește, boiș- 

tean (Gl).
Lingunăr s. n. Cutie în care se țin 

lingurile (Ms).
L1NGUNĂ s. f. Lingură, unealtă cu care 

zidarul aruncă lutul pe perete (Ms).
LingurOi s. f. Augmentativ al lui lin­

gură; sfredel mare cu care se găurește 
butucul roții (Tt).
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Linie s. f. Hotarul dintre două păduri 
sau dintre două parchete de pădure (Vn).

Linte s. f. Model în formă de floare, 
cusut pe bondiță (Pn).

Liorbăitură s. f. Vorbă goală (Cr).
LipăC s. m. Stîlp scurt, folosit pentru 

susținerea căpriorului de la colțul acoperi­
șului, la casă (Hm).

Lipăn s. m. Flăcău voinic și frumos (PB).
LIstră s. f. Listă (Sr).
LItă s. f. Prescurtare a lui f r u n - 

z u 1 i ț ă. Și iar lița ca nalba / Caii trec 
de-a dreapta mea (Pr).

Liver s. Ivoriu, fildeș (Bă).
Livizor s. m. Revizor, funcționar la 

vamă. La hrănită erau livizori pe amtndouă 
părțile (Pr).

Liză s. f. Floare de culoare roșie, muș­
cată (Bc, Co, Cr, DC).

Liznit s. n. Livadă, pomet. Avem în gră­
dină lizniț (Ms).

Locbaidăn s. n. (Timpi.) Daltă de sco­
bit (Hg).

— Din germ. Lochbeitel „idem”.
LOCZEC s. n. (Timpi.) Ferăstrău mic numit 

și coadă de șoarece (Hg).
— Din germ. Loelisăge „idem”.
LoiS adv. Oblic (CI).
Loitrăr, loitrare, s. n. Scînduri puse 

pe ambele părți ale căruței (Co, Cr, Ng, 
Tt, VS).

— Derivat de la loitră, cu suf. -ar.
Loitrăs, loitrașuri, s. n. Par mic vîrît 

prin cele două țepușe, la cotiugă (Cr).
— Derivat de la loitră, cu suf. -aș.
LoitrîTĂ s. f. Scară mică (Mn).
— Derivat de la loitră, cu suf. -iță.
Lom s. n. Aluviune de bușteni, vreascuri, 

nămol și pietre, agestru (VS).
— Din sl. lomu „idem”.
Lompă s. f. Lampă (ID, Ms).
— Din magh. lampa „idem”.
LompăS s. n. Felinar (Mr, Ms); v. 1 o m - 

puc ă.
— Variantă : lampaș (Ci).
— Din magh. lampas „lampă”.
LompUCĂ s. f. (Ms) v. 1 o m p a ș.

Lopată s. f. Cui gros de fier, înfipt în 
capătul grindeiului morii de apă, pe care 
acesta se învîrte (Br, HI, Ms).

Lostorăn s. m. Bulgăre mare în ară­
tură (VS).

Lostucă s. f. v. lostugă.
Lostugă s. f. Specie de pește, lostriță (ȘD).
— Variantă : lostueă (Bș).
Lozul vb. IV. Tranz. A curăți un 

loc de pădure pentru a-1 face arabil (VS).
— Același cu lăzui.
Luceăfăn s. m. Luceafăr (VS).
Lupt, Lifturi, s. n. Despărțitură în inte­

riorul sobei, făcută din cărămizi, prin care 
iese fumul (HI); v. v î n t u r i.

— Din germ. Luft „aer”.
Luftăr s. m. Vilegiaturist (St); v. 

b o r c u t a r.
— Din germ. Luft „aer”, cu suf. -ar.
LUHĂR s. Trifoi, lucernă (Mr).
Lumină s. f. Luminare (CI, ID, Mn, 

Mr, Ms, VS).
Lungărîme s. f. Unul din cele două 

lemne lungi de la scară, în care se fixează 
spițele (VB); v. bilț 2.

— Derivat de la lung, cu suf. -ărime.
Lungis, lungișuri, s. n. 1. (Gn) v. bilț2.

2. Grindă la casă (Ms); v. g h e 1 e n d e r \ 
— Derivat de la lung, cu suf. -iș.
Lungon, lungoane, s. n. 1. (PS) v.

bilț2. 2. (Br) v. g h e 1 e n d e r \
LUsnită s. f. Fachie din surcele pentru 

luminat în pădure (Gn, St).
— Din ucr. lucyna „așchie de brad folo­

sită ca făclie” (v. Berii., p. 7-12),
Lustî vb. IV. Tranz. A desfăca 

porumb (Ms).
LutÂrniste s. f. Loc semănat cu lu­

cernă (Sb).
— Derivat de la Internă, cu suf. -iste. 
Luxăt adj. Luxos (VB).

M
Macarunde adv. Oriunde (PG).
Măgăr s. n. Brînză preparată din lap­

tele din care s-a extras smîntîna (Co, NȘ).
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— Cf. germ, mager ..slab, steril, sterp”.
MaichEnig adj. (în expr.) Cartofi 

maichcnig = cartofi cu coaja albă și netedă 
(VS).

MaistorI vb. IV. I n t r a n z. A prac­
tica o meserie (Ms).

Mal s. n. Humă (Ms).
Mamă s. f. Matca albinelor (Co).
Mang s. 1. Vamă (Chi). 2. Om lung 

și prost (Co).
— Pentru 2 cf. magh. manko „înalt, cu 

picioare lungi”.
MANGĂN adv. (în expr.) A murit de 

manganul lui = a murit de voia lui (Co).
— Același cu măgan (< magh. magân 

„singur”).
MaramEt, marameturi, s. n. Muncă pres­

tată altădată de țărani, timp de patru zile, 
la făcutul sau reparatul drumului (Cr).

— Variantă a lui meremet „reparație”.
Măre adv. (în expr.) în data mare = 

imediat, repede. Vin în data mare (Dg, La).
Marhăie s. f. Vită cornută mare (Co). 
— Derivat de la marliă „idem”, cu suf.-me. 
Marinutăs. f. (Bot.) O plantă medicinală 

care se întrebuințează pentru vindecarea 
cailor (Co).

MarsÎNĂ s. f. Mașină (La, VS).
Mar sinistr u s. ni. v. mașinistru.
MastărEs s. m. Maistru (ID).
Masinîstru s. m. Mecanic, mașinist 

(Dg, La).
— Variantă : marșinislru (La, VS).
Măstină s. f. Mamă vitregă, maștehă (Cr).
MatrItĂ s. f. Model folosit pentru a 

da forma dorită unui capăt de șurub (VS); 
v. n a g 1 a i z î n.

Mătur s. m. Berbece de trei ani (Ng); 
berbece de doi ani (Chi, Hg).

MădărI vb. IV. Intranz. A glumi 
(Ms).

MăGULIe s. f. Capsulă de mac (Mr); 
v. botă1.

MĂHĂt vb. IV. Tranz. A mina din 
urmă vitele (Gn).

Mălăînă s. f. (Ms) v. m ă 1 ă i ș t e.
MălăIste s. f. Teren semănat cu po­

rumb (Mn, Ms); v. m ă 1 ă i n ă.

MălăIstină s. f. (Mr) v. m ă 1 ă i ș t e.
M^tărI vb. IV. Tranz. A tencui, 

a da casa cu maltăr (ID, Ms).
MăluI vb. IV. Tranz. A zugrăvi 

casa cu humă (PS).
— Derivat de la mal, cu suf.-ni; cf. și 

germ, malen „a zugrăvi”.
Mămăligăr s. n. Melesteu, culișer (ViS); 

v. m e s t e c ă 1 ă u.
Mămuie s. f. Femeie urîtă (Chi).
Mănimălă s. f. Vedenie, fantomă (Ep).
Mănos,-oăsă adj. Gras, bun. Lapte 

mănos (La).
Mărgică s. f. 1. Nod pe firul tors, 

cînd femeia nu știe să toarcă (Co). 2. Gaura 
muștiucului la trîmbiță (Co).

Mărginăr s. m. și n. 1. Scîndurilc care des­
part ciocanele la piua de bătut sumane (Ms); 
v. m i j 1 o c a r \ 2. Cele două lemne lungi 
ale scării (Hr) ; v. b i 1 ț 2.

MĂrităt adj. (Despre un tînăr) Care 
stă în casa soției (Chi, Dg). Flăcău mări­
tat (Dg).

MărturI vb. IV. Tr an z. A mărtu­
risi (Dg).

Măsăuă s. f. Construcția numită și 
amzoaie, pe care stă osia grindeiului, la moara 
de apă (Cl).

Măsălăr s. n. Verigă de fier în care 
intră măseaua coasei (Ms).

MăsăLaU s. n. Locul unde stau vitele 
mari la amiază, staniște (IN); v. amie- 
z ă t o a r e.

MăsălOs.-Oăsă adj, (Despre cai) Cu 
măsele mari (Dg).

MătăhăluI vb. IV. Intranz. A 
lucra prost. Nu mălăhălui așa ! (Cr).

Mătășă vb. I. Refl. (Despre porumb) 
A da în mătase, a ieși staminele din păpușă. 
Păpușoiul se mătășează (VS).

Măteus s. n. 1. Iarbă furajeră care se 
seamănă (Bil). 2. Sămînță de iarbă pentru 
nutreț (Gn).

Mecheciiereză vb. I. Intranz. v. 
mechereza.

Mechereză vb. I. Intra n z. (Des­
pre capre) A zbiera (Ng, Pn).
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— Variante : mechechereza (PG), me­
cheri (Cr).

MecherI vb. IV. I n t r a n z. v. me- 
chercza.

Mehenghi adj. (Despre vite) Care 
merge șchiop, cu un picior adus dintr-o parte 
(Sv) ; v. f 1 c n c h i ș.

MejdAs s. m. Vecin (Ms).
MEjdA s. f. v. mejdie.
MEJDIE s. f. Hotar, hat (între ogoare) 

(VS).
— Variantă : mcjdă (ID, Ms).
Meji vb. IV. Refl. v. miji.
MejIn,-ă adj. (Despre un copil) Cel 

mai mic dintre ceilalți copii ai unei familii 
(Chi, Co, Cr, DC).

— Variantă : meșin (Co).
MelduI vb. IV. T r a n z. A anunța 

(La).
— Din germ, mclden „idem”.
MeleAtcă s. f. Juncă de doi ani, cu 

vițel (Bor, Chi,Co, Cr, DC, Dg, Fc, Pn, VN).
— Același cu ncleapeă „idem” (< ucr. 

nelipka).
Melituică s. f. Melița prin care se 

trage a doua oară fuiorul după ce a fost 
tras (melițat) prima dată în mcliță sau melițoi 
(Ba, Bor, Bș, Dc, Dg, Hm, ȘD).

MEsal s. n. Cuțit (ID).
— Din germ. Messer „idem”.
MestecăLaU s. n. Melesteu (Mn, Și); 

v. mămăliga r.
Mes1n,-ă adj. v. mejin.
MestioAră s. f. Față de masă (Gn, 

La, VS); v. mile u.
MICOLÎ vb. IV. Tranz. A blestema (Ms).
MidhAr s. m. Un soi de pește (La).
Mierluscă s. f. Diminutiv al lui m i e r- 

1 ă. Mierlușcă, pasăre sură I Nu-mi tot 
bănui din gură (HI).

Miezuri s. n. pl. Firimituri (Mr).
Miezurică s. f. Canură, lînă dc cali­

tatea a doua (Co, Tt).
MiguI vb. IV. Tranz. A nu mînca 

bine (Mr).
Miji vb. IV. Refl. A se îmbolnăvi 

(oaia sau vacă) la uger, a nu-i mai curge 
laptele prin țîțe (Fc, VI).

— Variantă : meji (St).
MltlIc s. n. v. miljoc.
Mijlocăr s. m. 1. Scîndură care se 

pune între ciocane, la piuă, ca să nu se lo­
vească unul de altul (Ms); v. m ă r g i n a r \ 
2. Lemn de grosime potrivită (Ms).

Mijlocăs s. n. Furcă cu coadă mai lungă,, 
folosită la făcutul stogului (Hg); v. mij­
lociu, t u r p i n a r.

Mijlociu s. n. (Hg) v. m i j 1 o c a ș.
MilEu s. n. Față de masă (Co); v. m e ș - 

t i o a r ă.
MiljlUc s. n. v. miljoc.
MiljOc s. n. Mijloc (Co).
— Variante : mijlic (Bc), miljluc (Co), mil- 

juc (Co).
Miljuc s. n. v. miljoc.
Milug s. n. Pilug (la piuă) (Hg).
Minăjă s. f. sg. Mîncare, merinde (Chi^ 

Gn, Mn, Mr, Ng); v. p r e m î n d ă.
Mindirigiu s. m. Cel care face min- 

dirc (CI).
Minos s. n. Miros (Dg, Ms).
MirustEt s. m. Diminutiv al lui mire 

(BP).
Mîsar s. m. Măcelar (Gn, VS).
MisÂRĂȘ s. m. Măcelar (Bl, Mr).
— Din magh. meszaros „idem”.
MisăriciOs,-oAsA adj. Sărac, care nu 

are ce-i trebuie (Co).
— Derivat dc la mizer „sărac”, cu suf. 

-icios.
Mistirîe s. f. Mistrie (Dg).
Mi$alOs,-oAsă adj. Rău, care face rău­

tăți (La).
MIthamăr s. n. v. nithamer.
MitirisI vb. IV. T r a n z. A griji, a 

curăți casa (Ep, Vn).
Mizuîna s. f. Gard, făcut din nuiele 

sau pari, care desparte diferite porțiuni de 
fînaț, pe coastele dealurilor (Pp).

MicegAi s. n. Lemn putred și cu multă 
apă (PG).

MîglA s. f. (în expr.) La miglă = 
= îmbucat unul în altul. Cînd se încheie 
lemnele la o casă la miglă, capetele grinzilor 
se îmbucă unul intr-altul (Cr).
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Mîgli vb. IV. Tranz. A construi o 
casă de lemn, îmbucînd capetele grinzilor 
unul în altul (HI).

Mînecăr s. n. Manșetă de lină (Co, 
Pn, Sc).

Mîntă s. f. Manta (Dg, VS).
Mînzărăș s. m. Cioban care paște mîn- 

zările (Hg).
MînzAtĂ adj. (în expr.) Iarbă mîn- 

zată = iarbă îmbătrînită (IA).
MîNZOC s. m. Firul care nu încape în 

spată și este purtat înapoi, în timpul țesu­
tului, pe un bețișor, către sulul de dinapoi 
(Bor, Chi, Ci, Co, Dg, Dr).

Mîș adv. Mîlc, nimic. Nu zice nici miș (Co).
MÎt s. m. O bucată de lemn, găurită, din 

canapeaua gaterului (Hg).
M1tÂ s. f. Tindeche (la țesut) (Pn).
MîtîTALUc,-Ă adj. Foarte mic (St).
Mlăci s. m. pl. Secreție din fătăciunea 

iepei sau a vacii, cînd e în călduri, sau cînd 
a lepădat (Dg, Gn, VS).

Mleșnită s. f. 1. Mămăligă subțire (Co). 
2. Mîncare din lapte fiert la un loc cu făină 
de porumb (Co).

MocioArcă s. f. Mocirlă (IA, ID); v. 
m o c 1 i n ă.

MoclBĂ s. f. Trestie (ID).
Moclină s. f. (ID) v. m o c i o a r c ă.
Moină s. f. Pămînt care ține apa (Mn).
MolătÂu adj. (Despre om) Moale, nă- 

tîng (Sb).
Molcăn adj. (Despre cal) Moale, do­

mol (Ep).
MolcălOt adj. (Despre om) Moale 

(Cr, Fc, Gn, Mn, Mr, Ng, Pn, VB, VN); 
v. m o 1 c i c.

Molc1c,-ă adj. (ID) v. mol căluț.
Molid Ar s. m. Drug de molid (VS). 
— Derivat de la molid, cu suf. -ar.
Moliște s. f. Moină (Ng).
MoLOȘOGt vb. IV. Refl. A se muia 

vremea, a se face moloșag (PS).
Moluz s. n. Pămînt lunecos și moale, 

mlaștină (Hg).

Mor s. n. Un fel de nămol în care se fac 
băi contra reumatismului (Ci).

MORCOTIT6R.-OĂRE adj. Care te bate 
la cap vorbind mult (Ci).

Mormanzîe adj. (Despre pîine) Necoaptă 
bine (PM).

MORONCÎ vb. IV. T r a n z. A face 
observații cuiva (PL).

MoroșănEsc.-eăscA adj. Propriu ma­
ramureșenilor, ca la maramureșeni (Cr).

Moșie s. m. Bunic. Mă duc la moșicul (Cr).
MoșneăG s. m. Momîie în semănături, 

pentru a speria păsările (Ng).
MotIRLAN s. m. Motan, pisoi (Dg, VS).
Motogină s. f. Om prost (PS).
MotrOină s. f. Claie mare de fîn, 

făcută rău, lată jos (Co).
Muc, mucuri, s. n. 1. Partea de sus a 

cînepei — floarea — care va purta sămînța 
(CI, Ep, GH, PG, VB). 2. Luminare mică 
(ID, Dg).

Mucăr s. m. Cel care taie mucurile de 
la luminări în biserică, pălimar (Dg).

MuchEr s. n. Gealău mare pentru tras 
doage (Hg).

Mul,-A adj. (Despre un om) Moale, de 
nimic (Co, Cr).

Mula s. f. Catîr (Mn, Ms, Os).
Mulced adj. Moale. Crăcile de lag îs 

mai mulcede (Ms).
MulgAr s. m. Ciobanul care mulge oile 

(Bh, Fc, Hg, Hm, IA, Md, NȘ, Sb, Sc).
MulgăRÎE s. f. Adăpost la stînă unde 

stau ciobanii la muls (Mr).
MORSĂ s. f. Sevă de mesteacăn care 

poate fi băutei (Ms).
MuscAR s. m. Brad atacat de insecte (Gl).
MuscuLiTĂ s. f. Un fel de înflorituri 

pe bondiță (Ad).
Muscur,-ă adj. (Despre animale) Suriu, 

vînăt, cu pete nu prea albe (VS).
Mustărăie s. f. Zeama ce se scurge din 

gunoi (Dg); v. m u s t ă r e a ț ă, mustă­
rie, m u s t e a 1 ă, p i ș ă 1 ă u.
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Mustăreătă s. f. (Ba, Bor, Dg, Hr, Ad) 
v. mustăraie.

Mustărie s. f. (Dg) v. mustăraie. 
Musteălă s. f. (Co) v. mustăraie. 
Mustite s. f. pl. 1. Firele lăsate nesece­

rate pe ogor (VS). 2. Rădăcini adventive 
la porumb (Dg); v. g a n c e.

MuscătIcă s. f. Altiță (Bc).
MusuiOg s. n. Șumuiag de paie (Dg).
MCtără s. f. Piuliță, mutelcă (Ms).
— Din germ. Muttcr „idem”.
MCtărdorn s. n. Un fel de instru­

ment pentru făcut găurile cu ghivent la 
piuliță (VS).

— Din germ. Multerdorn.
MUtărhamer s. n. Instrument pentru 

făcut găuri în fier (HI, VS).
— Din germ. Mutterhammer.

N

NadvIc s. m. Un fel de pasăre. Așa un. 
coroi *mare; are aripi și pene mari, așa ca 
puiuțul de găină (VS).

Naftăr s. m. Omul care vinde gaz sau 
păcură (Ci).

— Derivat de la naît „petrol”, cu suf. -ar.
Naglăizîn naglaizine, s. n. (Fier.) Uneal­

tă cu care se dă forma necesară capătului 
unui șurub (VS); v. matriță.

— Din germ. Nagelcisen „mașină de făcut 
cuie”.

Nahlăp, nahlape, s.n. Locul din par­
cursul unui rîu unde sînt stînci sub apă (PG).

Nahoădă s. f. Drac (La).
— Cf. ucr. nahoda.
Nahodi vb. IV. Tranz. A înspăi- 

mînta pe cineva (La).
NahodIt,-ă adj. Ghiduș, căpos, dat dracu­

lui (La).
Nălbă s. f. Făină albă (Gm).
Na-me-Ne interj. Strigăt cu care chemi 

calul (Ms).
NarOd s. n. Popor, mulțime (VS).
— Din ucr. narod „idem”.

Nas s. n. (în e x p r.) Nasul curcanului = 
numele unei flori (Sb).

NatrOn s. Sodă caustică (Chi, Cr).
— Din germ. Natron „idem”.
NăCărGș s. Butucul pe care se reazemă 

lemnele la focul din interiorul stînii (Rg); 
v. n ă c 1 a d.

Năclăd s. (La, Ms, PG) v. n ă c ă r u ș.
NădăI vb. IV. Refl. A se răzgîndi (ID).
Nădurăr s. n. v. nodurar.
Năloăgă s. f. Zăpadă mare (Chi, Cr, 

DC, Fc, Ng, Pn, VN).
— Cf. sîrb. năloga „îmbulzeală” (v. Scrib., 

s. v.).
Năpîrlă s. f. Năpîrcă (Pr).
— Contaminație între năpîrcă și șopîrlă.
NăpCc s. m. Purcelul cel mai mic de la 

o scroafă (Cr); v. r ep uc , z ă p u c \
NărăitOră s. f. Năruitură, pietriș care 

cade de pe munte (PP).
NăSaLN!C,-ă adj. (Despre oameni) Nă- 

tîng, prost (Cr).
NĂ2BÎCĂ s. f. Nărav (Ms).
Negrîi,-E adj. Negriu, care bate în 

negru (Cr).
Nejîtă adj. (Despre oi și vaci) Bolnavă 

la uger. Vaca-i nejită la țilă (St); v. zbu­
rat ă.

Neleăpcă s. f. Oaie care fată înainte 
de a înplini doi ani (Tt).

Nemteăsca s. f. art. Dans popular (VS).
Nemțesc,-eăscă adj. (în expr.) Plug 

nemțesc = plug de fier (VS).
Neneă interj. Strigăt cu care se cheamă 

boul sau vaca (Co).
Netrebnic adj. (Despre pămînt) Necul- 

tivabil (Bh).
NevIscă s. f. Nevăstuică (ID).
— Variante : niviscă (Cr), nivițcă (Cr).
NicărI adv. Nicăieri (ID, Ms).
Nimăs s.n. Imaș, loc unde pasc vitele (IA).
— Din magh. noyomăs.
Nimăt, nimete, s. n. Loc îngrădit unde 

stau oile (Bș, Ci, Cl, Co, Cr, Fc, Hț, Md, Mn, 
Ng, NȘ, Pn, Sb, Sc).

4 — c. 863



NIODÎLCA 50 — OGLEJ

— Cf. magh. nyomat „apăsare” ; comp. 
cu bătătură < bate.

Niodîlcă s. f. Umflătură (Crs, Dg).
Nisipi vb. IV. Tranz. A umple cu 

pămînt golurile, pînă la nivelul tălpii casei, 
atunci cînd se face o construcție (Bo, Dg).

NItamăr s. n. v. nithamer.
Nithamer s. n. (Fier.) Ciocan de nituit 

(Se).
— Variante, mithamăr (Se, VS), nitamăr 

(Hg).
— Din germ. Niethammer „idem”.
NiuniCt s. m. Tată. Cînd m-am trezit 

băiat mititel, nu se zicea tată; niuniuțule! 
(St).

NivIscĂ s. f. v. neviscă.
NivitcĂ s. f. v. neviscă,
Noăca adv. v. noaha.
Noăha adv. Nu. — Mergi la pădureț — 

Noaha ! (Gr).
— Variantă : noaca (Dg).
Noăjă s. f. Femeie foarte slabă (Co).
Noăten s. (în expr.) Suman de noa- 

ten = suman de culoare neagră (Dg).
Nodorăr s. m. v. nodurar.
Nodurăr s. m. Băț legat de ambele 

capete la sulul de dinainte sau de dinapoi al 
războiului de țesut, pe care se prind firele 
urzelii (Bi, CI, VS).

— Variante : nădurar (PG), nodorar (Hm).
— Derivat de la nod, cu suf. -urar.
Nohăică s. f. Nuia de care se prinde 

sfoara cu cîrligul, la undiță (Tt).
— Același cu năgaieă (v. Scrib., s. v.).
NolTĂ s. f. Zăpadă căzută de curînd 

(Vn).
— Derivat de la nou, cu suf. -iță.
NoloăGĂ s. f. Zăpadă (Pn).
NorOnce s. Portocală (ID).
— Din magh. narancs „idem”.
Nouăr s. m. Lemn lung de 9 m (Ms).
— Derivat de la nouă, cu suf. -ar.
NumăRĂTOră s. f. Un grup de trei 

fire de tort, cînd se numără sculul pe urzitor 
sau pe rășchitor (Ba, Bor, Bs, Ci, CI, Co, 
GHg, Hg, Hm, Hț, IA, PG, PM, Rd, Sc, 
Tt, VB, VS); v. g cr b e.

Nut s. n. (Tîmpl.) Gealău special pentru 
făcut șanțuri în lemn (Cr, Hg); v. nutho- 
b e 1.

— Din germ. Nut „scobitură”. 
NCThobel s. n. (Tîmpl.) (Ms) v. nut. 
— Variantă : nutobel (Hg).
— Din germ. Nuthobel „idem”.
Nutobel s. n. v. nuthobel.

o

Oăie-oă interj. Strigăt cu care se 
cheamă oaia (Ms).

OĂRGĂ s. f. Piele de vită (Ms).
— Cf. magh. hărtva „piele”.
Oărză s. f. Loc semănat cu orz (Dg).
Obarcapsă s. f. Bucată de fier care 

oprește roata să iasă afară din osie (VS).
— Din germ. Oberkapseh
Obeădă s. i. Tăietură rotundă în urechea 

oilor (Mr).
Oberșal s. n. Bucată dc fier cu care este 

prevăzut dricul din față al căruței; pe ea se 
sprijină vîrtejul (VS).

— Din germ. Oberschale.
ObicIsri s. n. Obicei (Ms).
— Variantă : obliceri (VS).
Obirlic s. n. Obcrliht (Sb).
— Din germ. Oberlieht „idem”.
OblicIcri s.n. v. obieeri.
OblOn s. n. „Ochelari”, apărătoare 1a 

ochii cailor (Ms); v. capace.
Obor adv. Peste măsură, grozav. (în 

expr.) Obor golan (PG).
— Din germ. ober.
ObroâCĂ , obroci, s. f. Tocul ușilor și al 

ferestrelor (VS).
Ochiri s. m. Ochelari (Ms).
(JCNITĂ s. f. 1. Vas pentru ținut sarea 

(Pn). 2. Apă stătătoare, închisă la culoare 
(Ng)-

Oglăge, oglăgii, s. f. Curelele cu care se 
leagă dîrjaua de hadarag la îmblăciu (Dg, 
VS); v. grumaz.

OglLj s. v. ogreji \
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OgorîtGră s. f. Arătură făcută de 
toamna și care primăvara se mai ară o dată 
(Dg).

OGRftJI s. pl. 1. Fîn rău care rămîne în 
iesle nemîncat de vite, ogrinji (Ch, Cr, Hg, 
IA); v. o v r e g. 2. Buruiene mari, cucută, 
baraboi (Se). 3. Vrejurile bostanului (DC).

— Variantă : oglej (Co).
OgrinyOs.-oăSĂ adj. (Despre fîn) Țepos, 

cu paiul gros, pe care nu-1 mănincă vitele 
(Gn, VS).

Ojog, ojoage, s. n. Vătrai (Gn, PG).
Olărit, olărele, s. n. Oală de lut în 

formă alungită, în care se pune laptele la 
prins (Dg).

OlătuI vb. IV. Tranz. A ucide un 
pui prin călcare, a-1 lăți (Dg).

OleăNDRA s. f. art. Dans popular 
(Gn).

Oloiernită s. f. Mașină de fabricat 
ulei (Ep).

— Derivat de la oloi, cu suf. -emită.
Opăit s. (Folosit înainte) Petrol (Ms).
Opălcă s. f. Sacul prins la oiștea căruței, 

în care sc pune nutreț la cai (VS, Zm) ; v. 
c o’t î r z a c.

— Din ucr. opalka „idem”.
OPĂRITCRĂ s. f. Mîncare pentru vite, 

făcută din frunze tăiate la șișcă, opărite și 
amestecate cu pleavă (De).

— Derivat de la opări, cu suf. -(i)tură.
Openie adv. Tot una, la fel. Pămintul 

îl ari o openie (Bh).
Opincă s. f. Fierul plugului (Os).
OpritOră s. f. Dig (Dg).
— Derivat de la opri, cu suf. -(i)tură.
Optăr s. n. Verigă de fier în formă de opt, 

care leagă două bucăți de lanț (Co, Ms).
— Derivat de la opt, cu suf. -ar.
— OrbăLT s. n. Nevralgie, stare fizică 

proastă (Tt).
Orgăr s. m. Tăbăcar (ID, Ms).
— Derivat de la oargă „piele”, cu suf. 

-ar.
Orgăr! vb. IV. Tr an z. A argăsi 

(Ms).
— Derivat de la oargă.
ORICĂCUM adv. Oricum (Ms).

Orîndă s. f. Porție zilnică de mîncare 
dată lucrătorilor, tain (Cr).

OrolOGIC s. n. Orologiu, ceas mare 
(Dg).

Ortăntă s. f. (Bot.) Nume de floare 
(Pn).

— De la numele propriu Ortansa.
OrzaU s. n. Plantă alpină din familia 

pinului (Ms).
6sie s. f. Lemn care prinde coada cioca­

nului de la piuă de stîlp (VB).
OstronGm s. m. Astronom (Ep).
Otic s. n. 1. Pahar mic (Cr). 2. Doniță mică 

(Cr).
Otic! vb. IV. Tr an z. v. otineî.
Otjnc s. n. 1. Firul adăugat sau cu care se 

înlocuiește unul rupt, la țesut (Co, Dg); v. 
o t i n c i t. 2. Bețișorul de care sc leagă 
firul adăugat, la țesut (IA).

OtincI vb. IV. Tranz. A înlocui sau a 
lega firul rupt la țesut (Co, Tt).

— Variantă : otiei (Dg).
Otincît s. n. (Co) v. o t i n c 1. 
OtomobIlă s. f. Automobil (La). 
OTORIZĂTIE s. f. Autorizație (Dg). 
Otrăvos,-Oăsă adj. Otrăvitor (VS). 
Otelos,-oăsă adj. De oțel (PG).
Ovreu, ovreguri, s. n. Fînul mare care 

rămîne în iesle, nemîncat de vite (Co); v. 
o g r e j i \

OvregOs,-oăsă adj. (Despre fîn) Cu 
paiul mai gros (Co).

Oz6i s. n. Urzoi (FII).
Oxedăt,-ă adj. Oxidat (VS). 
OxoGENĂT,-Ă adj. Oxigenat (Ep).

p

Pacient s. m. Judecător de pace. Tata 
era om de pace, judecător de pace, pacient 
(PP).

Pacîni s. m. pl. Papuci de casă făcuți din 
cîrpă (Co, Cr, Ng).

PaciOc s. n. Pachet de tutun (Chi, Ci, 
DC, Ng).

— Cf. ucr. packa „pachet”.
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PĂCLĂ s. f. Pachet de țigări (ViM).
— Din germ. Pack „pachet0.
Pact s. n. (în expr.) în pact = în 

arendă (despre pămînt) (VS).
PadaU, pâdâie, s. n. Ocol de vite (Gr); 

v. p ar c a n ă 2.
Pahăr s. n. Sticlă de lampă (Co).
PahaU s. m. Cline bătrîn (St).
PahOmie s. f. Epitet injurios adresat unei 

femei (Dg); v. p 1 i u h ă.
Pai s. n. Lînă nouă crescută sub cea veche, 

înainte de a se tunde oaia (Ba, Cl, Co, Dg, 
NȘ, PG).

Palănt s. n. Gard mare, frumos (Ms).
— Cf. magh. palank „scîndură”, germ. 

Planke „idem”.
PALĂ s. f. Lîna care se scoate o dată din 

pieptănuși; din mai multe pale se face un caier 
(PG).

PalEr s. m. Cantonier, îngrijitor de dru­
muri (Ms).

— Din magh. palier (< germ. Polier „su­
praveghetor”).

PALMĂ s. f. Mistrie, unealtă cu care zi­
darul netezește tencuiala (Cr).

PampOn s. n. Săgeată pusă ca ornament 
la acoperișul casei (HI, PC, VB); v. f o- 
fază1.

Panpuște s. f. pl. Gogoși (VS).
Pantă s. f. Colț de fier la potcoavele cai­

lor, crampon (Ms).
Papalicuri s. n. pl. Surcelele care cad 

de la gealău (Gn, St, VS); v. c î r c e i.
ParatIvă s. f. Cooperativă (VS).
ParazOl s. n. Umbrelă (Ci, Pn); v. u m- 

b r a r.
Parcăl s. n. Pînză albă și subțire, care 

se cumpără de la prăvălie (St, VS).
— Variantă : parcală (VS).
Parcălă s. f. v. parcai.
Parcăn s. n. Gealău pentru înflorituri 

(Ms).
Parcănă s. f. 1. Bușteni mulți strînși 

grămadă (PG). 2. Ocol pentru vite (La); 
v. p a d ă u.

Parină vb. I. Tranz. A dezmiriști, a 
ara o miriște (VS).

— Derivat de la parină „loc nearat” (< 
ucr. patina „idem”).

Parineălă s. f. Dezmiriștire (VS).
— Derivat de la patina, cu suf. -eală.
Parofiăl,-ă adj. Parohial, ce ține de 

parhoie (Pn).
ParofIe s. f. Parohie (Pn).
Pași s .m. pl. (în expr.) în pași = 

la pas (Ms).
Pat s. n. Lcasa pe care se pune brînza 

la uscat în stînă (Bh, Cr, Hg, LA, Pn); v. 
b r î n z ă 1 ă u.

Patășcă, pătăști, s. f. Patru lemne puse 
două de-a lungul căruței și două de-a curme­
zișul, în formă de dreptunghi, la încărcat 
fînul etc. (Bor, Dg, Hr, Tt, VS).

PatElă s. f. Tingire, tigaie (Os).
— Din ucr. patelia, patelinia „idem”.
P atică s. f. Farmacie (St).
— Din germ. Apotheke „idem”, ucr. 

apteka, aptika „idem”.
PatrOn s. m. Monedă de aramă (în 

trecut), în valoare de 4 ereițari (St).
PĂCĂT interj. (Repetat) Zgomotul făcut 

de pasărea numită pichere sau bibilică (Ba, 
Dg, Tt, VS).

— Onomatopee.
PĂCTCOtă s. f. Pachet. O păcicuță de 

tabac (St).
— Diminutiv al lui p a c i o c.
PĂCTUÎ vb. IV. Tran z. (Despre pă­

mînt) A arenda (VS).
Păcuină s. f. Oaie care dă lapte (Co).
Păhui s. n. Pădure tînără, mladă, desiș 

(Dg).
PĂi vb. IV. Tranz. A bate paiele cu 

îmblăciul, spre a alege grîul (Tt, VS).
PăiEr s. m. 1. Muncitorul care cară paiele 

la treirat (Dg). 2. Partea batozei pe unde ies 
paiele (Dg); v. g u ră.

— Derivat de la pai, cu suf. -er.
PĂiEș s. n. sg. Partea lemnoasă a tulpinei 

de cînepă (Co).
PĂLĂI vb. IV. Tranz. A bate, a lovi. 

Mă pălăiește vîntul afară (Cr).
Pălăriă vb. I. Refl. (Despre roata 

carului) A lua forma unei pălării (Dg, Ep).
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Pălităr s. n. Covor îngust care se pune 
pe perete (Tt, VS).

— Variantă a lui păretar.
PĂLMĂR s. m. Pește de lungimea unei 

palme (Tt).
Pălmieră s. f. Instrumentul cu care se 

netezește lutul aruncat cu mistria pe perete. 
Palmieră sau dreptar (Co).

— Derivat dc la palmă.
Pămătuc s. n. v. pămătmj.
PămătUG s. n. Un fel de feleștioc de uns 

cu păcură osia carului (Cr).
— Variante : plămătuc (Cr), pămătuc (Cr).
PăntruI vb. IV. Tranz. A îngriji (VS).
— Din ucr. pantruvati, pantriti „a (se) 

îngriji, a avea grijă”.
PăntruIt,-ă adj. îngrijit. Măr mai 

păntruit (VS).
— Cf. pănlrui „a îngriji”.
Pănusă s. f. Semn în urechea oilor (Pn). 
— Derivat de la pană, cu suf. -uș(ă).
PănusItă s. f. Diminutiv al lui p ă- 

n u ș ă (Sb).
Părete s.n.* (în expr.) A da secara 

(sau grîul) la părete = a da brazda cu hreapca 
peste grîul necosit, astfel îneît să cadă cu 
spicele în picioare, rezemate de grîul nccosit 
(Dg, VS).

Părioără, s. f. Pînză (vălul) pus pe fața 
mortului (ID).

— Variantă : perioară (Ms).
— Din lat. palliolum, *palliola.
Păroasă adj. (în expr.) Lînă pă­

roasă = lînă cu firul lung (CI).
PĂROS s. n. Cînepă de calitatea a doua 

(Pt).
PăsătOr,-oăre adj. Care suportă ușor 

întîmplările neplăcute, nepăsător. Oamenii 
erau păsători înainte (Dg).

Păscălăr s. m. (Ornit.) Pescăruș (Mr).
PĂSCĂNET s. n. Imaș, locul unde pasc 

vitele (IN); v. păscătură, pășu­
na r c.

Păscătură s. f. (La) v. p ă s c ă n e ț.
Păstor s. m. Văcar, cel care paște vitele 

(NȘ).

Păstrăv s. m. și adj. I. s. m. Piatră 
pestriță. Cutea se face din păstrăv (VS); v. 
prundar. II. adj. Cu pistrui de culori 
diferite. Cute păstrăvă (Chi, Co, Cr).

Păstrăvăs s. n. 1. Flori de glastră cu 
puncte argintii pe frunze (Co); v. iepuraș. 
2. Alivancă, clătită (VS).

Păsunăre s. f. (Co, NȘ) v. p ă s c ă- 
n e ț.

Pătrăre s. f. 1. Lemn despicat, lung 
de un metru sau și mai mult, pentru foc (Dg). 
2. A patra parte din circumferința roții, la 
piua de bătut sumane (VB). 3. Unitate de 
măsură egală cu două dimerlii (VS).

PătrărIcă s. f. Diminutiv al lui p ă- 
t rare 3 (VS).

Pătul s. n. 1. Prăjină pe care stau păsă­
rile noaptea în poiată (Ep). 2. Așternut la 
vite (Tt, ViS).

Pătulă s. f. Un fel de strat din lemne 
așezate la baza stogului, ca să nu putrezească 
fînul (Cr).

PătOri s. Un fel de mîncare (mămă­
ligă cu brînză) (Ms).
' Păzi vb. IV. Refl. A se grăbi (Mr).

Peni, penesc, vb. IV. Tranz. A înțe­
peni, a fixa bătînd pene dc lemn. Fusul morii e 
penit cu pene (VS).

Perciuni s. m. pl. Geluituri (IA); v. c î r- 
c e i.

Perioără s. f. v. părioără.
PerisOr s. n. Bumbac foarte subțire 

(Co, IA, PG). Pînză de perișor (Bh).
Perpelită s. f. v. pîrpăriță.
Pestelcă s. f. Partea batozei pe unde 

ies paiele (la treierat) (Vn, VS); v. gură.
Petrece vb. III. 1. Refl. A se îm­

prospăta într-una (apa unui rîu) (Dg). 2. 
T r a n z. A coqsc o parte a pînzei peste altă 
parte (Dg); v. p r i v i ș t i.

PI interj. (Repetat) Așa se cheamă găinile 
la mîncare (Ms).

Picriiu s. n. Chipiu. Se fac irozi cu pi- 
chiuri pe cap (Pr).

Pictoăre s. n. pl. Pirostrii, un fel de 
trepied sub care se face foc cînd se fierbe ceva 
afară (Ms).
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Piciocărie s. f. Loc semănat cu cartofi 
(Mn, Mr).

PICIOR s. n. (în expr.) Piciorul butcii. = 
partea de lemn a uneltei numită batcă, care 
se vîră în pămînt cînd sc bate coasa (Dg); v. 
b ă p c e r.

Piept s.n. 1. Dig, întăritură de-a lungul 
apei (Ms). 2. Curca la ham (Ms).

Pieptene s. m. Scîndurică cu care sc 
bate tortul la sfîrșitul pînzei, cînd nu sc mai 
poate bate cu vatalele (Bi).

PlETROSĂG,-Ă adj. (Despre om) Pu­
ternic, tare ca piatra (Cr, DC, Hg).

PilOt s. m. Lemn, stîlp în care sînt fixate 
cozile ciocanelor la piuă (Cb).

PlNGiCĂ s. f. 1. Marginea de jos la pereții 
de lemn ai casei (Cr). 2. Leat mic (Sb). 3. 
Scîndura care susține piscoaia la moară 
(HI).

PlNTĂLUS s. n. Cuțit mic (Mn, Mr).
Pipă s. f. Instrument cu care sc strînge 

puternic buza dc sus a calului, ca să stea la 
potcovit (VS); v. i z a ș c.

PipirXgă s. f. (Ornit.) Pichirc, bibilică 
(Ms).

Pirpileăc s. n. Par cu clenci (VB).
— Variantă a lui prepeleag.
PISC, piscuri, s. n. Partea săniei de care 

se leagă proțapul (Dg).
PisOc s. n. Nisip (Ms, ViS).
— Din ucr. pisok „idem”.
PlSĂLÂu s. n. Zeamă ce se scurge din 

bălegar, sub podeaua grajdului (Co, Dg); v. 
must ă r a i e.

Pitcoăie s. f. Un fel dc fluier care sc 
întrebuințează la vînat (Cr).

— Variantă a lui piseoaic „idem”.
PiTlENE s. f. pl. Pănușele care învelesc 

știuletelc dc porumb (Ms); v. v e j ă 2.
PlTlGĂN s. m. 1. Pițigoi (Ms). 2. Vrabie 

(Ms).
PiTU interj. (Repetat) Așa sc cheamă 

mînzul (IA).
— Variantă : pitue (PG).
PlTUC interj, v. pi tu.
PlTVĂER s. n. Pilă pentru lemn (Hg).
PlUĂRÎE s. f. Instalația de la piuă (Ms).
PîcLaU s.n. Pîclă mare (Cj, Cr, Dg, Gm).

— Derivat de la pîclă, cu suf. -ău.
PÎCLISI vb. IV. T r a n z. A tunde rău, 

mai mult a sluți (Chi, Cr).
PîLCUR0s,-OĂSĂ adj. (Despre grîu, iarbă 

etc.) Crescut în pilcuri, nu uniform (Dg).
PÎNISOĂre s. f. pl. (în expr.) A 

face pînișoare = a face ccrculețe pe suprafața 
apei, aruneînd pietre plate (Vn); v. p 1 ă- 
c i n t c.

PînOi s. n. Puroi (Sb).
PîNZîs adv. De-a dreptul, întins. Cio­

banul vine pînziș cu oile (Hg).
— Derivat de la pînză, cu suf. -iș.
PîRGĂLt vb. IV Tranz. A prăji (Mr). 
Pîrîitoăre s. f. Sperietoare (Ch, VS). 
Pîrj, pîrjuri, s. n. 1. Tăietură, crestătură 

în furca de la casă (ViS); tăietură, crestătură, 
într un lemn (Tt); un fel de cep la capătul 
amnarului unei case, cu care sc fixează de 
talpa casei (VN). 2. Un soi de bureți (Cr).

Pîrnus s. m. Guzgan mic de pămînt 
(Co).

PîRPALĂC, pîrpalacuri, s. n. Foc de 
vreascuri sau de paie, care arde repede și cu 
pară (Dg); v. p î r p î i a 1 ă. (în expr.) 
A face pîrpalac = a ațîța un foc adăugind 
surcele, vreascuri, ca să ardă repede și cu 
pară (Dg).

Pîrpă s. f. Coacere pripită. Pînă-n 
pirpa orzului ,,pînă se va coace orzul” 
(Dg).

PîrpărIță s. f. (Mor.) Puntea dc metal 
fixată în piatra alergătoare, în care este 
prins capătul dc sus al fusului (Ad, IA) ; v. 
1 a g ă r.

— Variante : perpelită (Cb, VB), prepeliță 
(Gr).

PîRPîrĂLĂ s. f. Foc cu pară marc (Dg); 
v. p î r p a 1 a c.

— Derivat dc la pîrpă, cu suf. -ială.
PîRPÎLt vb. IV. T r a n z. A coace (ceva) 

în pripă, la para focului (de obicei porumbul) 
(Dg).

Pîrsnel s. n. Partea dc jos a fusului 
de tors (Cr).

— Variantă a lui prîsnel.



PÎRTIE 55 POCLAD

Pîrtie s. f. Arie ele bătut snopii (Chi).
PÎRTIGCS, pirțigușuri, s. n. (Folosit mai 

ales la plural) Lucru mic, mărunt (Dg).
PîSLĂ s. f. Pătură foarte groasă (St); 

v. g i r g ă.
PÎSL1T, -Ă adj. îndesat, des ca pîsla. 

Crește pe stînci unde este bungeag de cel des, 
pistil (Co).

PîS, pișuri, ș. n. încheietură în căței la 
tocurile geamurilor sau ușilor (VB).

PîSPÎlĂLĂ s. f. sg. 1. Boală la oi, un fel 
de neputință, care apare atunci cînd mă- 
nîncă prea multă iarbă (Bh, CI, Dg, Ep, 
Fc, Hg, IA, PG, Rg). 2. Iarba care provoacă 
această boală (Bș).

Pîtpîdîcă s. f. (Ornit.) Pitpalac, prepe­
liță (VS).

Plăcă interj. 1. Poftim! (Ms). 2. Te rog ! 
Placă-mi da o suveică ! „te rog dă-mi o su­
veică” (Ms).

PlăCHIE s. f. (Cui.) Răcituri (Bh).
Plăcumă s. f. Plapumă (Vn).
Plăsă s. f. Ocolul unde stau oile' (Fig, IA, 

Rg, PS).
Plășcă1 s. f. Trompetă (Sb).
Plăscă2 s. f. Acoperișul casei (Ms).
Plătbanc s. m. Gealău de făcut canturi 

și tăblii la uși (Hg, IA, Ms, Se).
— Din germ. Plattbauk(hobel).
Plăcinte s. f. pl. (în expr.) A face 

plăcinte = a face (apa) un fel de cercuri, 
cînd se aruncă peste suprafața ei o piatră 
plată (FII); v. p î n i ș o a r e.

PlăiEș s. m. Administrator la curtea 
boierească, în trecut (Chi).

— Derivat de la plai, cu suf. -eș.
Plămătuc s. n. v. pămătug.
Pleăftură s. f. Ocară, morală cu cu­

vinte grele (Dg); v. plef tur cală.
PLRĂT s. n. Mcdean, piață (Cr).
— Din germ. Platz.
Pleftureălă s. f. (Dg) v. p 1 e a f- 

t u r ă.
Plefturî vb. IV. Tranz. A ocărî, a 

face morală cuiva (Dg).
PlehItb adj. Surd (Hg).

Plev, plevuri, s. n. 1. Tablă (Cr). 2.Cană, 
vas de tinichea, pentru băut apă (Chi, Cj,Cr).

— Din germ. Blecli „idem”, magh. pieli.
Plisc s. n. Rîtul porcului (Chi); v. 

pliscălău1, p 1 i t.
Pliscălâu s. n. 1. (Chi) v. plisc. 2. 

Băț care se întrebuințează în locul cleștelui, 
pentru h așeza lemnele la foc (Fim). 3. Cioată, 
lemn gros care arde toată noaptea la focul din 
stînă (Hlm); v. b u 1 z a r.

— Derivat de la plisc, cu suf. -ălău.
Plit s. n. (Ms) v. plisc.
Pliuhă s. f. Insultă adresată unei femei. 

Ta mai lasă-mă în pace, pliuhă! (Dg); v, 
p a h o m i e.

— Din ucr. pliulia „femeie urîtă, dezgus­
tătoare”.

PLitJRD, -Ă adj. Surd (Chi, Cr, DC).
Plocăz, plocazuri, s. n. Partea de dea­

supra a jugului, care stă pe grumazul boului 
(Fig); v. p 1 o c ă u.

PlocÂU s. n. (Hn) v. p 1 o c a z.
PLOCtiT, plocuiuri, s. n. Covor cu flori, 

lat de 1 m și lung de 3 m (PG).
PlodiciOs, -oăsă adj. Productiv. Car­

tofii de lună îs plodicioși, se fac mulți (Co).
— Derivat de la plod.
Plopăn s. m. Un soi de bureți (DC).
— Derivat de la plop, cu suf. -an.
PlostinOs,-oăsă adj. Mocirlos, care ține 

apă multă (fînaț, bahnă, rîpă etc.) (Dg).
— Derivat de la ploștină „loc umed”, cu 

suf. -os.
PlourOs adj. Ploios (Co, IA). Se strînge 

apă dacă ține timpul plouros (Bc).
Po adv. Apoi (Și).
POĂSCĂ, poaște, s. f. 1. Piele uscată, scor­

țoasă, de oaie (Dg). 2. Cojocel sau bondiță 
scorțoasă din piele de oaie (Dg).

PooniHfîCT s. n. Solul de dinapoi la 
războiul de țesut (Gn).

— Variante : botilieri (Gn), pociheci (VS).
PocihEci s. n. v. poehiheci.
PociUMBĂs, pociumbașe, s. n. Piciorul 

vîrtelniței (Co).
— Derivat de la pociumb, cu suf. -aș.
Poclăd s. n. Acoperiș rău (HI).
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Poclăș s. n. Masa pe care se ține cașul 
la stînă (Ms).

PoclON s. n. Petec la cizmă (ID).
PocOs s. m. Cotorii ce rămîn după cosi­

tul ierbii (St); v. po t ir eș1.
PocrIș s. n. Acoperiș de pus pe căruță, 

cort la căruță (CI, Hg, PG).
Pocrisăr s. m. Copil din flori, bastard 

(La); v. s p u r, u r z i c a r.
— Derivat de la poerișă, cu suf. -ar.
PocrIșă s. f. 1. Femeie stricată (La, St). 

2. (în e x p r.) Copii din poerișă = copii din 
flori (La).

— Variantă : poerișcă (La, St).
POCRÎȘCĂ s. f. v. poerișă.
Pocsfi adv. Hotărît, numaidecît, în mod 

imperios (Chi, Co, Cr, DC).
Pod s. n. 1. Putina în care se adună jin- 

tuitul spre a se face unt din el (Și). 2. Smîntînă 
de la jintuit (Mr).

Podinâr s. n. Țăpoi pentru făcut baza 
stogului numită podină (Tt).

— Derivat de la podină, cu suf. -ar.
Podină s. f. Platou (Chi); v. p o d i r c i.
PODIR-El s. n. (Bș) v. p o d in ă.
PodișOr s. n. Dulap pentru vase (IA).
PodOimă s. f. Bîrna de lemn pe care se 

sprijină tigaia în care se învîrtc fusul de la 
roata morii (Ms, Ng).

Poduc s. n. Podeț (Ms).
PodvOrnită s. f. Lemnul de dedesubt 

la jug (La, Ms, VS).
POGAN s. m. Om prost (Ng).
POgie s. f. Partea de dinapoi a țarniței 

(Hț).
PoGONîci s. n. Crucea plugului, bucată 

de fier prinsă pe grindeiul plugului, dc care se 
agață cele două lanțuri de la cotiugă (Dg).

Pohîrlă s. f. Cîine prost, bătrîn (Co, Cr).
Pohălnicioără s. f. v. pohărnieioară.
Pohărnicioără s. f. Diminutiv al lui 

p o d vor n iț ă (Dg).
— Variante : pohălnicioără (Sr), polîlni- 

cioară (Rt).
Poiiăr s. m. Cioban la oi sterpe (Cr).
— Variantă : povar (Mr).
— Derivat de la puhă „bici”, cu suf. -ar.
PohOr s. n. Covor (Ms).

PoienOs,-oăsă adj. (Despre pădure, codru) 
Cu poieni (Dg).

PoinOc s. n. (La plugul de lemn) Cuiul 
fixat în grindei, de care se leagă rotila (Hg).

PojODic s. m. v. poșotic.
PolEcră s. f. Poreclă (VS).
PolEdită s. f. Polei (Cr); v. p o 1 i c i.
— Variantă : poletită (Cr, VS).
PolEi s. n. sg. Polenul porumbului (Tt).
PolEtită s. i. v. polediță.
POLtci s. n. sg. (Dg) v. polediță.
— Variantă : policie (Dg, IA).
Policie s. f. v. polici.
PolicrI vb. IV. Tranz. A porecli (VS).
POLiDt vb. IV. Refl. A cădea polei. 

Se polidește pămîntul, e mare lunecuș (VS).
— Variantă : politi (VS).
PolitI vb. IV. v. polidi.
Polizor s. n. Pilă de făcut dinții la bes- 

chîe (IA).
PomărăntĂ s. f. v. poineranță.
PomărIt, pomărituri, s. n. Livadă de 

pomi fructiferi (Vn).
POMERĂNTĂ s. t. Portocală (PS).
— Variantă : poinăranlă (PS).
— Din germ. Pomeranze „idem”.
POMINOC s. n. Grîul și rachiul care se dau 

în dar la nuntă, de către oaspeți (Ms).
PonihOCI s. m. Un soi de pește (Gn).
PonOj s. n. Partea mașinii de treierat pe 

unde ies paiele (Ms); v. g u r ă.
PontorOs,-oăsă adj. Care vorbește de 

rău, bîrfitor (Dg).
Poplăn s. n. Plapumă (Ms).
PoponEt s. n. Fitilul de la lampă sau de 

la opaiț (VS).
Poprităr s. m. Proprietar (VB).
PopurEle s. n. pl. Glugi mici din fu­

ioare de cînepă puse la uscat, după ce s-au 
scos de la topit (Bo).

Porcărăie s. f. Pășune unde pasc porcii.. 
Du-te-n porcărăie și adă porcul (Co); 
v. p o r car eaț ă \

PORCĂREĂTĂ s.f. 1. (Co) V. p o r c ă- 
r a i e. 2. Coteț special pentru porci (VS)..

— Variantă : purcăreală (VS).
PornărI vb. IV. Refl. (Despre pă- 

mînt) A se surpa, a aluneca la vale (Vn).
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PornăritCră s. f. Alunecare de teren, 
surpătură (Vn).

PorojEnie s.f. Palavre, vorbe de clacă 
(Chi).

Porșorî vb. IV. Tranz. A aduna 
finul în grămezi mici, în porșori. Am porșorit 
finul (Gn).

PostovItă s. f. Covățică (Tt).
PoșotIc s. m. Copil mic (Cr).
— Variantă : pojodic (Vn).
Potaș s. n. sg. Bicarbonat de potasiu 

(Pn).
— Variante : potăș (Co), potuș (Co).
— Din germ. Pottasclie „idem”.
Potăs s. n. v. potaș.
Potbăl s. n. Fotbal (Sb).
PoteahaU s. n. Un dispozitiv la stative 

care ține sulul strîns și pînza întinsă (Ms).
PotirEș, potireșe, s. n. 1. Cotorii care 

rămîn după cositul ierbii (Co, Cr, Fc, Hg, Mn, 
Ng. Pn); v. p o c o s. 2. Lemn mic (Mr). 3. 
(Fig.) Om foarte mic (Mr).

POTÎLNICIOĂRĂ s. f. v. pohărnicioară.
PotIngoS adj. Posomorit, supărat (Cr).
PotocOs adj. Urît, strîmb. (într-un des- 

cîntec) Și m-am intilnit cu un om gros, potocos, 
cu picioare groase, potocoase, cu mîini groase, 
potocoase ( = ii satana) (Sc).

Potricalîu adj. Portocaliu (Sb).
PotricăluI vb. IV. Tranz. A găuri 

lemnul (Chi, Co).
Potrivnică adj. (în expr.) Femeie 

potrivnică = femeie marc, grasă (PS).
Potrîntășcă s. f. Cartușieră (Ms).
— Variantă : potruntașeă (Ms).
— Din germ. Patronetasehe „idem”.
Potroăcă s. f. Vin acru, băutură rea 

(Chi, Cr).
PotrocOl s. n. Raport, proces verbal 

(La).
— Mctateză din protocol.
Potruntăscă s. f. v. potrîntașcă.
POTUȘ s. n. v. potaș.
Povăr s. m. v. pohar.
PovErlă s. f. v. povirlă.
PovestElnic, -ă adj. Vorbăreț (Mr).

PovestitEră s. f. Poveste. Așa ne-am 
trecut viața, cu povestituri de-aiestea (Co).

PoviRLĂ s. f. Povidlă, magiun (Co, Hg).
— Variantă : povcrlă (Sb).
Povîrneălă s. f. 1. Tablă mai mică la 

acoperișul casei (Ms). 2. Acoperiș rudimentar 
la strungă, colibă, stînă (Bș, Chi, Cr, Hț).

Prapanătie s. f. v. prepanație.
Prăsnică adj. (în expr.) Moarte pras- 

nică = moarte năprasnică (Cr).
Prăstie s. f. Locul unde apa este sub­

țire din cauza prundișului (Sc).
Prăbăluî vb. IV. Tranz. A vrea, a 

dori (Ms).
PrădIce s. f. pl. Urările pe care le face 

starostele cînd se închină darurile la nuntă 
(Ms).

— Plural de la predică.
Prăjit s. n. Mîncare cu ouă, unt și slă­

nină (St); v. i e ș n i ț ă.
PrăștiEr s. m. Cel dc-al treilea cal la 

căruță (Bh, Dg, Hm, IA); v. t r a ș c a r.
— Derivat de la praștie, cu suf. -er.
PrăSTInă s. f. Prăjină prinsă de două 

grinzi ale tavanului, pe care se pun hainele, 
culme (Co).

PRĂSUt vb. IV. Tranz. A prăși (IA, 
Sb, Se, VS).

Prăzîtă s. f. Fier la capătul leucii ca­
rului, în formă de inel, care se sprijină pe 
osie (Ms).

— Variantă : prezită (VS).
Precist adv. Precis (IN).
PRECISTĂTIE s. f. Prestație (Co).
Premîndă s. f. Mîncare luată la drum, 

merinde, tain (Mn, Mr, Pn); v. m i n a j ă.
Prepanătie s. f. Circiumă la țară (VS).
— Variantă : prapanație (VS).
Prepeliță s. f. v. pîrpăriță.
Prezită s. f. v. prăzită.
PricăZ s. n. Superstiție (Cr).
PricEpt s. m. Perceptor (Sb).
PrîCES s. m. Pantaloni strîmți (BBr).
Prichindel s. n. Clește întrebuințat la 

scos cuie sau la potcovit caii (Mv).
Prici s. n. 1. Prispă la casă (Ms). 2. Patul 

din stînă (Și); pat de seînduri (ID).
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— Pentru sensul 2, cf. germ. Pritsche „pat 
(de campanie)”.

Prihod s. n. Locul, cărarea, pe unde 
trec animalele sălbatice în pădure (Bh, IA) ; 
v. trăsură 2.

— Din sl. piihodT» (v. DR VI, p. 303); cf. 
și rus. perehod „trecere”.

Prîjmut s. n. (în expr.) în prijmutul 
ei = în onoarea, în cinstea ci. în prijmutul 
vostru a vorbit = în onoarea, de hatîrul 
vostru a vorbit (Dg).

Primare s. m. Primar (Dg).
Primă s. f. Marginea lată a plitei (Ms). 
Prinsioner s. m. Prizonier (La).
— Variantă : prinzoner (La).
PrinsOri s. f. pl. Cele două lemne ale 

stativelor, ca două chingi, care înțepenesc 
părțile laterale ale războiului de țesut (Ms); 
v. p r i n z ă t o a r c 2.

Prinzătoăre s. f. 1. Un fel de băț cu 
dinți de metal la capete, care se întrebuințează 
la țesut, pentru a ține întinsă pînza (Co, Dr). 
2. (Co, Dg) v. p r in s o r i.

Prinzoner s. m. v. prinsioner.
Prismă s. f. Prispă la casă (Dg).
— Variantă : prizmă (ID, Ms).
PRiSNfîL, prisnele, s. n. 1. O bucată 

rotundă de fier, cu găuri pe margine, de care 
ciobanul își leagă cuțitul, amnarul și alte 
obiecte necesare (Hm). 2. (La plural) Orna­
mentații din nasturi de alamă, la (cureaua) 
chimirul ciobănesc (Bș).

Prîsnic.-ă adj. Curat, neamestecat 
(Chi, Cr, Ng, ȘD).

PrisOs s. n. Fînat, loc cu iarbă (Sb).
Prispăr s. n. Lemnul de la marginea 

prispei (Tt, VS); v. t î r n a ț x.
Pristoăre s. f. Catrință (Cr, DC, PS,VS).
— Variante : priștoale (Pn), priștoare (Cr, 

DC).
Pristoăle s. f. v. pristoăre.
Pristoăre, s. f. v. pristoăre.
Privisteălă s. f. 1. Ceea ce se adaugă, 

adăugitură (Bc, Dg). 2. Bucată de seîndură 
care se adaugă la ciocanele de la piuă, cînd 
se rod, ca să se îngroașe; înăditură (VB). 
3. Seîndură la una din cele două părți ale 

unei ferestre, care acoperă marginea celeilalte, 
astfel ca geamul să fie bine închis (HI).

— Derivat de la priviști, cu suf. -eală.
PrivistI vb. IV. Tranz. A adăuga o 

bucată de stofă, cosînd-o peste altă bucată 
(Dg); v. petrece2.

Prizmă s. f. v. prismă.
Priznel s. n. Verigă de fier fixată la 

capătul osiei, ca să nu iasă roata afară; mu- 
telcă, bucșă (Ms).

PrÎSNî vb. IV. Intranz. A sfîrîi. 
Prlsnește fusul (Co).

Procut, procuțuri, s. n. Covor mic de 
perete, carpetă (Ms).

— Cf. procov, pocrov „învelitoare”
ProdUscă s. f. Bucată de fier care se 

pune dedesubtul osiei de lemn (la carul de 
lemn), ca să nu se roadă (Gm, IA).

Propităr s. m. Proprietar (Sb).
Protăpăs s. n. Tînjală (Ms).
— Derivat de la proțap, cu suf. -aș.
Prund s. n. Albia pîrîului (IA). Prundul 

pîriului; nu se zice albie (Bh).
Prundăr s. n. Cute de ascuțit coasa, 

confecționată din piatră de rîu (Chi, Cj); v. 
păstră v I.

— Derivat de la prund, cu suf. -ar.
Pru-truă intej. (Repetat) Strigăt cu 

care se cheamă oaia (Pn).
PUCLIS, -Ă adj. Cocoșat (ViS).
PUCULUI vb. IV. Tranz. A fura (Ms).
PUDURĂ s. f. Pudră (Co).
Puiioier s. m. Haitaș, om care ajută 

pe vînători la vînat (NȘ).
Pui s. m. pl. 1. Spuma care sc ridică dea­

supra cînd începe să fiarbă urda (La). 2. Bro­
deria de pe bondiță (Sb).

Puicuțe s. f. pl. Cartofi lunguieți (Co).
PUNCĂR s.n. Un fel de cazan (Cr).
— Din germ. Bunker „idem”.
Puncău adj. Prost (Cr).
Pungi vb. IV. Intranz. A puroia (Se).
Punte s. f. 1. Fierul care leagă cele două 

coarne ale plugului (Hg). 2. Vergea de lemn 
care desparte ochiurile geamului (Tt). 3. Lemnul 
care susține stativele la ferăstrău (IA).
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PuRCĂREĂTĂ s. f. v. porcăreață.
Puroi s. m. Un soi de burete care seamănă 

cu zbîrciogul (Sb).
PurculEt s. n. Porșor, căpiță mică de 

fîn (Mn, Mr).
Purică vb. I. T r a n z. A bale niște 

cuie de lemn numite purici între bîrnele pere­
ților, la casele țărănești, pentru a se putea 
fixa tencuiala (VS).

Purice s. m. 1. Ornament la bondiță
<Ad). 2. Șipcă, leat de șipcuit casa (Cr).

PUSCĂTOR s. m. Vînător (Cr).
— Derivat de la pușcă, cu suf. -ator.
Pușleăc s. n. Cuțit cu mănunchi de 

lemn (ID).
PIÎTĂ(r) s. m. Ordonanță (VS).
— Din germ. Putzer, magh. pucer „idem”.
Putină s. f. Femeie leneșă, căreia nu-i 

place să muncească (Ms).
Putori vb. IV. I n t r a n z. A fi leneș, a 

nu face treabă. Să nu șadă și să putorească I 
(Dg).

Putred! vb. IV. I n t r a n z. A pu­
trezi. A putredit un copac (La).

Putcă s. f. Ciocan cu care cărăușul bate 
limba cioflîngului în bușteanul care se tî- 
răște la vale cu boii de pe munte (Cri).

Putu! vb. IV. Tranz. 1. A șterge, a 
curăța (VS), a curăța ghetele (Gn, PS). 2. 
Refl. A se aranja, a se găti (Ng).

— Din germ, putzen „idem”.

R
Răclă s. f. Suprafață de pămînt cu mai 

multe ogoare, cuprinsă între două drumuri 
(Dg, Vn).

RăFINEĂ s. f. Chef, petrecere. Am făcut o 
rafinea (Cr).

Răg.lă s. f. Gcalău cu care se fac dungi 
de-a lungul seîndurii (Tt).

RanchEș s. m. Cal cu un testicul (VS); 
v. r î n c ă 1 ă u.

— Cf. rîncaci, rîncău „idem”.
Răntie s. f. Cîrpă veche, ruptură (Ms).

Răpor s. Rapăn, jeg pe piele (ID).
RapșIt s. m. Braconier (VS).
— Variantă : rapșită (VS).
— Din germ. Raubschuzc „idem”.
Răpăită s. f. v. rapșit.
RașpEl s. n. Rașpă, pilă mare (Pr).
— Din germ. Raspiel „idem”.
Răștoc s. n. Cravașă (La).
— Din germ. Reitstoek „idem”.
Ratică s. f. Dantelă (VS); v. c i p c ă.
Răznită s. f. Teasc de făcut untdelemn, 

oloiniță (Ms).
RăbĂlU! vb. IV. Tranz. A fura 

(PG).
— Din germ, raubeu „idem”.
RĂCĂlu! vb. IV. I n t r a n z. A rîma. 

Răcăluiește porcul (Cr).
RăclITĂ s. f. Vas rotund cu capac, în 

care se ține untul (VS).
— Derivat de la raclă, cu suf. -iță.
Răcoină s. f. (Bot.) Plantă medicinlă 

(Gn).
— Același cu răcovină „idem”.
Răcu! vb. IV. Intr auz. v. rucui.
Răgălie s. f. Cartof rău (Cr).
Răilută s. f. Lemn subțire (Cri).
— Variantă : rcluță (Br).
— Din germ. Rahe.
Rămășiță s. f. Cînepă care rămîne ne­

smulsă, pe ogor, fiind mică și nefolositoare 
(Hg).

Răsăd s. n. împletitură în trei sau cinci 
fire, pusă la suman pe margine, ca ornament 
(VS). a

— Același cu sărad.
RăsfOc s. n. Boală la oi, ras fulg (Și).
RĂSFULGERĂT s. n. Boală la ugerul 

oilor (Rd).
Rasoăre s. f. Floarea soarelui, răsărită 

(Tt).
RăspIntină s. f. Răspîntie, încrucișare 

de drumuri (Vn); v. d r u m u r i.
Răteză s. f. Lănțișor la cuțit (Cj).
RătirătĂ s. f. Closet (FI).
Rătuște s. f. pl. Un soi de cartofi în 

formă lunguiață (Co).
RĂULEĂNCĂ s. f. Femeie de moravuri 

ușoare (Dg).
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RăutOri s. m. pl. Răufăcători (Pr).
Răvăs, răvașe, s. n. 1. Riglă de tras linii 

(Mr). 2. Iarbă netăiată de coasă, coamele ră­
mase în urma fiecărei brazde (Co). 3. Cres­
tătură în ciocanul de la piua dc bătut sumane ; 
cînd merge piua, răvașele trag sumanele în 
găvan (VB); v. r în s ă \

— Pl. și : răvașuri.
RăvăduI vb. IV. Tranz. A alege 

oile care dau lapte de cele sterpe (Vn).
RăvIză s. f. v. rebizlă.
RÂvnic, răvnice, s. n. Iaz mic, săpat de 

mîna omului, lîngă casă (Dg).
— Variantă a lui rîmnie.
Răzăică s. f. Răzătoare pentru cartofi 

(Ms).
RăzboiSs s. n. Sfoară întinsă pe care se 

pun mosoarele la depănat, cînd se urzește; 
alergătoare (Pt).

RăzbolI vb. IV. Refl. A se vindeca de 
o boală (Chi).

Răzbun, -ă adj. Foarte bun (Dg).
RăzvOr, s. n. Răzor (Ms).
Reă interj, v. arca.
Rebizlă s. f. Pomușoară (VS).
— Variante: răviză, reviză (VS).
— Cf. germ. Rebe „viță de vie”.
Recut s. m. Recrut (Dg).
Regluitură s. f. Dungă săpată în 

lemn cu un gealău special (Tt); v. ș a r 1, 
ș p o n t \

RLhnă s. f. Boală la copii. Cinci sufere 
de rehnă, copilul plinge mereu (Cr, Sc). (în 
e x p r.) A da în rehnă = a se îmbolnăvi de 
rehnă (Cr).

Relută s. f. v. răiluță.
RUndes, -ă adj. (Despre oi) Cu coarne 

lungi (Și).
— Cf. magh. rendes ,,regulat, normal”.
Repuc s. m. Ultimul purcel fătat și 

care-i și cel mai mic (Cr) ; v. n ă p u c.
Reviză s. f. v. rebizlă.
RevizItă s. f. Revistă (VB).
RezvedIt adv. Clar, în mod limpede. 

I-am spus rezvedit (VS).
RidIche s. f. Țăruș de lemn cu un inel 

de fier la capăt, în care se fixează batea pe care 
se bate coasa (Ch); v. b ă p c e r.

Riz, rizuri, s. n. Dungă, șănțuleț săpat 
în lemn cu gealăul numit cioplitor (Tt).

— Cf. germ. Riss ,,ruptură, sfîșiere, crăpă­
tură”.

RîMUl vb. IV. Intranz. (Despre porc) 
A rîma (Ms).

RÎNC'ălau s. m. Rîncău, bou sau cal 
castrat din greșeală numai pe jumătate (Dg, 
VS); v. ranche ș.

Rîncuiălă s. f. Unul din cele două 
lemne paralele înfipte în perinocul carului; 
mănușă, benchiuș (Pr).

RîndunicOi, rindunicoi, s. m. Băr­
batul rîndunicii, rîndunel (VS).

Rînduri s. n. pl. Broderie la cămașa 
bărbătească (Co).

RînLtă s. f, Unealtă cu care se curată 
copitele cailor la potcovit (VS).

RînsĂ s. f. 1. Crestătură la capătul pilu- 
gului cu care se bate pănura la piuă (Br, ID, 
Ms); v. răvaș3. 2. Floarea alunului (ID).

RîntuzI vb. IV T r a n z. A reteza, a 
tăia (Br. Cri, ID, ViS).

Rîzăncă, rizance, s. f. Femeie cu haine 
rupte, femeie zdrențăroasă (Br).

— Cf. rîză.
RIzăr s. m. Bărbat zdrențăros, cu haine 

rupte (Br).
Roătă s. f. (în expr.) Roată volantă 

= (la strung) roată pusă în mișcare cu ajutorul 
pedalei, care transmite această mișcare la 
osia strungului (Hg).

Roc s. n. Haină cu gulerul căptușit (Ms).
— Din germ. Rock „haină (bărbătească)”.
ROlfaier s. n. Pilă rotundă (VS).
— Din germ.
Rolhamer s. n. Ciocan pentru rotunjit o 

bucată de fier (VS).
— Din germ. Rollhammer.
RomonOi s. m. Plantă cu petalele albe 

și cu pistilurile galbene, mai mare la floare șl 
mai înaltă decît romanita ; crește prin grîu sau 
pe haturile dintre ogoare (Dg).

— Cf. romăniță, romonijă.
Rost, rosturi, s. n. Grătar (St).
Rostăr s. n. Instrument pentru lărgit, 

dinții beschiei sau ai ferăstrăului (Bh, Cr^ 
IA).
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— Derivat de la rost „gură”, cu suf. -ar.
RoșcAn adj. Un soi de porumb de culoare 

roșietică (Dg, Hg).
Roseă s. f. (Bot.) Mușcată (Ms). *
RotIlă s. f. Scripete la războiul de țesut 

(Bl).
Rucul vb. IV. Intranz. A lua la 

armată, a încorpora (VS).
— Variantă : răcui (VS).
Rufăr s. m. Om care adună rufe rele, 

zdrențe (VS).
Rugărăi s. n. Loc acoperit cu rugi 

(Vn).
— Derivat de la rug, cu suf. -ărai(e).
Ruin s. n. Casă dărîmată (Chi).
RujdI vb. IV. Tranz. A roade, a toci.

Apa rujdește un pietroi (Brd).
Rut interj. Repaus (Ms).
— Din germ, ruhen (imperativul).
RUTĂ s. f. (Bot.) Nalbă (Ms).

s

SabOj s. m. Sabot la roată (Cr).
SaflIc s. n. v. șaflic.
Salăș s. n. Locul unde se adăpostesc 

oile la amiază (La).
— Din magh. szallăs.
SalcîmIs, salcîmișuri, s. n. Loc acoperit 

cu salcîmi, pădurice de salcîmi (Dg).
— Derivat de la salcîm, cu suf. -iș.
SĂMES s. m. Baciul stînii (Hg).
— Derivat de la samă, cu suf. -iș.
SAncă, sănci, s. f. Femeie rea (DC).
— Cf. ucr., rus. samka.
Sănie s. f. Greșeală la urzit (PC).
SantIm s. n. Centimetru (VB, Dg).
Sarăd s. n. Baieră la traistă (Ci).
SăcălUș, săcălușuri, s. n. 1. Un fel de 

jucărie a copiilor, ca o piuă minusculă, în care 
se vîră partea inflamabilă a chibriturilor, iar 
prin apăsare cu un cui i se dă foc, producîndu- 
se o explozie (Dg). 2. Pușcă de soc cu care se 
joacă copiii (Chi). 3. Lemn subțire de pri­
ponit vitele (Cr). 4. Lemnișorul cu care se 

leagă gura calului cînd nu stă la potcovit (Cr, 
Fc); v. i z a ș e.

SĂCjz s. n. Bumbac alb întrebuințat ca 
bătcală la țesut (LA).

SăcuiUt, săcuiețe, s. n. 1. Strecurătoare 
specială în formă de con, la stînă (Mn, Și). 
2. Sac cu care se dă ovăz cailor (VS).

SăfUstru s. n. Sechestru (Dr).
Săgeătă s. f. Pîrghie la fîntîna cu cum­

pănă, prinsă la mijloc în furcă, de care este 
legată prăjina cu găleata (VS).

SaHLĂ s. f. Pădure tînără, sihlă (Ms).
SĂLĂC, -Ă adj. Sărac (Dg, Sb).
Sălămură vb. I. Tranz. A săra 

nutrețul vitelor cu sare topită în apă caldă (Cr).
SălUrită s. f. Solniță (Ms).
SămăluI vb. IV. Tranz. A calcula 

din vedere, a aprecia (Co).
— Derivat de la samă, cu suf. -ălui; 

cf. și magh. szămolni.
SanoAne s. f. v. sănun.
Sănun, sănune, s. n. Vas lung de lemn 

unde se pune sarea pentru oi (Cr, Dr, Fc, Pn); 
v. s ă r a r.

— Variante : sănune (Co, Ng, Pn), sănoane 
(Ci).

SĂNUNE s. f. v. sănun.
Sărăr, sărare, s. n. Un fel de crăcană 

în care se pun droburile de sare pentru vite 
(Gr, VN); v. să n u n.

— Derivat de la sare, cu suf. -ar.
Sărătură, s. f. Locul în care vînătorii 

pun pe trunchiuri sare pentru căprioare, în 
pădure (Sc).

SĂRBÂRI s. f. pl. Sărbători. Sărbările 
din moși, strămoși (Pn).

Sărceălă s. f. Perie de metal pentru 
curățat de praf părul vitelor, săceală (Bh, 
Dg, Hm, IA).

Sărcelă vb. I. Tr anz. A curăța de 
praf părul vitelor, a țesăla. Am sărcelat caii 
(Dg).

Sărită s. f. Ultima raclă a ulucului la 
moara de apă, înclinată mai tare, prin care 
apa trece cu viteză spre lopețile roții (Ms); 
v. săritoare.

Săritoare s. f. (Gl, Hg, HI, IA, PG) 
v. sărită.
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SĂRV s. m. v. serv.
SCĂFĂ s. f. 1. Vas de lemn scobit în care 

mănîncă ciobanii la stînă, strachină de lemn 
(Hg, VS). 2. Talger la cîntar (Fc). 3. Instru­
ment de ras pieile la cojocăric (Sb).

ScafaU s. n. Vas de lemn în care se pune 
mîncarea, castron (Md).

— Derivat de la scafă, cu suf. -ău.
SCĂLĂ s. f. Cascadă (VS) ; v. d u r ă i- 

t o ar e \
— Din ucr. skală, skclia „stîncă”, rus. 

skala „idem”.
Scăndelă s. f. Scăzămînt cînd se dă 

grîul la trior, la selectat (VS).
SCĂUN s.n. 1. Suportul meliței (Co). 2. 

Pămînt netăiat de plug între brazde, greș 
(Gn, Ml).

ScăfItă s. f. Vas de lemn în formă de 
farfurie (VS).

— Derivat de la scafă, cu suf. -iță.
Scăpăeăe s. n. Toate obiectele care 

servesc la scăpărat : iască, cremene, amnar 
(Ba); v. s c ă p ă r ă m i n t e.

SCĂPĂEĂMlNTE s. pl. (VS) v. s c ă- 
p ă r a r.

Scărpinătoăre s. f. Bucată de lemn 
pusă pe doi țăruși, pentru a servi oilor la scăr­
pinat (VB).

Schimb s. n. (în e x p r.) A da schimb 
= a se logodi (Cj).

ScîECEĂZĂ s. f. Bucată de lemn îndoit 
de care se leagă cu un lanț ceaunul, cînd se face 
mîncare în cîmp, cujbă (Mr).

SclFpenită s. f. Așchie, țașcă (St).
— Cf. ucr. klepak „scîndură”.
Sclept s. m. Muscă ce înțeapă vitele 

cînd e cald (Pn).
SclipuI vb. IV. T r a n z. A afla, a 

găsi ceva, pe cineva. L-am sclipuit pe Ion 
(Fc).

Scocul vb. IV. Tranz. A face un scoc, 
o scobitură într-un lemn. Sănunu-i scocuit 
(Co).

ScodolI, scodolesc, vb. IV. Tranz. 
A zgîncili, a căuta înțepînd cu acul, a scobi cu 
acul sau cu degetul în ceva. — Ce scodolești 
cu acul în picior'1 — Caut un spin (Dg).

Scof, scofuri, s. n. 1. Ultimul rînd de 
grinzi ce se pune deasupra pe pereții casei, 
cunună (Ms); v. ș t a b 1 o n. 2. Toată insta­
lația din afară a morii de apă (Ms).

Scomîrlă s. f. v. școmîrlă.
SCOPTURĂ s. f. sg. Brînză făcută din 

chișleag scopt (Co).
SCORBĂCI s. n. Un fel dc bici (Mr).
— Același cu gîrbaci.
SCOETĂEI’E s. f. Scoarță de copac folo­

sită la văpsitul lînii (IA).
— Derivat de la scoarță, cu suf. -ărie.
SCORUS s. n. Un fel de plăcintă, pancovă 

(Mr).
Scrăbăluî vb. IV. Refl. (Despre 

încălțăminte) A se rupe, a se strica (ID).
— Derivat de la scrabă, scrabă.
ScEĂBLl vb. IV. Refl. (Despre un 

lemn) A se scoroji, a se îndoi crăpîndu-se 
(Cri).

— Derivat de la scrablă.
ScrijaBE s. f. Felie de mămăligă (Pr).
— Cf. scriji.
Scruhuituri s. f. pl. Ceea ce cade din 

lîna dată la mașina de. scărmănat (VS); v. 
s c u t u r ă t u r ă.

SCEUM s. n. Coaja de pe ceaunul de mă­
măligă (Mn).

SCUEMĂTOE, scurmătoare, s. n. O parte a 
plazului la plug, botul plugului (Dg).

Scurtări s. m. pl. Șosete, ciorapi scurți 
(Pr).

— Derivat de la scurt, cu suf. -ar.
Scutic s. n. Reziduurile de la fabrica de 

ulei, de la oloiniță, trușnic (Gm).
ScuturătUră s. f. Lînă măruntă care 

cade sub mașina de scărmănat sau de tors 
(Bh, Hg, IA, Pt); v. s cr uhuitur i.

Secătură s. f. Boală la oi, ce se manifestă 
prin uscarea pielii (Hm).

Secîu,-Î.ie adj. (Despre cereale, vite) 
Sec, slab. Secara asta e săcîie (VS). E secîie 
vita asta și nu se-ngrașă (Cr).

— Derivat de la sec, cu suf. -iu.
Serv s. m. Argat, cel care slujește la un 

stăpîn (Co, Gn). <
— Variantă : sărv (Fc, Sb).
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Serveălă s. f. sg. 1. Ceea ce se servește 
la masă. Ce ai de serveălă *1 (Dg). 2. Acțiunea 
de a servi la masă (Dg).

— Derivat de la servi, cu suf. -cală.
Sesie s. f. Pămîntul parohiei (VS).
— O formă coruptă a lui cesie (= cesiune).
SfășIe 1 s. f. Curelușă împodobită cu 

ținte de alamă (Hm).
— Același cu fâșie.
Sfsăie 2 s. f. Un fel de făclie care ser­

vește la prins pește noaptea cu ostia, fachie 
(Co); v. f a ș c ă.

SfEtăk s. îl 1. Flanelă (Ms). 2. Haină 
de stofă cu mîneci lungi (Ms).

— Variantă : sfetîr.
— Variantă a lui sveter.
SfEtîr s. n. v. sfetăr.
SfîrÎitoăre s. f. Sperietoare pe ogorul 

cu cereale (Cr).
SFÎRLĂC, sflrlacuri, s. n. 1. Izvoraș, fir 

subțire de apă (Bh, Chi, Cj). 2. Braț mic de 
rîu (Dg).

Sfîrlă s. f. 1. Instrument cu ajutorul 
căruia se Line strîns buza de sus a calului, 
cînd nu stă la potcovit (Co); v. i z a ș e. 2. 
Colibă în pădure făcută din lemne așezate în 
picioare (VN). 3. Femeie foarte slabă (Co). 
4. Un soi de pește numit și ciră (Dg).

Sfîrte s. f. Opincă ruptă (ID).
— Cf. a sfîrteea.
SGRĂNTUR s. n. Șănțuleț la ciocanul de 

ferecat piatra morii (HI).
Sicriu s. n. Sertarul mesei (Ci).
— Din magh. szekreny ,,sertar”.
SlGURĂNTĂ s. f. Lemn pe marginea plutei, 

argea (Ms).
SÎCĂTUIE s. f. v. șcătuie.
SîhlEte s. m. Pădure tînără (PG).
— Derivat de la sihlă, cu suf. -ele.
Sîhliște s. f. Pădure deasă cu copaci 

subțiri și înalți (IA).
— Derivat de la sihlă, cu suf. -iște.
Sîiăc s. n. Coșar de pus porumbul, po­

rumbar (Chi).
— Același cu sîsîiac.
SÎL1TRĂ s. f. Chibrit (Ms).
SÎMBÎRIA s. f. Siberia. Ei, îi departe 

Simbiria ’ (La).

SîNGE s. n. (în expr.) Bolnav de 
sînge = boală la oi, cai etc. (Bh, Dg, Fc, IA, 
PG, Sb).

SîngerătUră s. f. Boală la oi (IB).
Sîntâre s. f. v. asîntare.
SîTfTĂ s. f. Strecurătoare (Ms).
— Derivat de la sită, cu suf. -iță.
Slăbuc,-ă adj. Bolnăvicios, slăbuț (Ms).
Slăduî vb. IV. I. Tranz. A bate pe 

cineva rău de tot, a-1 zdrobi în bătaie 
(PS). II. Refl. A se amărî, a se strica (făina) 
(Ms).

Sloătă s. f. sg. Ploaie cu gheață (Gn).
Sloi, sloiuri, s. n. 1. Promoroacă, stură 

(On). 2. Drob de sare (Mn). 3. Borcan de 
sticlă (Ms).

Slop s. n. Cursă, capcană (Ms).
— Cf. ucr. slopeți „un fel de cursă pentru 

păsări”.
Sluiuc s. n. Borcan mic de sticlă (Ms).
— Derivat de la sloi „idem”, cu suf. -uc.
Smeoăică s. f. (Bot.) Un fel de floare 

(Gl).
SMEUR1CĂ s. f. (Bot.) Un fel de floare 

(Cb).
SMÎRD,-Ă adj. Slab (Chi).
SMOCĂt vb. IV. Tranz. 1. A trage 

de cap, de păr, pe cineva (Dg). 2. A smulge 
din pămînt, în bătaie de joc, cînepă, iarba 
etc. (Dg).

— Derivat de la smoc, cu suf. -ăi.
SMOCĂtT,-Ă adj. Tras de păr, ciufulit. 

Ai să umbli smocăită de cap, acuș! (Dg).
SOBĂ s. f. (în expr.) între sobă = 

locul dintre perete și sobă (Pr).
SocĂCiTĂ s. f. Bucătăreasă la nuntă (La).
— Derivat de la socaci „bucătar” (< 

magh. szakăcs „idem”), cu suf. -iță.
SoGt vb. IV. Tranz. A întări aluatul 

de masă,' cu puțină făină, după ce a dospit, 
pentru a i se putea da ușor forma dorită (Dg).

— Variantă : siuji (Cr, PG).
Solz s. m. O bucățică de coajă de mes­

teacăn pusă în gură, cu care se cîntă ca din 
frunză (Sb).

Spătari s. pl. Locul unde stau cio­
banii cînd mulg oile (Cr, Dg).
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SpEcmă s. f. Ață de cusut, răsucită 
sau nu (Dr).

— Variante : specumă (ID, VS), spegmă 
(ID).

SpecOmă s. f. v. speemă.
SpEgmă s. f. v. specină.
Spic, spicuri, s. n. 1. Vîrf de brad (PG). 

2. Pană de lemn care servește la crăpat 
lemne (Ms). 3. înflorituri la cămașă (Ms).

Spicătură s. f. Despicătură (Cr).
Spirăl s. n. Un fel de sfredel (IA).
SplinătUri s. f. pl. Boală la oi (Pp).
SpOncă s. f. Scoabă la ușă, în care se 

prinde clanța de la zăvor (PS).
Spor s. n. v. șpor.
SpulberIș, spulberișuri, s. n. Loc expus 

la vînturi (Dg, Vn); v. ș 1 e a h.
Spumă vb. I. Intranz. A face spu­

mă, a produce spumă. Laptele spumează (La).
SpumărI vb. IV. Tranz. A smîntîni 

oalele puse la prins (VS).
— Derivat de la spumă, cu suf. -ări.
Spumută s. f. Smîntînă (St).
— Derivat de la spumă, cu suf. -uță.
Spur s. m. Copil din flori, bastard (Ms); 

v. p o c r i ș a r.
— Variantă : șpur (Ci, Co, Mn, Mr, Pn).
— Din lat. spurius (-a -um) ,,bastard, ile­

gitim, natural”, it. spurio „idem” (v. DR 
II, p. 612).

Spureăncă s. f. Fată din flori (Mn); 
v. s p u r o a i c ă.

Spuroăică s. f. (Mn, Pn) v. s pu­
re a n c ă.

— Variantă : șpuroaieă (Co).
— Derivat de la spur ,,copil din flori”, 

cu suf. -oaică.
Spuzăr s. n. Vătrar (Ms).
— Derivat de la spuză, cu suf. -ar.
Sta vb. I. Intranz. (în expr.) 

A sta înainte = a servi pe cineva la masă, 
a face oficiile de gazdă (Dg).

StachEtă s. f. Șipcă, scîndurică la gard 
(Co).

— Variantă : stafet (Co).
— Din it. stecehetto „idem”.
StafEt, stafeturi, s. n. v. ștachetă.
StălÎș, s. m. Maistru tîmplar (IA).

— Din magh. asztalos „tîmplar”.
STĂNCĂ s. f. Stîncă (Ms).
Stătivă s. f. 1. Unul din cele două 

lemne paralele ale ferăstrăului, de care se 
leagă pînza (IA). 2. (La plural) Instalație de 
lemn asemănătoare cu scheletul războiului 
de țesut, în care se vîră boul sau calul la 
potcovit (VS).

Stălăjă, stălajuri, s. f. Dulap de ținut 
blidele (Ms).

— Cf. germ. Stellage, magh. sztclăzsi.
Stăniști, stăniștez, vb. IV. Tranz. 

A ține vitele la amiază în staniște (VN).
StĂvĂrîe s. f. Herghelie de cai (Ms). 
— Derivat de la stavă, cu suf. -arie. 
SteapăLaU s. m. Femeie care nu știe 

să toarcă bine (Co).
STERBEZt vb. IV. Refl. A se stre­

pezi (Co); v. t r ep ez i.
Sterp s. n. Ulucul pe unde curge apa 

cînd se oprește moara (Ad, Cl, Hg, IA, PG).
Sterpăr s. n. Locul unde se țin mieii 

la înțărcat (IN).
SterpĂrie s. f. 1. Ocolul unde stau 

oile sterpe (Hm). 2. Oaie stearpă (Mn).
Stivăiăjă s. f. Apă stătătoare și adîncă 

(Pn).
Stîncur6s,-oăsă adj. (Vorbind despre un 

loc) Cu multe stînci (Dg).
StînEste adv. (în expr.) A încheia 

(casa) stînește = a aranja bîrncle la casă 
în formă de clește (Bc, HI, PP, Sb). încheie­
tură stînește = încheietură în clește (la casă) 
(Bc, HI, PP, Sb).

StîrnIm, stirnimuri, s. n. Pădure necăl­
cată de oameni și greu de străbătut (Co).

— Același cu stîrmină „deal înalt și 
abrupt” (v. Scrib., s. v.)

Stoc s. n. Butucul pe care stă nicovala 
(Sc).

— Din germ. Stoek „butuc”.
StohnI vb. IV. Intranz. A sufla 

din greu, a gîfîi (Cr, Fc, Hm). Oaia stolmește 
cînd are vărsat (Hm).

Stol, stoluri, s. n. Storuri (la ferestre) (Dc).
Stolnic s. n. Pîine mare care se mă- 

nîncă la Crăciun sau la Anul nou (ID).
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StOlnicĂ s. f. Femeie care ajută la 
servit la o nuntă, la un praznic (VN).

Stolovăn s.n. 1. Pietroi (Ba, Dg). 
2. Bulgăre mare de pămînt (Dg). 3. 
Sloi dc gheață (Cb). 4. Bucată de caș (Sb).

Storănt s. n. Restaurant (Pn).
STRAF1RE s. f. pl. Stafide (Co, Cr, Pn).
Străihmas s. n. (Tîmpl.) Zgîrietor (Hg, 

Ms); v. j a b 1 o n.
— Din germ. Streifmeîssel ,,daltă de zgî- 

riat”.
Strat, straturi, s. n. 1. Cei patru stîlpi 

care susțin toiul sau foalele la fierărie (VS). 
2. Bîrne la temelia casei (Ms, Se). 3. Scîn­
dură groasă la marginea podului morii, 
truntar (HI).

StrăGHEĂTĂ s. f. sg. Zerul care iese dea­
supra laptelui acru sau al chișleagului (VI).

Strămoș! vb. IV. T r a n z. A moș­
teni din moși strămoși. Cîntecul Miorii era 
strămoșii din unul în altul (Pr).

StrăveăTÂ s. f. Scîndură la gard (HI).
Streăptă s. f. Treaptă la scară, fuștcl 

(La, St); v. b i 1 ț 4. (în expr.) lesele 
cu strepțe = corlată (La); v. ș i r i g 1 ă.

StrEmte s. f. pl. Franjuri (la broboadă) 
(VS).

Streșină vb. I. I n t r a n z. A stră­
nuta (ID).

StriOf s. n. Amendă, pedeapsă (La).
— Din germ. Straie „idem”.
StrîjÎiăc s. m. Mînz de doi ani (Ms).
— Variantă a lui strîjnie.
StrÎMTĂș s. n. Nod la ham, prin care 

care se trece ștreangul (Hg).
— Derivat de la strimt, cu suf. -aș.
StrohăI vb. IV. Tranz. v. strohui.
StrohănI vb. IV. Tranz. A bate 

în piuă sarea ca să se sfărîme; a bate în piuă 
știuleții de porumb ca să se desfacă grăun­
tele. Strohănesc niște păpuși în piuă (Dg).

— Derivat de la stroh, cu suf. -ăni.
StrohărIe s. f. Fîn zdrobit, sfărîmat 

(IA).
— Derivat de la stroh, cu suf. -ărie.
StrohuI vb. IV. Tranz. (Despre 

fîn) A sfărîma, a face mărunt (ID, VS).

— Variantă : strohăi (Dg).
— Derivat de la stroh cu suf. -ui,-ăi. 
Stromfnt s. n. Instrument (muzical) (Bo). 
Strudulă s. f. Plăcintă cu nucă sau 

cu mere (Dg).
— Variantă a lui ștrudel.
— Din germ. Strudel „idem”.
Strug s. n. sg. Cursul unei ape, albie. 

Iși mută apa strugul. Pe unde-i cursul ei 
se cheamă și strugul ei (Dg).

Strujăc s. n. Saltea de paie (Mn, Ms, 
Mr, Pg, Pn, VS).

— Din germ. Strohsack; cf. și magh. 
zsak „sac”.

Strujeă s. f. Felie de caș (Mn, Și); 
v. strujete.

StrujenIște s. f. Loc semănat cu porumb 
(Gn, La).

— Derivat de la strujan, cu suf. -iște. 
Strujete s. f. (Mn) v. s t r u j e a. 
StrUjnită s. f. (Tîmpl.) Strung (Gn). 
Strumpăcică s. f. Un fel de bici, cravașă 

(La).
STRUNGĂ s. f. (în expr.) Strunga apei = 

firul apei (Cr).
Strut adj. (în expr.) O vas struț = 

ovăz foarte des, crescut într-un pămînt 
gras (VS).

— Cf. struț „buchet”.
StrutișOr s. m. Buchet mic de flori 

(Pr, VI).
— Derivat de la struț „buchet de flori”, 

cu suf. -ișor.
StudUlcă 1 s. f. Pernuță pusă pe grea- 

bănul calului, la ham (Cr).
— Cf. ucr. sidelka „șea mică”.
StudUlcă 2 s. f. Act de danie (Cr).
— Cf. rus. sdelka „tranzacție, afacere”. 
Stufăn s. n. Tufă mare și deasă (Sb).
— Contaminație între stuf și tuian.
StuludUt, stuludețe, s. n. Bețișorul din 

suveică, care se introduce în țeavă cînd se 
țese (Dg).

— Cf. huludeț „idem”.
Stupăr s. m. Lemn cu scorbură la mijloc. 
— Derivat de la stup, cu suf. -ar.

5 — c. 86
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Stupărî vb. IV. Intranz. A îngriji 
de albine, a fi apicultor (Co).

StupOs adj. (Vorbind despre trunchiu­
rile de copac) Găunos, scorburos (Gl, Sb). 
Brad stupos (CI).

— Derivat de la stup, cu suf. -os.
Stupă vb. I. Intranz. și refl. I. 

Intranz. unipers. A se depune, a 
cădea promoroacă. Toamna cînd sturează 
pădurea (Fc). Au sturat copacii (Dg). 
Mi-a sturît părul (Cr). Cînd sturăsc copacii de 
tăria gerului (Pn). II. Refl. „idem”. S-a 
sturit codrul. S-a sturit pădurea (HI). S-a sturit 
afară (VS).

— Variante : sturi (Cr, Dr, HI), sturî (Bh, 
Ch, IA, Ng, PG).

— Derivat de la stură „promoroacă”.
StUră s. f. sg. Promoroacă (Bc, Bh, 

Bș, Cj, Co, Cr, Dg, Dr, Fc, Gm, HI, IA, Mr, 
PG, Pn, Sb, VS).

Sturc s. m. Pasăre de mărimea unei 
găini, care trăiește în pădure (Ms).

Stureălă s. f. sg. Promoroacă (PG).
— Derivat de la stură, cu suf. -eală.
Sturî vb. IV. v. stura.
StOriște s. f. sg. Resturi de nutreț în 

ieslea vitelor (Dg).
— Variantă a lui toriște.
Sturî vb. IV. v. stura.
Stut, stufuri, s. n. Părțile laterale ale 

hamului (Co).
— Cf. germ. Stiitze „proptea, sprijoană”.
SucitCră s. f. 1. Cinci scule de bumbac 

la un loc (Hg, IA). 2. Funie groasă, făcută 
din fîn, care se pune pe stog ca să nu-1 ia 
vîntul sau cu care se leagă o sarcină de fîn 
(Cj, Co); v. î n v î r t i t u r ă. 3. Sarcină de 
fîn legată cu o funie făcută tot din fîn împletit 
(Co).

— Derivat de la suci, cu suf. -itură.
SuciulitOr s. n. Bățul cu care se strînge 

strecurătoarea (Bh).
SUCURUS s. n. (Bot.) Scoruș (VS).
Sucurusă s. f. Fructul pomului numit 

scoruș (VS).
Sugî vb. IV. Tranz. v. sogi.
SCGNiTĂ s. f. Fustă (Ms).
— Derivat de la sugnă, cu suf. -iță.

SUHĂCÎ vb. IV. Tranz. A desfunda 
pipa cu un bețișor numit suhac (Pn).

— Derivat de la suhac „sulă” < ucr. 
suhak „idem”.

SuhăN s. m. Sac de o sută de kilograme 
(Pn).

Suhlăr s. m. 1. Răzlog, lemn rotund 
cam de grosimea piciorului (Chi, Cr). 2. Unul 
din cele două lemne laterale ale scării (Cr); v. 
bilț2.

Sulisoăre s. f. pl. (Mn) v. bilț2.
Sumănăr s. m. Cel care are piuă de bătut 

sumane (Dg).
— Derivat de la suman, cu suf. -ar.
Supri prep. Spre, către. Mai este un 

drum supri Crucea (Bș).
Surbăncă s. f. Oală de gătit (ID).
— Probabil trebuie apropiat de sorb(e)alâ 

„borș, supă” (< sorbi).
Surducăș s. n. Suman scurt femeiesc (Co).
— Derivat de la surtuc (pronunțat surduc), 

cu suf. -aș.
Surfînă s. f. Sulfină (Sb).
SustEm s. n. Sistem. Sustem vechi (Pn).
Sustemătic adj. Sistematic. Stup suste- 

matic (HI).
SusîG, -Ă adj. Lipsit de bani (ID).
SUVINTRĂ vb. I. Tranz. A tunde 

oile pe sub pîntece (Co, Mn, Mr); v. t u ș n a.
— Variantă : suvrinta (Mn, Mr).
— Derivat de la su(b) -f- vintre.
Suvrintă vb. I. Tranz. v. suvintra.

Ș

Șaflîc s. n. Căldare (Pr).
— Variantă : saîlic (La).
— Din germ. Schaffcl „idem”.
ȘĂICĂ, șăici, s. f. 1. Gamelă, castron mi­

litar (Br, DC, Gn, Și, VB). 2. Cazan mic (VS). 
3. Bucată de cînepă sau de curea cu care se 
leagă biciul propriu-zis de coadă (Ba); v. 
g r u m ă j o r.

ȘaltaU s. n. Mlaștină (Cr).
Șar 1 s. n. Urmă, dungă lăsată de gealăul 

numit raglă; dungă făcută în seîndurile po­
dului casei ca să se încheie bine (Tt, Vn); v. 
r e g 1 u i t u r ă.
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Șar 2 s. n. sg. Pămînt roșu, în apropierea 
unui izvor cu apă minerală (Pn).

— Din magh. sar.
Șarânt, șaranturi, s. n. Furcă la casă, 

lemnul gros de la colțurile casei, care are un 
fel de șanțuri în care se vîră bîrnele (Ms).

— Cf. germ. Scliranke „barieră”, probabil 
prin intermediu maghiar; cf. șarampoi, cu 
același sens.

Șăclită s. f. Cutie de lemn în care se 
țin creioanele și condeiele, plumieră (VS).

ȘĂIĂG s. n. v. șiag.
Șălătă s. f. (Bot.) Marule, salată (Ms).
— Variantă : înșălală (Ms).
— Cf. magh. salata.
ȘĂPEL1 vb. IV. Intranz. A bîigui 

(Gr).
Șăptăr s. m. Lemn lung de 7 metri 

(Ms).
— Derivat de la șapte.
ȘĂRENGĂR s. m. (Bot.) Plantă ce crește 

prin pădure (Dg).
ȘărpălÂu s. m,. Augmentativ al lui 

șarpe (VS).
ȘĂUĂS, -Ă adj. (Despre cai) Lăsat de 

spinare (Ep).
ȘC'ătuie s. f. Cutie (de chibrituri) (Ms). 
— Variante: șeutîie (Mr), sîeătuie (Ms). 
— Din magh. skatulya „idem”.
Șchiop s. n. sg. Boală la oi; se umflă 

carnea dintre unghii (Hm).
ȘCÎRCĂI, scîrcîi, vb. IV. I n t r a n z. 

A șcrîșni din dinți, din măsele (VS).
Șcîrlă s. f. 1. Femeie bătrînă (ID). 2. 

Vită slabă și bătrînă (PS).
ȘCLEĂMPĂ s. f. Om bătrîn, ramolit (Ms). 
— Cf. germ. Sehlamper „om neglijent”.
Școmîrlă s. f. 1. Pipă, lulea bătrînească 

(Cr). 2. Mirosul și fumul produse de uleiul 
sau laptele care sare și arde pe plită (Ci); 
v. șfărăraie.

— Variantă : scomîrlă (Chi).
Școrbură s. f. Scorbură (VS).
ȘcOrlit s. n. Casă de moravuri ușoare 

(la țară) (Dg). (în expr.) A face șeorlit = a 
se aduna la o casă de moravuri ușoare (la 
țară) (Dg).

Șcroăblă s. f. Bucată ce sare dintr-un 
lemn, cînd se izbește de capătul mai gros al 
altui lemn (Cri); v. țașcă, zdrabiță1.

— Variantă a lui șerablă < ucr. skrab (v. 
A. Terni., p. 167).

Școtîie s. f. v. șcătuie.
ȘedElcĂ s. f. v. sidelcă.
ȘESTINĂ s. f. Poiană dreaptă și întinsă, 

pe munte ; platou, podiș (Co, Mr, Pn).
Șfac, șfacuri, s. n. Unealtă cu care se 

strînge puternic buza de sus a calului, ca să 
stea liniștit la potcovit (Dg); v. i z a ș e.

Șfăitaparat ș. n. Aparat de sudat 
metalele (VS).

— Din germ. Schweissaparat „idem”.
Șfăizîc s. n. Ferăstrău mic și îngust, cu 

care se taie înflorituri în lemn (Cr, Hg, Se).
— Cf. germ. Sehweifsăge „idem”.
Șfarm s. n. (Milit.) Grupă (VS).
— Din germ. Schwarm „ceată”.
ȘfartCc s. n. Sorț (St).
Șfăchie s. f. Fibre mai groase de cînepă 

care nu s-au pieptănat bine, ori nu s-au des­
făcut bine la ragilă (Hm).

Șfărărăie s. f. Fum mult în casă. Ce-i 
șfărăraia asta în casă ? (Dg) ; v. ș c o m î r 1 ă.

— Variantă : șforăraie (Co).
— Derivat dc la șfară „fum și miros de 

carne arsă”, cu suf. -ăraie.
Șfebele s. f. pl. Chibrituri (Mn).
Șferuî vb. IV. Refl. (Despre căruță) 

A aluneca cu roțile dinapoi într-o parte. 
Căruia s-a șferuit (VS); v. ș u b u i.

Șferic adj. (Bot.) (Despre ovăz) Mașcat, 
mare la bob, frumos, cu spicul aplecat de 
greutate (VS).

— Din germ, sclnver „greu”, schwicrig 
„idem”.

ȘforărăIE s. f. v. șfărăraie.
ȘlĂG s. n. Stofă dc lînă țesută în casă, 

și ac (Dg, Hm).
— Variantă : șăiag (Hm).
ȘidEscă s. f. Căuș de metal care se între­

buințează la moară (Ms)
Șif adv. Oblic, pieziș (Ng).
— Din germ, schief „idem”.
ȘIpăt s. n. Jgheab prin care curge făina 

la moară, piscoaie (Ad).
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— Variantă : șipît (Bl, IA).
ȘÎPÎT s. n. v. șipăt.
Șipot^l s. n. (CI) v. ș i p ă t.
— Derivat de la șipot, cu suf. -el.
ȘlPUT s. n. Vas mic de sticlă (St).
— Derivat de la șip, cu suf. -ul.
Șir s. n. (în e x p r.) Șirul spinării = 

coloana vertebrală (Sc).
Șirep, șirepuri, s. n. Țiglă (de acoperit 

casa) (Mr).
— Din magh. cserep „idem”.
Șiriglă s. f. Corlată, un fel de iesle ca o 

scară (Chi, Cr, Os); v. s t r e a p ț ă.
ȘlSTOĂCÂ s. f. Vale, loc jos, umed 

(IA); v. toloacă.
Șiștor s. m. v. șuștoare.
ȘlTOĂRE, șilori, s. f. v. șuștoare.
ȘLACĂMER s. n. Un fel de ciocan (Se).
— Din germ. Schlagliammer.
Șlag s. n. Parchet, pădure în exploatare 

(Cri, La).
— Variantă : șleag (VS).
— Din germ. Sehlag „idem”.
ȘlaiEr s. n. Voal, vălul miresei (Mn, Mr, 

Ms, Ng, St).
— Din germ. Selileier „idem”.
Șlaif s. n. 1. Sanie mică (Cri). 2. Frînă la 

căruță (VS). 3. Manivela frînei sau a piedicii, 
la car (Pr).

— Din germ. Selileife „sanie”.
ȘleăG s. n. v. șlag.
Șleăh s. n. Loc deschis unde bate vîntul 

tare (Chi, Co, Cr, Ng); v. spulberi ș.
Șl^curi s. n. pl. Bretele la pantaloni 

(VS).
— Din ucr. sleika „bretele”.
ȘliiitfăieR s. n. Pilă pentru netezit 

fierul (VS).
— Din germ. Schliehtfeile „idem”.
Șlihthămăr s. n. Ciocan de netezit 

(VS).
— Din germ. Schlichtliammer „idem”.
Șlip s. n. Uluc pe care se dau lemnele de 

pe munte la vale (Gm, Os).
— Din magh. zsilip „idem”.
Șlit s.n. Ferăstrău cu dinții mici (Hg).
— Cf. germ. SehlHz „despicătură, crăpă­

tură, tăietură”.

Șmtglă s. f. (Tîmpl.)Echcr, dreptar (Se). 
— Din germ. Sehmiege „idem”.
ȘMIR s. n. Dohol, unsoare (VS).
— Din germ. Sehmiere „unsoare”.
ȘMiRGĂ s. f. Polizor (VS).
— Cf. germ. Sehinirgel „idem”.
Șmirguî vb. IV. T r a n z. A da un fier 

la polizor (VS).
— Cf. germ, schinirgeln.
ȘmIrvazan s. n. Piuliță pe unde se ung 

dispozitive din mecanismul morii (Bă).
— în prima parte a cuvîntului, germ.

Sehuiieren „ungere”, schmieren „a unge”.
ȘnaidEză s. f. Instrument cu ajutorul 

căruia se fac ghiventuri (VS); v. ș n a i ț a i g. 
— Cf. germ, selineiden „a tăia”.
Șnăis, șnaisuri, s. n. Cărare prin pădure, 

de obicei pe lîngă pîraie (VS).
— Din germ. Schneise „idem”.
ȘNÂITAIG s. n. (VS) v. ș n a i d e z ă.
ȘKURUITCRĂ s. f. Semn la urechea 

oilor (Tt).
Șoăpră s. f. Șopron (Bh).
Șoăreci s. m. pl. Boală la cai, care se 

manifestă prin umflături la grumaz; calul 
nu bea apă (Cr); v. șoricei.

ȘOBÎRLĂN s. m. șobolan (Pr).
ȘofrEICĂ s. f. Găurii în acoperișul bă- 

răcii, pe unde iese fumul (Chi).
— Derivat de la șoîru (< șopru), cu suf. 

-eică.
ȘOfru s.n. (în expr.). Șofrul apei = 

firul apei, mijlocul rîului, unde apa este adîncă 
și iute (Bh, IA).

Șold s.n. (în expr.) A pune de-a 
șoldul = a pune la șold (PG).

Șoldomăn s. m. Nume dat în glumă 
unui iepure (Dg).

— Cf. .șoldan „idem”.
Șopîrcă s. f. Șopîrlă (Ms).
ȘopreăT/I s. f. Șopru, adăpost (Hg).
— Derivat de la șopru, cu suf. -eală.
Șopret, șoprețe, s. n. 1. Balcon (Cr). 2. 

Adăpost, șopron (PG).
— Derivat de la șopru, cu suf. -el.
Șoricei s. m. pl. (Gr) v. șoareci.
Șos, șoșuri, s. n. Stîlp la casă sau la gard 

(Bn, Hg, IA, Sb).
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— PI. și: șoșe „idem” (Hg).
ȘOTELNIC, -Ă adj. Șugubăț, descurcăreț, 

isteț (La).
— Derivat de la șotie, cu suf. -etnic.
ȘotiOs, -OĂSĂ adj. Care face șotii, 

isteț (Cr).
— Derivat de la șotie, cu suf. -os.
Șpagăt s. n. Sfoară (Os, VS).
— Din germ. Șpagat.
Șpăhter s. n. Unealtă de fier pentru 

întins ghipsul (Ms).
Șpan, -Ă1 adj. încrucișat, care se uită 

cu un ochi într-o parte și cu unul în alta (Dg).
— Același cu șpanchi.
Șpan 2 s. m. Tăietură dintr-un butuc, din 

care se face draniță (HI, IA).
— Din germ. Spân „idem”.
Șpanâb, șpanare, s. n. Cuțit special de 

făcut draniță (Sb).
— Derivat de la șpan „butuc din care se 

taie draniță”, cu suf. -ar.
ȘpÂNCĂ s. f. Bucată lată de fier, la capă­

tul bastonului (Bc).
— Din germ. Spanie „copcă, încheietoare, 

brățară”.
Șpanganeătă s. f. 3îuchea baltagului 

alungită ca un pinten (Fc).
— Aceiași cu panganet(ă) „baionetă”.
Șpar s. n. Cracă, ramură de copac, joapă 

(Crs).
ȘpBntăr, șpențere, s. n. Cojoccl lung pînă 

mai jos de talie, cusut frumos, uneori și cu 
flori la mîneci și pe piept (Hm, Dg).

— Din germ. Spenzer „sacou scurt”.
Șpeklă s. f. Colb, praf de pe drum (Chi, 

Cr, VS).
ȘpiCNiTĂ s. f. v. șpigniță.
ȘpfGNlTĂ s. f. Rochie (St).
— Variantă : spicuită (St).
ȘpfHĂ, șpihe, s. f. Păr rar și mic (ID).
Șpiler s. m. Cui mare de 15 cm (ViS).
ȘPIT, șpiluri, s. n. 1. Vîrful țapinci (Os). 2. 

Cot, clin de pămînt rămas nearat. Mi-a 
rămas im șpiț nearat (VS). 3. Țigaretă (Ci, 
St).

— Din germ. Spitze „vîrf”.
ȘpiTĂRlE s. f. Farmacie (Bln, Dg, VS).

ȘPlTHAMĂR s. n. Ciocan de făcut găuri 
în potcoavă (Se, VS).

— Din germ Spitzhammer.
ȘPITUIĂLĂ s. f. (în cx p r.) A da secara 

în șpițuială = a da secara la trior pentru a se 
alege codina, neghina (VS).

Șpont s. n. 1. Orice fel de șanț, jgheab, 
săpat în marginea unui lemn la tîmplărie (Se, 
Tt); v. r e g 1 u i t u r ă. 2. Gcalăul cu care 
se face acest șănțuleț, jgheab (IA, Pn, Se).

Șpor s. n. Plită (Ms).
— Variantă : spor (ID, Ms).
ȘPORN s. m. Pinten (la cizmă) (La).
— Variantă : .șpur 2 (Cr).
— Din germ. Sporn „idem”.
ȘPRĂIT s. n. 1. Proptea (PG, VS). 2. 

Hait, stăvilar (PG).
— Din germ. Spreize „proptea”.
ȘpRĂHUl vb. IV. Refl. A se prăfui 

(apa), a se murdări (Co).
Șprăhuiătă adj. (Despre apă) Plină 

de praf și de gunoaie mărunte. în căldare a 
rămas numai apă șprăhuiată (Pr).

ȘPKiNGUf vb. IV. T r a n z. A arunca 
în aer, a dinamita. Vor șpringui cazarma (La).

— Din germ, sprinten „a arunca”.
Șpur 1 s. m. v. spur.
Șpur 2 s. m. v. șporn.
Șpurlui vb. IV. T r a n z. A cruța, a 

păstra. Bărbatul meu șpurluia magazinul ( = 
tainul, alimentele), nu mima tot, îmi aducea 
și mie (Ms).

— Cf. germ, sparen „a economisi, a strînge, 
a păstra”, magh. sporolni „idemU

Șpuroâică s. f. 1. v. spuroaică. 2. Ceapă 
care crește de timpuriu primăvara (Mu, Pn).

Șrâbștoc s. n. Minghină (VS).
— Din germ. Scliraubstock „idem”.
Șrăptign s. n. Șurubelniță (VS).
— Din germ. Scliraubenzieher „idem”.
Șrotiiamăr s. n. Ciocan pentru tăiat 

fier (VS).
— Din germ. Schrothammer „idem”.
ȘrOtmaizîl s. n. Daltă care se pune pe 

nicovală pentru tăiat fierul (VS).
— Din germ. Sehrotmeissel „idem”.
ȘrOtobel s. n. Cioplitor, un fel de gealău 

(Hg).
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— Din germ. Schrothobel.
Ștab s. n. Gealău cu care se fac muchii 

rotunde (Hg).
ȘtablOn s. n. Grindă principală la o 

clădire de lemn, pe care se reazemă tot aco­
perișul casei (Co, Dc, Pn); v. s c o f \

Ștăigmais s. n. (Timpi.) Instrument cu 
ajutorul căruia se înseamnă, prin zgîrieturi, 
linii paralele cu marginea unei scînduri (Se); 
v. j a b 1 o n.

— Cf. germ. Steigern „gradațiune” și 
Meissel „daltă0.

Ștăipighel s. n. Scară la șea (VS).
Ștalău s. n. Șură, grajd mare (IA).
— Cf. magh. istăllo, islălo „idem”, germ. 

Stall „idem”.
Șteămă s. f. Zgomotul discret făcut de 

vînător cu scopul de a opri puțin vînatul 
urmărit, spre a-1 putea împușca mai ușor 
(Sc).

— Din germ. Stimme.
Șteăp s. n. Bucată mare de mămăligă 

(Pr).
ȘteapalÂu s. m. Handralău (Co).
Șteăză s. f. Loc din parcursul unui rîu 

unde apa cade, cascadă (Cr); v. d u r ă i- 
t o a r e \

Ștecărăie s. f. Dantelă (ID); v. c i p c ă.
— Variantă : știeărai (Ms).
— Din germ.
ȘtEclă s. f. Unealtă de fier pentru ro­

tunjit osiile căruței; pe ea se pune osia și se 
bate (VS).

— Cf. germ, steken.
Ștemăizîn s. n. Daltă mică de tîmplărie 

(Hg).
— Din germ. Stemmeisen.
ȘtEmpel s. n. Timbru, marcă (Mn).
— Din germ. Stempel.
ȘtemuI vb. IV. Tranz. A dăltui, a 

săpa cu dalta în ceva (Hg).
— Din germ, slemmen „idem”.
Ștergătoăre s. f. Ușa prin care ies 

din strungă oile, intrînd la muls (Bh, Cm, Ep, 
Hg, IA, Rg).

ȘtErnic, șternice, s. n. Feștilă, fitil (Sb).
Ștert, șterțuri, s. n. Un fel de basma, 

broboadă (Cr).

Ștezui vb. IV. Tranz. A bate la piuă 
stofa de lînă țărănească, pănura. A ștezui 
pânura (Pn).

— Derivat de la ștează „piuă de bătut 
sumane”.

Șticărăi s. n. v. ștecărăie.
Știmuî vb. IV. Refl. A se potrivi, a 

se nimeri. S-o știmuit socoteala mea cu a lor 
(PG, Gn).

— Din germ, stimmen „a se potrivi”. •
Știt, știțuri, s. n. (La car) Bucată de fier 

legată de benghiuș, care îi dă mai multă re­
zistență, dublîndu-1 (Tt); fierul de care se 
leagă orcicurile cailor (Blî, IA); două fiare 
simetrice care leagă crăcii căruței de osie și 
de crucea căruței (Hg).

— Din germ. Stiitze „proptea, sprijoană”.
Știulboâcă s. f. Bulboană, loc adine 

în apa unui rîu (Dg).
ȘtocnI vb. IV. Tranz. A schimba 

forma unei bucăți de fier (VS).
ȘtOfuri s. n. pl. Sortimente de stofă 

(St, VS).
Ștol, ștoluri, s. n. Colț de fier care se 

înșurubează la capetele potcoavelor, în timpul 
iernii, ca să nu alunece calul (Chi, Cr, St, 
VS); v. c ă p u t ă.

•— Din germ. Stollen „idem”.
ȘtopI, ștopesc, vb. IV. Intranz. A 

scuipa (Pn).
Ștrăif, ștraifuri, s. n. (Milit.) Vipușcă, 

un fel de dungă în lungul pantalonilor, de altă 
culoare decît aceștia (VS).

— Din germ. Streiî „fîșie, dungă”.
Ștrăfuî vb. IV. Tranz. 1. A irosi, a 

consuma ceva repede și fără chibzuință (Dg). 
2. A pedepsi (VS); v. ș t r o f.

— Variantă : ștreîui (VS).
— Pentru sensul 2, cf. germ, strafen „a 

pedepsi”.
Ștrec s. n. Linie ferată (PS).
— Din germ. Strecke „idem”.
ȘtrefuI vb. IV. Tranz. v. ștrăfui.
Ștric, ștr icuri, s. n. Ștreang (la hamurile 

cailor) (Cr).
— Din germ. Strich „idem”.
ȘtrOcmaist s. n. Aparat de luat măsuri 

mici (Bă).
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— Din germ.
ȘtroâifĂ s. f. Stanog, despărțitură fă­

cută cu niște lemne lungi între vitele sau caii 
din grajd (Ms).

Ștrof s. n. (în expr.) A da ștrof = a 
pedepsi (VS); v. ș t r ă f u i.

ȘtrUt s. n. Țurțure de gheață (Tt).
ȘtucătOri s. pl. Scîndurile de dea­

supra unei camere, care formează tavanul; 
tavanul casei (ID, Ms).

— Cf. germ. Stukkatur, it. stuceatura 
„idem”,

Șturm s. n. Atac (La).
— Din germ. Sturm „idem”.
Ștut, ștuțuri, s. n. 1. Cioată ce rămîne 

în picioare cînd copacul e rupt de vînt (Cri). 
2. Ștreang de piele la ham (Os).

— Pentru sensul 1, cf. germ, stutzen „a 
tăia, a reteza”, Stutzen „tăiere, retezare”.

Șub s. n. Forță, putere (PG).
— Din germ. Sehub „împingere”.
ȘubuI vb. IV. Refl. A aluneca cu ro­

țile de dinapoi într-o parte. Căruța s-a șubuit 
(VS); v. ș f e r u i.

— Derivat de la șuba, șiba „comandă prin 
care se anunță împingerea lemnului cu țapi- 
nele” < germ, sehieben „a împinge” (v. 
A. Term., p. 167 — 168).

Șud^scă s. f. Lingură de metal sau de 
lemn (ID).

ȘulDTĂ s.f. Semn în urechea oilor (PG).
Șuflăd s. n. v. șufladă.
Șuflădă s.f. Sertarul mesei; cutie (PS, 

VS).
— Variantă : șuîlad (Ci).
— Din germ. Sehublade „sertar, cutie”.
ȘCGUR s. n. închizătoare de tablă la 

cuptor (Cr).
Șuitură s .f. Semn în urechea oilor (Chi).
Șul, -Ă adj. (Despre oi) Cu urechi foarte 

scurte, ciul (VN).
Șulină s. f. Bucată îngustă de pămînt 

(Vn).
ȘumuiegI vb. IV. Tranz. A freca cu 

un șumuiag de paie părul calului cînd e tran­
spirat (Hm).

Șurt s. n. Șorț (al femeii) (St).

Șurub s.n. 1. Mașina de la lampa de 
luminat (cu petrol) (VS). 2. Poartă la hait 
(Ms).

— Variantă : șurubă (ID, Ms).
ȘurVbă s. f. v. șurub 2.
ȘuruI vb. IV. Tranz. A cură ti pode­

lele, a freca. Perie de șuruit podelele (VS).
— Din magh. surolni „a freca, a curăța 

podelele”.
Șus s. n. împușcătură. Am dat sus în sus 

(La).
— Din germ. Schuss „idem“.
Șușărcă s. f. Iarbă care rămîne de pe 

an pe an necosită sau nepăscută (Chi).
ȘusÂ, șușăle, s. f. Leaț care se bate pe 

pereții de bîrne ai casei, înainte de a o tencui 
(CI, Dg, HI, Ng, Pn, PC, Sb).

ȘușĂLl vb. IV. T r a n z. A lețui, a șip- 
cui casa de bîrne, pentru a o putea tencui 
(CI, Dg, Fc, PB, PS, Rd, Sb, VB); v. v er- 
g eli.

ȘusărCtă s. f. Drum, drumeag îngust 
printre ogoare (Dg).

— Derivat de la șușă „șosea”, cu suf. -ăluță.
ȘGșter s. m. Cizmar (Mr).
— Variantă : ciuster (St). .
— Din germ. Sehustcr „idem”.
Șustoăre s. f. Una din bucățile de lemn 

sau de fier care împreună cu prîsnelele for­
mează crîngul la moară (Cr).

— Variante : șuștor (Ad, Bh, PG), șiștor 
(Bh), șitoare (IA).

ȘuștOr s. n. v. șuștoare.
ȘusunItă s. f. Bucată îngustă de pămînt 

sau de stofă etc. (Dg, Ep).
ȘuveI vb. IV. I n t r a n z. A sta cu 

capul înclinat într-o parte (Bh, IA).
Șvărtă s. f. Colibă, casă în stare proastă, 

pe cale dc a fi distrusă (Pn).
— Cf. germ. Warte „turn de observare, 

foișor”.

T
Tabâcă s. f. Tutun (IN).
TablIu s. n. Tăblie (la ușă) (Hg).
TabOn s. n. Streașină la casă făcută din 

scîndură, taban (Hg, Hm).
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TACĂ vb. I. Tranz. A ataca (La).
TachI interj. Strigăt cu care se cheamă 

picherile (PG).
TaftalOc s. m. v. taftalug.
TaftalUG s. m. Cilindru de lemn cu 

care se sfarmă bulgării rămași de la grupat, 
tăvăluc (Ci); v. v a 1 ț.

— Variantă : taftaluc (Dg).
Talăn, -ă adj. Prost (Cr).
Talcăm s. n. 1. Bucată mare, hartan. 

Talcam de mămăligă (Chi). 2. Mîncare din unt 
cu urdă sau din jintuit cu urdă (Hg); v. 
u r d a r.

Talui vb. IV. Tranz. 1. A împărți. 
Taluiesc găina (VS). 2. A potrivi. Minciuna, 
cum o taluieștil (VS).

— Cf. germ, teilen „a împărți”.
TambOn s. n. Cîrd mare de oi, de la 300 

în sus, tabon (Pp).
TAMBURUL s. n. Taburet, scaun fără 

spătar (PG, Pr).
Tăpșă s. f. Chirie. Am plătit tapșă (ViS).
TarahOn s. Tar hon, plantă erbacee culi­

nară (Co).
Tarapană s. f. Societate, gașcă. S-au 

strtns la tarapanaua lor (Dg).
Tarhăus, tarhausuri, s. n. Loc rău în 

munte (Cr).
Tarhăz s.n. Greutatea care se pune pe 

căruță (Ms).
Tar$, tarșuri, s. n. Părțile de fier ale orci- 

cului, de unde se prind ștreangurile (Dg, Hg); 
v. trăgătoare.

TarșăG s.n. Voie bună, chef, sănătate, 
hang. Nu trebuia să-i ții tarșagul; a trebuit să 
fugi dinaintea lui (Hg). Am mincat bine și 
parcă am un tarșag (VS).

— Cf. magh. tarsasăg „societate, com­
panie”.

Tar$UG s. n. Pungă pentru tutun (Gn, 
St); v. c a p ș u g.

— Din magh. tarsoka „punguliță”.
TASMĂ s. f. Piele de oaie, albă, curățită 

bine, pe care se cos florile la bundă (Bc, Chi, 
Cr).

TasoneăN s. m. Om care pune în ordine 
buștenii veniți dc pe munte la capătul dc jos 

al ulucului numit tason (Ms) (v. A. Term., sub 
tasonar).

— Derivat de la tason ( < it. taso „gră­
madă”) (v. A. Term., p. 171).

Tășcă s. f. Veriga de fier de la coasă (Cr).
Tatalicăr s. m. Misit, nume de bat­

jocură la adresa cuiva care se vîră în toate 
afacerile (Hg).

Tăbăcăr s. m. Fumător (Co).
— Derivat de la tabac, cu suf. -ar.
Tăbăci vb. IV. Tranz. A aranja 

fînul în stog (La).
TĂBULTOCt vb. IV. T r a n z. A de­

șerta conținutul unui sac în altele mai mici, 
făcînd tăbîltoace (Dg).

— Derivat de la tăbultoc.
TĂFîLCĂ s. f. (Glumeț) Copil gras, ro­

tofei (Vn).
TĂGĂPĂ s. f. 1. Minciună (Chi). 2. (în 

expr.) Pe tăgadă = în secret (Dg).
Tăhuî vb. IV. Tranz. A năuci, a 

zăpăci (Dc, Dg).
Tăietor s. m. Om care taie legătorile 

snopilor la treierat (Dg).
TălmOt, -ă adj. (Despre oameni) Tăcut, 

închis, prost (Co, Pn).
TĂLPĂLUI vb. IV. Tranz. A pune 

tălpi la opinci (Ci, Co, Cr, Ng, PS, VN).
TĂLPĂLUIĂLĂ ,s. f. Lemn adăugat la 

talpa roasă a unei sănii, pentru a o înălța 
(Hg).

Tălpășiță s. f. Talpă la sanie, tălpoaie 
(Ch, Hg).

TălpIgĂ s. f. Pingea la opincă (Cr).
TĂLP.ÎZ, -Ă adj. (Despre oameni) 1. Prost 

(Chi, Co). 2. Răutăcios (Cr).
TĂP1 vb. IV. Tranz. A face o crestă­

tură cu toporul în trunchiul copacului, înainte 
de a-1 tăia cu bcschia. Tăpești de la deal 
copacul și de la vale bagi ferăstrăul (Cri) ; v. A. 
Term., sub tapa.

Tărădăică s. f. Daradaică, tărăboanță 
(VB); v. trib o n ț ă.

TĂRCULĂ s. f. Tașcă, traistă (Cr).
Tărin s. n. Teren (IN).
TăscCta s. f. Brățara orcicului care se 

prinde cu ajutorul unei verigi de crucea că­
ruței (VS).
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Tătârcă s. f. Un soi de ciuperci (Dg).
Teăhnă s. f. Nărav. N-are nici o hibă, 

nici o teahnă (Hm).
Teără s. f. Pînza ferăstrăului (Br).
Teărfă s. f. Vreme urîtă (Ms).
TEcu interj, v. teho.
TEglă s. f. Cărămidă (ID, Ms).
— Din magii, tegla „idem”.
TEho adv. (în e x p r.) Pe teho = în li­

niște, pe nesimțite. A venit pe teho (La).
— Variantă : teeu (St).
— Din ucr. tiho „idem”.
Teiușă vb. I. Refl. (Despre tulpina 

unei plante) A deveni tare, teioasă. Cinci mai 
crește, secărica se teiușează, tuleul devine teios, 
nu-l mai poți mi nea (Co).

Telăr s. m. Telal, negustor de boi 
(Ep).

TelărIt s. n. Negustorie de boi (Ep).
TelEnt, telenturi, s. n. Clădire frumoasă 

(Br).
TemEi s. d. (în e x p r.) Temeiul (îrgului = 

ziua de mijloc, cînd tîrgul e în toi (Dg).
Temele s. f. Telemea (La).
Temingeănă s. f. Damigeana (Co).
Jepsă s. f. Tipsie, tavă rotundă pentru 

cozonac (Ms).
TerTăn s. m. Miel de doi ani (IN).
— Din terțiu, prin substituirea suf. -iu 

cu suf. -an.
TesluI vb. IV. T r a n z. A săpa în 

lemn cu tesla, a scobi (VB).
Teu, teuri, s. n. Dispozitiv de fier, în 

formă de T, cu ajutorul căruia se fixează cu­
țitele cînd lucrezi la strung (IA).

— PI. și teuă.
TlCĂRÂU s. n. 1. Băț cu care se bate 

brînza în putină (Și). 2. Fier care prinde șina 
roții de obadă (Ms).

TiCĂRUi vb. IV. T r a n z. A bate brînza 
în putină cu unealta numită ticărău (Și).

— Dcrvat de la ticărău.
TlCĂZUt vb. IV. T r a n z. A face curat 

prin casă (Mn).
Tichie s. f. Bor la pălăria bărbătească(ID).
Tichirgau s. m. Șmecher (Ms).
— CI. magh. tekergd „șerpuitor, care șer­

puiește”.

TiclăzÂU s. n. Fier de călcat (Mn, Mr).
Tîfus s. n. Tifos (La).
Tigăie s. f. (Mor.) Bucată de lemn sau 

de fier pe care se sprijină capătul de jos al 
fusului, la moara de apă (Ad, Bh, CI, Hg, 
Gl, PG).

TigornicEr s. n. Vas în care se ține cheagul 
(PG).

— Variantă : (ihornișcr (Ng).
— Același cu cheagornicer.
Tiholoi vb. IV. T r a n z. A huidui, a 

striga tare. Dacă, nu-l tiholoiești, ursul nu-ți 
face nimic (GH).

TlHORNIS^R s. n. v. tigornicer.
Th-rea-mă interj. Strigăt cu care se 

alungă capra (Și); v. ai ț.
Timot^i s. Plantă de nutreț numită și 

timoftică (Pr).
TlNOV adj. (Despre pămînt) Băltos, care 

nu produce nimic (Ci); v. t o p 1 i c i o s.
— Derivat de la tină.
TlNOÂVĂ s. f. Teren mlăștinos, care nu 

produce nimic (Co, Pn).
— Derivat de la tină.
TlNZUt vb. IV. Refl. A se chinui 

(Ms).
TIRIRÎM, tir ir imuri, s. n. Bucată neîn­

semnată dintr-un obiect, care poate fi uneori 
folositoare (HI).

TlSLÂlFĂR s. n. Față de masă (Co).
— Din germ. Tischlăuîer „idem”.
Tiugu-Tiu interj. Strigăt cu care se 

cheamă găinile (PG).
— Variante : ciueu-ciu, țiucu-tiu (Co).
— Din magh. tyuk „găină”.
Ti uz s. v. chi uz.
TÎLCUR6S ,-OĂSĂ adj. Comic, vorbăreț 

(Bc, Cr). Ion Buzoi îi mai tîlcuros decit 
Vasile Mîndrilă (Co).

— Derivat de la tîic, cu suf. -uros.
Tîlni vb. IV. Refl. A se întîlni (Co, 

La, Ml, Pn, Sb, St).
TÎmplâ vb. I. Refl. A se întîmpla 

(Gn, Mr, VS).
TÎMPLĂRE s. f. întîmplare (VS).
TînjÂl s. n. Coada ciocanului de ia 

piuă (Br, Ms).
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TîrîitCră s. f. Urmă lăsată de un obiect 
care a fost tîrît (Dg).

Tîrj interj. Strigăt cu care se alungă 
caprele (Ng); v a i ț.

Tîrlăs s. m. Păzitor de vite (Chi, Cj, Cr).
— Derivat de la tîrlă, cu suf. -aș.
Tîrlă s. f. 1. Locul unde a fost o stînă 

(Hg); v. tîrlitură1, tomnitură, 
urzicărie. 2. Bălegar de oaie sau de vită 
(CI, Hg); v. t o r n ă.

TîrlI vb. IV. Tranz. 1. A gunoi 
(Hg). 2. (Despre fîn) A-l întinde pe jos (Gn).

TtRLlT, -Ă a^j. (Despre un loc) Gunoit 
(Gh, Hg, IA).

TîrlitOră s. f. 1. (CI, IA) v. tîrlă1. 
2. Loc gunoit (Ch, Chi, Cr).

TÎRNĂT, s. n. 1. Lemnul de la marginea 
prispei (Bo, ID, Tt, VS); v. p r i s p a r. 2. 
Lemnul pus ca apărătoare la marginea po­
dului sau a punții (St) ;v. farmaclic1.

TÎRNOMĂTĂ s. f. Făină cu multe gunoaie 
(Cr, Fc).

Tîrșăt s.n. Pădure tînără cu copaci mici 
numiți tir și (Gl).

— Derivat de la tîrș, cu suf. -ăl.
Tocănă s. f. Mîncare ciobănească prepa­

rată din carne de oaie fiartă cu mirodenii și 
conservată în seu (Co, Fc, Mn, Ng).

TOflă s. f. Opincă, cizmă ruptă (ID).
- Pl. și: toflăi.
— Cf. germ. Stifel „cizmă”.
TOLOACĂ s. f. Văgăună mlăștinoasă (Bh, 

Hg, IA); v. ș i ș t o a c ă.
TolovănI vb. IV. Refl. A se bolo- 

văni, a se întări pulpa oii sau a vacii (Sc).
TOlpă s. f. Cîrd de oi (Brd).
— Din ucr. torop, torpa „învălmășeală”, 

rus. tolpa „mulțime, grămadă”.
Tomeălă s. f. Tocmeală. (în expr.) 

Tomeli bătrînești = treburi bătrînești (Ms).
Tomnitură s. f. (Ms) v. tîrlă1.
TopIt s. n. (Cui.) Mîncare preparată din 

unt, brînză și ceapă prăjită (Co, Cr, Sb, Și).
TopliciOs, -OĂSĂ adj. (Despre un loc) 

Băltos (Chi, Cr); v. t i n o v.
TorcălĂu s. m. Bărbat care toarce 

(PC).

— Derivat de la toarce, cu suf. -ălău.
TOrnă s. f. Băligar de oaie, toriște (Ch, 

IA); v. tîrlă’.
Tors s. n. (în expr.) Tors în tors = pînză 

de bumbac foarte subțire (Co).
Tortoăică s. f. Pînză groasă de cînepă 

(Sc).
— Derivat de la tort, cu suf. -oaică.
TorCngă s. x. Ciomag mare (Br).
Tosmăgi s. m. pl. (Cui.) Tocmagi, tăieței 

(ID, Ms); v. 1 a ș t e.
Trăge vb. III. Intranz. A mirosi 

greu, urît. Laptele cam trage (Ng).
Trăglă s. f. Bucată de scîndură cio­

plită în forma cociorvei, folosită la curățit 
zăpada (Ms).

TrÂisti s. (în expr.) Mă duc la 
trăisti = mă duc la slujbele făcute în săp- 
tămîna patimilor (Ms).

— Din vsl. strasti „idem”, apropiat de 
traistă.

Trixmais s. n. (Tîmpl.) Unealtă cu aju­
torul căreia se înseamnă, prin zgîrieturi, linii 
paralele cu marginea unei scînduri (Hg); v. 
] a b 1 o n.

— în partea finală, germ. Meîsscl „daltă”.
Trascăr s. m. Cel de-al treilea cal la 

ham (Pr); v. p r ă ș t i e r.
Trav^rs s. n. Traversă (Cri).
Trăgătoare s. f. Părțile de fier ale 

orcicului, de unde se prind ștreangurile (Hg); 
v. tarș.

— Derivat de la trage, cu suf. -ătoare.
Trămătăr s. m. Negustor de mărunți­

șuri, coropcar (Cr).
— Același cu prămătar „idem” < gr. 

„negustor” (v. DR I, p. 302).
TrăsnitGră s. f. Loc unde a ars o 

pădure (Dg).
— Derivat de la trăsni, cu suf. -ură.
Trăsură s. f. 1. Porțiune brodată și 

încrețită la mîneca cămășii, încrețitură (Ms). 
2. Cărare făcută de animalele sălbatice în 
pădure (Gl). Ele [animalele] iși țin trăsura 
lor (Pp); v. p r i h o d.

TreăbĂ s. f. (în expr.) îngaimă- 
trcabă = om leneș (Dg).
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TrEgher s. m. (La uluc) Lemn pus 
pe căsoaie, pe care se așază fundinele (Chi, 
Gm); v. A. Term., sub bailon, tres.

— Din germ. Trăger „stîlp sprijinitor”. 
TrEmint s. n. Termen, soroc (La, VS). 
— Variantă: trimint (VS).
TrEncimăl s. n. Un fel de perinoc legat 

cu fier, la sănioi (VS).
— în partea finală, germ. Schemei „scău­

nel”, cu ș- > c-, ca în Scheuehe > ciuhă.
Trenui vb. IV. Refl. A se mișca, 

a avea joc. Trencimelul se trenuiește (VS).
— Din germ, trennen „a se despărți, a se 

desface”.
TrepegiOr adv. Repede, iute. Mină 

mai trepegior oleacă (Hm).
— Contaminație între trap și repejor.
TrepezI vb. IV. Refl. A se strepezi 

(Dg) ; v. sterbezi.
TribOntă s. f. Tărăboanță, roabă (ID, 

Ms) ;v. tărădaică.
Tricozănie, tricozănii, s. f. Poznă (Mn).
Tricozît, -ă adj. (Despre un loc) Urît 

(Mr).
TrImint s. n. v. tremint.
TrÎncane s. Pahar dc băut (Gn). 
— Din germ. Trinkkanne „idem”. 
Tr1nd0s,-oAsă adj. Leneș (Ms). 
TrîntuRE s. m. (Zool.) Trîntor (Co). 
Troăcă, troci, s. f. Ulucul pe care se 

dau trunchiurile la vale (St, VS).
TroăgăR s. n. Targa (ID).
— Din germ. Trage „idem”.
TroAscă s. f. Roata cu aripi pe care 

cade apa din lătoc, punînd ferăstrăul în miș­
care (Pn).

TrocQtă s. f. Lădiță la unealta nu­
mită sucală, în care se pun țevile cu fir, 
mosoarele, ghemele care se dau la sucală 
(Gn, VS).

TrohnărI vb. IV. Intranz. A 
avea guturai (Dg).

— Derivat de la troahnă „guturai”.
TropotIca s. f. art. Un dans popular 

(VS).
— Derivat de la tropot.
TrUca interj. Strigăt cu care se cheamă 

curcile (Ms).

— Cf. germ. Trut(henue) „curcă”.
Trup s. n. Ham (Rd); v. t r u p a r. 
Trupăr s. n. (Ba, Dg) v. t r u p.
— Derivat de la trup, cu suf. -ar. 
TrUpcă s. f. Trompetă (Gn). 
TrupîNĂ s. f. Tulpină (VS). 
Trușcă, truște, s. f. Curcă (Ms). 
— Cf. germ. Truthenne „idem”. 
TrușcOi s. m. Curcan (Ms).
— Derivat de la trușcă, cu suf.-oz.
TrUșnic s. n. 1. Mămăligă vîrtoasă, rea 

(Bh, Chi, Cr). 2. Lături (Dg).
Tuc interj. Zgomotul făcut de turtu­

rică (Ms).
— Onomatopee.
TUCie s. f. Pîclă deasă în timpul toamnei, 

înainte de căderea zăpezii. Așa-i o lucie 
afară ! (VS).

— Din ucr. tuca „nor mare, furtună”; 
cf. și rus. tuca „idem”.

TufIș s. n. Loc acoperit cu aluni (IA, Ng). 
TuflOs, -oăsă adj. Tufos (Ms).
Tujî vb. IV. Tranz. A bate, a lovi. 

L-a tujit din bătaie (Gn).
— Cf. ucr. tujiti „a plînge”; cf. și rom, 

a otînji „a lovi”.
TCebure adj. Clocit. Ou tulbure (NȘ). 
TulihÂU s. Strujan gol, fără frunze (VS). 
TunzărIe s. f. Munte gol în spre vîrf 

(Co).
— Probabil stă în legătură cu a tunde. 
TurbiculOs, -o As zi adj. Tuberculos (Ml). 
TurcărAnie s. f. Mulțime mare de 

turci (Sb).
— Derivat de la turc, cu suf.-ăranie.
TuritEl s. (Bot.) Plantă dăunătoare 

care crește prin in, trifoi sau lucernă (IA).
TurpinAr s. m. Furcă cu coadă mai 

lungă, folosită la făcutul stogului (Ba, Dg, 
Hg, IA, Se); v. mijlocaș.

— Variantă : durghinar (IA).
Turs, turși, s. m. Lemn gros cu diame­

trul de aproximativ 12 cm (Ms).
— Probabil același cu tîrș (< din ucr. 

tursnik „pădure măruntă”, tur§uk „tufiș, 
pădure măruntă”).
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Turturică s. f. (Bot.) Plantă cu floarea 
mare, rotundă, de culoarea albă și cu ghimpi 
pe tulpină și frunze (Co).

Tusnă vb. I. Tranz. A tușina, a 
tunde oile sub pîntece (Bh); v. s u v i n t r a.

T
Țaig, țaiguri, s. n. v. țaigăr.
ȚĂIGĂL s. n. v. țaigăr.
Țăigăr, țaiguri, s. n. Arătător la ceas 

(Chi, Cr, ID, Ms, Ng, Pn).
— Pl. și: țaigăre (Ms).
— Variante : țaig (Co), țaigăl(Cr), țai- 

ghiș (Gn).
— Din germ. Zeiger „idem”,
Țăighls s. n. v. țaigăr.
Țăndur, țăndări, s. n. v. țandură.
Țăndură, landuri, s. f. Ostreț la gard 

sau șipcă bătută pe pereții de bîrne, pentru 
ca să se prindă tencuiala (VS).

— Variantă : țandur (HI).
ȚantImă s. f. Centimetru (Co).
Țap s. m. Dispozitiv pentru ridicat piatra 

morii cînd sc ferecă (Hg).
ȚĂPMAȘIN s. n. (Tîmpl.) Mașină de făcut 

cepuri la spițele roții (Hg).
— Din germ. Zapk’enmasehme „idem”.
Țarină s.f. 1. Loc de pe care s-a cosit 

iarbă (Bc, Hg, IA). 2. Loc plan pe vîrful 
unui munte (Ch).

— Variantă : țarnă (Hm, Pp).
ȚĂRNĂ, țărnuri, s. n. v. țarină.
ȚĂ$CĂ s. f. Așchie, țandură (Dg, LTr); 

v. ș cr o abia.
Țăi-iălui vb. IV. Intrari’z. (Despre 

cîini) A lătra ascuțit (Pp).
Țăndurăsă s. f. Surcică (CI).
Țăndur^l s. m. Bețișorul care ține 

cuiul de lemn la jug (Co).
— Diminutiv al lui țandură.
ȚăpIci s. m. pl. Papuci de cîrpă (DC).
ȚĂPOC, țăpoci, s. m. 1. Spiță la scară, 

fuștel (Gn, La, VJ). 2. Băț rotund și ascuțit 
de la gard (St, VS).

— Variantă : țăpuc (VS).
ȚăpUc s. m. v. țăpoc2.

ȚĂPOGĂ s. f. Oaie cu coarnele lungi (VI).
Țărcălăm s. n. 1. Dispozitiv cu aju­

torul căruia se potrivește roata morii (CI, 
Gl). 2. Movilă dc pămînt rotundă, împrejmuită 
cu un gard mic dc nuiele, care servește la 
însemnarea unui hotar (Hm).

— Din magh. eirkalom.
ȚărcClă s. f. Ferăstrău circular (Ms).
— Cf. germ. Zirkular „circulară”, magh. 

eirkalom „cerc”.
ȚĂRM s. n. Ridicătură de pămînt în 

mijlocul unei ape (Ep).
ȚărnuI vb. IV. Tranz. A strînge 

țărină la rădăcina porumbului sau a carto­
filor (Dg).

ȚaSTRU, țăstruri, s. n. Capacul sicriului 
(CI, Gl, Sb).

— Din lat. (estum „capac de pămînt 
ars”, cu un -r- epentetic ca și în agestru 
față dc agest (< lat. aggestus sau aggestum).

ȚĂ8T1 vb. IV. T r a n z. A cești, a tăia 
crengile unui copac doborît, lăsînd o anumită 
lungime din ele lingă tulpină (Pn).

— Cf. ucr. cemsiăli „a curăți de coajă 
un copac”.

Țe interj. Strigăt cu care se alungă 
caprele (IA); v. a i ț.

ȚfiLlNĂ s. f. Loc unde se seamănă in (Co).
ȚepenI vb. IV. Refl. A se întări. 

Tocmagii sc inai țepenesc (Ms).
Ți interj, v. țîi.
ȚifrăsăG s. n. Lux, împodobire (Ms).
— Din magh. ciîrasăg „idem”.
ȚIga interj. Strigăt cu care se alungă 

caprele (Ch, CI); v. aiț.
— Din germ. Ziege „capră”.
Țigărnîște s. f. Țigaretă (VS).
ȚlGHI interj. Strigăt cu care se cheamă 

caprele (Și); v. ț i g î 1 i, ț i 1 e, ț î c a.
— Din germ. Ziege „capră”.
ȚiGÎLl vb. IV. T r a n z. A ciuguli, a 

rupe cîte puțin dintr-o bucată de pîine (Gn).
ȚiGÎLl interj. (Ch, CI, Fc, Hg, Mn, Ng, 

PG) v. ț i g h i.
— Variante: țîgiliu (IA), țîgîlișu (PG). 
— Din germ. Ziegelein „căpriță”.
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ȚlGLlNĂ s. f. (Tîmpl.) Lamă de fier cu 
care se răzuiește lemnul (Hg); v. c 1 o ț u r.

— Din germ. Ziehklinge „idem”.
Țihloăcă s. f. Pădure tînără și deasă, 

sihlă (Vn).
— Derivat de la (îhlă (= sihlă).
ȚiitOr s. m. 1. Lemnul pus ca apără­

toare la marginea unui pod sau a unei punți 
(Gr); v. f a r m a cl i c1. 2. Stîlpul care 
susține patul morii (HI).

ȚilS interj. (Mr) v. ț i g h i.
— Cf. germ. Ziegelein „căpriță”, pro­

nunțat defectuos.
ȚimbUlă s. f. Țambal (Mr).
— Din germ. Zimbel „idem”.
ȚlMBULĂS s. m. Cel care ciută din țam­

bal (Mr).
— Derivat de la limbută, cu suf. -aș.
ȚlMtiNT s. Ciment (Ba, Sb, Și).
— Variantă : țîmint (VS).
— Din germ. Zemont, magh. cement.
ȚfMENTAL s. Rasă de vaci (Bș).
— Din germ.
ȚIne vb. III. T r a n z. (în expr.) 

A ține foc = a se lupta. Am ținut foc în Co­
lo mi a (La).

ȚINTĂ s. f. Centimetru (VS) 80 de ținte (La).
Ținte s. f. pl. (în expr.) Păpușoi în 

ținte = porumb încă necopt, al cărui bob 
are un miez aproape solidificat (Ba, Dg, Hg).

ȚlNTlLĂ s. (Nume propriu) Bou roș cu o 
pată albă în frunte (VS).

ȚipirI vb. IV. I n t r a n z. A ciripi. 
Rîndunelele țipiresc (Dg).

ȚlPlRlG s. n. Chibrit (VS).
ȚipirigI vb. IV. T r a n z. A spoi un 

vas cu substanța numită țipiri.g (clorură de 
amoniu) (Dg).

Țirc s. n. Compas (Co, VS).
— Din germ. Zirkel „idem”.
ȚitrOn s. n. Lămîie (ID).
— Variantă : țitronă (PS).
— Cf. germ. Zitrone „idem”, magh. ei- 

trom „idem”.
ȚitrOnă s. f. v. țitron.
Țiu s. n. Unelată alcătuită dintr-o bucată 

de fier pusă în vîrful unui lemn; tîrnăcop 
mic (Dg, IA).

Țiucu-tIu interj, v. tiugu-tiu.
ȚivIl s. m. Civil (La).
— Din germ. Zivil „idem”.
ȚÎBRÎC s. n. Chibrit (Ng, St, VJ).
Țîca interj. (PG, VN) v. țighi.
— Din germ. Ziege „capră”.
ȚîgîlIu interj, v. țigîli.
ȚîgîlîSU interj, v. țigîli.
Țîl interj. Strigăt cu care se alungă 

caprele (Fc, Mn); v. a i ț.
— Variantă : ți (Mn).
ȚImbrăș s. m. Sîmbraș, țăran cu o sin­

gură vită, care ară pămîntul ajutîndu-se 
cu un altul aflat în aceeași situație. Țîmbraș 
la plug (VS).

— Derivat din țîmbră, cu suf. -aș ; pentru 
această formă cf. și magh. cimbora „tovarăș”.

Țîmbră 1 s. f. Sîmbră, tovărășie. Am 
intrat cu țîmbră (Gn).

Țîmbră2 s. f. Cameră.
— Din germ. Zimmer.
ȚîMiNT s. v. țiment.
ȚÎNĂI vb. IV. I n t r a n z. (Despre 

tăciuni) xA scoate un sunet ascuțit și lung (Ms).
ȚÎP interj. Onomatopee care imită pis- 

cuitul puilor (Ba).
ȚîPTÎR s. m. Neamț originar din regiunea 

Zips (în cehă Spis) (Ms).
ȚîrI-napoi interj, v. țuri-napoi.
ȚÎrÎCUTĂ adv. (în c x p r.) O țîrî- 

euță = puțin (St).
ȚÎT interj. Strigăt cu care se alungă 

oile (Hg).
Țoăbă s. f. Muscă, gîză mică (Ch, Cr).
Țoăgănă interj. Strigăt cu care se 

cheamă porcii (Ms).
ȚOĂITĂ s. f. Proptea (Br).
Țoămpă s. f. Piatră mare pe care stau 

ciobanii cînd mulg oile (Bc, Cr).
ȚUclă s. f. Moțul din capul ciocîrla- 

nului. Ciocîrlan cu țuclă in cap (Mr); v. 
b o ț u c.

Țucsfilăr s. m. Sergent (Sb).
— Din germ. Zugfuhrer „plutonier”.
Țuguie s. n. (VS) v. b o ț u c.
Țuhăn s. m. Țuhal, sac mare (Co, Ng).
ȚurâNĂ s. f. Rîpă (Chi, Mn); v. ț u r - 

h a u s.
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ȚuriLi interj. Strigăt cu care se cheamă 
puii de găină (PG).

ȚurgălÂU s. m. Zurgălău (Ms).
Țurhăus s. n. Loc prăpăstios (Sb); 

v. ț u r a n a.
Țurî-NAPOi interj. Strigăt cu care se 

trage calul înapoi (Gm).
— Variantă : țîri-napoi (Dg).
— Din germ, zuriiek „înapoi”.
ȚuviCĂ vb. I. Intranz. A cu vița 

(VS).
ȚuvlIc s. m. Pasăre de mărimea unui 

cuc, care anunță ploaia (Gn).

u

UcenÎC s. m. (Tîmpl.) Dispozitiv care 
servește la fixarea unui lemn sau a unei 
seînduri late, în timpul lucrului (IA).

Uiăgă s. f. Sticlă de lampă (Ms).
— Din magh. iiveg „sticlă, garafă”.
Gig s. m. Unchi (La).
Umăr s.n. (în expr.) Umărul osiei = 

legătura dc fier care unește podul osiei de 
osie (Ms). Umărul leucii = partea strîmbă 
a leucii (Dg). Umărul de la vîrtej = fier la 
căruță, care sprijină vîrtejul (Ms). Umere pe 
dric = tarîncă (Ms).

Umbîră s. f. Umbră (Dg).
Umblă vb. I. Intranz. (în expr.) 

A umbla bine = a reuși într-o afacere (Dg).
Umblăciug s. n. îmblăciu, unealtă com­

pusă din două bețe (din care unul mai 
scurt), legate prin două curele, cu care se 
băteau înainte snopii de grîu (Vn).

Umbbăr s. n. Umbrelă (Cj, PS); v. 
p a r a z o 1.

— Derivat dc la umbră, cu suf. -ar.
Undi, undesc, vb. IV. Tranz. A pîndi. 

M-am dat după un gard și-am undit pe ci­
neva (Cr).

Unduluî vb. IV. Tranz. 1. A începe 
ceva. (în expr.) Unduluiese teara = încep 
să țes (Ms). 2. A mînca repede (Dg).

— Pentru sensul 1., cf. magh. indulni „a 
începe, a pune în mișcare”.

Untăr s.n. Vas în care se alege untul 
(HI); v. bă d ă u.

— Derivat de la unt, cu suf. -ar.
UntărItă s. f. 1. (La, Ng, St, VS) 

v. b ă d ă u. 2. Bățul, prevăzut la un capăt 
cu o scîndurică rotundă și găurită, cu care 
se bate smîntîna în putinei, la ales untul 
(HI).

— Derivat de la unt, cu suf. -ărifă.
UrciVc s. n. Orcic, lemnul de care sînt 

prinse ștreangurile hamului, la căruța cu doi 
cai (VS).

Urdăr s. n. (Cui.) Un fel de mîncare din 
unt și urdă sau din urdă și jintuit, fierte la 
un loc (Bș, Co, Fc, Rg, Sb, VI); v. t a 1 - 
cam2.

— Derivat de la urdă, cu suf. -ar.
Urdă s. f. (în expr.) Urdă de să- 

mînță = mîncare făcută din sămînță de cî­
nepă pisată, julfă (Bh, Bș, Co, Fc, FIg, Hț, 
IA, Ng, PC, PM).

UrdărIe s. f. Partea din stînă unde se 
fierbe zerul pentru a sc prepara urda (PP); 
v. f i e r b ă t o a r e.

UrdIs adv. Cu obrăznicie. Piliganu se 
băga urdiș în ochii omului (Ms).

Urechi s. f. pl. „Ochelarii” dc la căpăs­
trul calului (Hg); v. capace.

Urlap s. d. învoire, concediu (La).
— Variantă : urlip (VS).
— Din germ. Urlaub „concediu”.
Urlîc s.n. Poliță deasupra ușii, la casele 

bătrîncști (Tt).
Urlip s. n. v. urlap.
Urmărită s. f. Vaca sau oaia care rămîne 

în urma tunici (Cr, Pn, Sb, Tt).
— Derivat de la urmă, cu suf. -ariță.
Urs s. m. 1. Fiecare din furcile care 

susțin podul morii (IA). 2. Scărmănătoare 
de lînă (Hm).

Ursoăie s. f. Doi butuci perpendiculari 
încarce fixat jugul, la ferăstrăul de apă (PG).

Urzărăs s. n. Vîrtelniță, unealtă cu 
ajutorul căreia se deapănă bumbacul dc pe 
scule (Co); v. v ă 1 u ț.

— Derivat de la urzar, cu suf. -aș.
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UrzI vb. IV. Tranz. (în exp r.) 
A urzi un model = a coase marginile la un 
model care urmează să fie umplut cu diferite 
culori (Co). Albinele urzesc = se apucă de 
lucru la faguri (Ep). Urzește porumbul, 
griul = începe să se dezvolte bobul, să lege 
(Dg). După ce grăuntele de grîu îi urzit, dă 
în lapte (VS).

Urzicăr s. m. (Ironic) Copil din flori 
(La); v. p o c r i ș a r.

— Derivat de la urzică, cu suf. -ar.
UrzicărIe s. f. Locul unde a fost o 

stînă (IA); v. t î r 1 ă \
— Derivat de la urzică, cu suf. -ărie.
Urzoi^S s. n. Diminutiv al lui u r z o i; 

unealtă pe care se urzește tortul (GHg).
UstunOi s. n. Puroi (Sb).
UstunoI vb. IV. Refl. (Despre pro­

dusele lactate) A se învechi, a se iuți (Chi).
UstunOi,-oăie adj. (Despre unt, brînză) 

Iuțit, învechit (Chi).
Ușă s. f. (în expr.) Ușă comună = 

= ușă fără tăblii și fără geamuri (HI).

V

Văcservăghen s. n. v. vaservag. »
Văcsîrvâs s. n. v. vaservag.
VacuăRe s. f. Evacuare (La, St).
Vacuăt s. m. Om care s-a evacuat.

Vacuatul avea două fete (La).
Vagă, vagi, s. f. 1. Cîntar (St, VS). 2. 

Lemnul de care sînt prinse ștreangurile celui de­
al treilea cal înhămat la căruță, orcic (Bh, IA).

— Din germ. Wage „cîntar”.
VagonăS s. n. Diminutiv al lui v a- 

g o n; coșul de scîndură de la căruță (La).
Văităr adv. înainte, mai departe (PS).
— Din germ, weiter „idem”.
Val s. n. Partea mașinii de treierat pe 

unde se vîră snopii (Ba, Dg, Ep, Vn).
VALfzĂ, valize, s. f. Daltă cu gura strîmbă, 

cu care se lucrează la strung (IA).
ValOn s. n. Volan, garnitură alcătuită 

dintr-o fîșie de stofă încrețită, prinsă la 
poalele unei rochii (Dg).

Valt, valțuri, s. n. Cilindru de lemn cu 
care se sfărîmă bulgării rămași de la grăpat, 
tăvăluc (VS) ;v. taftaluc.

— Din germ. Walze „cilindru, sul”.
VĂNĂ s. f. Albie în care se spală rufele 

(Ba, Dg).
— Din germ. Wanne „putină, căldare”.
VĂRGĂ s. f. (în expr.) Varga coasei = 

marginea mai groasă a fierului coasei (Ba, 
Bh, Ch, Dg, Gn, Hg, Se).

Varsă, varșale, s. f. Instrument cu care 
se strînge puternic buza de sus a calului, 
ca să stea la potcovit (Sc); v. i z a ș e.

— Variantă a lui iabașâ, iavasă „idem”, 
derivate de dicționare din turc, yevasă „idem”.

VĂRSĂ s. f. Lemnul de care se prind 
orcicurile cînd se înhamă caii la plug sau la 
căruță (Ch, Dg, Hm).

VăservăG s. n. (Tîmpl.) Cumpănă de 
apă (VS); v. b o 1 o b o c.

— Variante: vacservaghcn (Cr), vacsîr 
vas (Cj).

— Din germ. Wasserwage „idem”.
VĂTĂ s. f. Bumbacul înainte de a fi 

cules (La).
VĂCĂLĂS s. n. Mortar (Mn).
— Din magh. vakolăs „tencuială”.
VĂCĂLf, văeălcsc, vb. IV. Tranz. A 

ten cui (Mr).
— Din magh. vakolni „idem”.
VĂCĂRIUTĂ s. f. Diminutiv al lui 

v ă c ă r i e ; locul unde se închid seara 
vacile sterpe, la păscut pe munte (Co, Pn).

VĂCSÎ vb. IV. Tranz. A vopsi (La).
VĂJI vb. IV. Refl. A se potrivi. 

Doamne, bine s-o văjitl (ID).
VĂLĂR s. m. Omul care vîră snopii în 

mașina de treierat (Dg, VS).
VălOt s. n. Vîrtelniță, unealtă cu aju­

torul căreia se deapănă bumbacul de pe scule 
(Co); v. u r z ă r a ș.

VăndrăLaU s. m. Călător (IN).
— Cf. magh. vandorlo „idem” < germ. 

Wanderer.
VĂtăjeă, vătăjele, s. f. Vergeaua pe 

care se duce hohotul miresei (PB).
Vecenăt,-ă adj. învecinat (Bc).
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VEJĂ, vejii, s. f. 1. Strujan (ID, MS). 
2. Foile care învelesc știuletele porumbului, 
pănușe (Ms); v. p i ț i e n e.

— Cf. magh. vesszb „băț, nuia”.
Vergel! vb. IV. Tranz. A bate 

șipci pe pereții și pe tavanul unei case, de 
care să se prindă lutul (Bș, Chi, Hț, VS); v. 
ș u ș ă 1 i.

— Variantă : vergelui (Ng).
Vergele! vb. IV. Tranz. v. vergeli.
VerigI vb. IV. Tranz. A pune o 

bucată de sîrmă în rîtul porcului, ca să nu 
poată rima (Gn, VS).

— Derivat de la verigă.
Verină s. f. v. vernă.
Verin0s,-Oăsă adj. Veninos (Co, Ms).
Verî vb. IV. Refl. A se împreuna 

vierul cu scroafa (Hg); v. v i ș t i.
— Derivat dc la vier.
VErnă s. f. Cearșaf, pătură, țol (ID, Ms).
— Variantă : verină (Ms).
Verzăc adj. De culoare verde (Dg). 
— Derivat de la verde, cu suf. -ac.
Verze s. f. pl. (Cui.) Mîncare preparată 

din frunze de sfeclă fierte și amestecate cu 
smîntînă și ceapă prăjită (Co).

VfîșcĂ s. f. (Mor.) Apărătoare de lemn 
la roata morii (HI, VB).

Vicinăt,-ă adj. învecinat (Bc).
VIDARĂ s. f. v. vidiră.
VIdiră s. f. Vadră, căldare (Br, Ms). 
— Variante : vidară (Bl), virdră (Cr). 
— Din magh. veder, vddbr „idem”.
Viermăr s. n. Pană de lemn cu care 

ciobanii scot viermii din rănile oilor (Hm).
— Derivat de la vierme, cu suf. -ar.
VIerme s. m. 1. Șarpe (Ms). 2. (în 

expr.) Vierme de căsălniță = vierme, duș­
man al albinelor (IA).

VINCĂL s. n. (Tîmpl.) Vinchel, colțar 
(Cr, PS).

— Variante: vinclu (Hg, IA, Se), vin- 
culă (Sb).

— Din germ. UinkeI „idem”.
VINCLU s. n. v. vincăl.
VInculă s. f. v. vincăl.
Vîndiug s. n. Petrecere, chef (ID).
— Cf. magh. vendegseg „ospăț, petrecere”.

Vineșoăre s. f. pl. (Bot.) Un soi de 
bureți (Dg).

VIntiri s. Vintre, diaree (Gn).
VIrdră s. f. v. vidiră.
VirvirIză s. f. Veveriță (Pr).
— Variante : vrăvriță (Gl), vreviță (Gl).
Vișine Ăc s. n. Vișinată (VS).
— Variantă : vișneac (VS).
— Derivat de la vișină, cu suf. -(e)ac.
Vișneăc s. n. v. vișineac.
VIșta interj. 1. Strigăt prin care se 

îndeamnă caii să meargă spre stînga 
(Cr, Gm, Gn, Ng, Pn, PS). 2. (în 
expr.) Calul din vișta = calul din stînga 
(Bl).

Vist! vb. IV. Refl. A se împreuna 
vierul cu scroafa (Hg); v. verî.

Viti6n,-oănă adj. (Despre oameni și 
vite) Slab (Ng). Am văzut o vacă vitioană (Ci).

VlT, vițuri, s. n. Glumă (TB).
— Din germ. Witz „idem”.
Vită s. f. Boală la oi, în timpul căreia 

vinele devin albastre (Fc).
Vizitătie s. f. (Milit.) Recrutare (ID).
VIzită s. f. Prevenție, timpul petrecut 

de cineva în arest, înainte de a fi judecat (La).
VîLBOĂNĂ s. f. Bulboană, loc adînc 

și primejdios într-un rîu sau lac (Co).
*Vîlcă, vilce, s. f. Urma lăsată pe spi­

narea calului, atunci cînd îl plesnim cu biciul, 
vîrcă (Crs).

VîlcEz s. n. Vînătaie căpătată dintr-o 
lovitură (Dc, Pr).

— Derivat de la vîleă „idem”.
VÎNĂTUC s. n. Diminutiv al lui v î n a t (Pn).
Vîntgri s. n. pl. Despărțituri în inte­

riorul sobei, făcute din cărămizi, prin care 
iese fumul (Dg); v. 1 u f t.

VînturIșcă s. f. Vînturătoare de ce­
reale (Hg).

VîrșI, virsesc, vb. IV. Tranz. A 
face vîrful la stogul de fîn (St).

— Din ucr. vergiti „a termina” (< verb 
„vîrf”).

VÎRTEJ s. n. Instrument pentru făcut 
funii (VS).

VîrtEnită s. f. Vîrtelniță (Rd).
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VîrtEscă s. f. Vîrtej de apă (Chi, GH); 
v. vîrtito are.

VIrticus s. n. Vîrtej de vînt (Dg).
Vîrtitoăre s. f. (Mr) v. vîrt eșcă.
VlăstOs, -oăsă adj. (Despre pămînt) 

Gras (ID).
VLEASC s. n. Vreasc (Dr).
Voăză s. f. Femeie bătrînă (ID).
— Cf. magh. văz „schelet”.
Volăntă, volante, s. f. Unul din cele 

două brațe de fier care poartă rama (jugul) 
cu pînzele gaterului (VD).

Volorăt, -Ă adj. Valoros. Mai volorat 
îi Coman (GH).

Volovătic s. Plantă dc cîmp, care 
înflorește cam pe vremea cositului (Co, Pn).

Volvătăr s. m. Administrator (VS). 
— Din germ. Venvalter „idem”.
VOMEGĂ vb. I. Tranz. A vomita (Pn).
VORBĂ s. f. (în e x p r.) Vorbe de 

urieș = vorbe vechi (ID).
VorbElnit, -Ă adj. Vărbăret (Bor).
— Derivat de la vorbă.
Vozf vb. IV. Tranz. și Refl. I. 

1. Tranz. A umple pînă-n vîrf (Dg). 2. 
A* ascunde ceva (Dg). II. Refl. A se as­
cunde undeva (Dg).

VrăGnită s. f. Poartă (ID).
Vrăbiăs s. m. Diminutiv al lui vră­

bioi (Ba).
Vrăgnicioăra s. f. Diminutiv al lui 

v r a g n i ț ă ; portița de la cerdac (Ms).
Vrăvrită s. f. v. virviriză.
VrEme s. f. 1. (în expr.) Vreme 

mare = vreme rea, cu furtună, sloată (Și). 
2. (în expr.) în tată unii vreme = întot­
deauna (Sb).

VrEvită s. f. v. virviriză.
Vulpe s. f. 1. (La hait) Canal secundar 

(RBr). 2. (La scocul morii) Gaură prin care 
iese apa, cînd vine prea multei pe lătoc (Br).

z
ZablÂU, zablăie, s. f. 1. Sacul prins 

la oiștea căruței, în care se pune nutreț la 
cai (Dg, Pp); v. c o t î r z a c. 2. Instru­
ment de prins pește (Cr).

— Din magh. zablo „troacă, copaie, 
(v. Scrib., s. v.).

Zahătă s. f. Adunătură de lemne, crengi 
și prund, formînd un fel de grind (Pp, VS).

Zambă s. f. Crestătură, semn făcut în 
urechea vitelor (Ep, Rg).

— Din turc, zenba (v. Scrib., s. v.). 
Zamfirele s. f. pl. Crupe (Gl).
Zăndură s. f. Țandură, așchie (Dr). 
ZĂPOR s. n. Rapăn la porci (Mr). 
ZăbovOs, -oăsă adj. Care zăbovește (PS). 
— Derivat de la zăbavă, cu suf. -os.
Zăcător s. n. v. zăcătoare.
ZăCătoăre, zăcători, s. f. Putina în 

care sc ține zerul sau smîntîna acră rămasă 
de la urdă ori dc la cașul moale, numită și 
jintuit (Hg, Pr).

— Variantă : zăcător (PG).
— Derivat de la zace, cu suf. -ător.
Zăgîlnă s. f. v. zăgîrnă 2.
ZĂGÎNĂ, zăgîne, s.f. v. zăgîrnă1.
ZĂGÎRNĂ, zăgîrne, s. f. 1. Bucată de 

pînză folosită pentru strecurat brînza (Ta). 
2. Traistă veche, ruptă; legătură cu boarfe 
(Cr).

— Variante : zăgîlnă (Cr, VS), zăgînă 
(Ta).

Zăluzeă s. f. Jaluzea, ostreț la gard 
(Bo, Tt, Vn).

— Variantă : zoluzea (Bș).
Zămălt s. n. Smalț (VS).
— Cf. și magh. zomanc „idem”.
ZĂMĂLTUi vb. IV. Tranz. A smăl- 

țui (VS).
Zăpsî vb. IV. Tranz. A sili, a con- 

strînge (pe cineva) (Gn).
— Variantă : zăpsui (Gn).
ZăpsuI vb. IV. Tr an z. v. zăpsi.
ZĂPVC, zăpăci, s. m. 1. Purcelul cel mai 

mic de la o scroafă (VI, Chi, Dr, Mn); 
v. n ă p u c. 2. Om sau animal mic, piper­
nicit (Chi, Co, Cr).

ZăslOn s. m. Lemn de grosime potri­
vită, folosit ca dereg (la casă sau la scară) 
(ID, IN, Ms); v. b i 1 ț 2.

— Din ucr. zaslona „seîndură pentru 
astupat gura sobei”.

6 c. 8G3
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ZătonI vb. IV. Tranz. A ascunde 
(ceva sau pe cineva) (Gn).

— Derivat de la zăton.
ZĂURDf vb. IV. Refl. (Despre lapte) 

A se acri (Sc).
ZăurdIt, -Ă adj. (Despre produsele lac­

tate) Acrit (La).
Zăvătră s. f. Colibă, adăpostul în care 

doarme ciobanul (La).
— Același cu zăvat (< bg. zăviet), apro­

piat de subst. vatră.
ZăvOi s. n. (Cui.) Un fel de mîncare la 

stînă (IN).
ZăvOr s. n. 1. Dispozitiv cu ajutorul 

căruia se ridică lemnul numit punte, la moara 
de apă (Gl). 2. Poartă la ocolul stînii sau la 
intrarea în strungă (Co, Cr, Fc, Hg, Ms, 
NȘ, PP, PS, Sb, St, VB, VI). 3. Pîrleaz (PS).

, Zbărtită s. f. v. bartiță 1>3.
ZbătăLaU s. n. v. bătălău 2.
ZbIlt, zbilțe, s. n. v. bilț x.
ZboI vb. IV. Refl. (Despre lapte) A 

se ridica, a da în foc (St).
ZbrehnEtic,-ă adj. (Despre oameni) 

Vînturatic, zăpăcit (Gn).
— Derivat de la brehni.
Zburătă adj. (Despre oi și vaci) Bol­

navă de zburătură, bolohănită (Mn, Și); 
v. n e j i t ă.

ZBURĂTtfRĂ s. f. Boală la oi, constînd 
din umflarea ugerului, care duce la pier- 
,derea laptelui (Cr).

ZbutIt,-ă adj. (Despre lemne) Plin, 
rgreu de apă (Br, Ms, ViS).

ZbutitOră s. f. Lemn plin de apă, 
lemn greu (ViS).

— Derivat de la zbutit, cu suf. -ură.
ZdopcI vb. IV. Refl. A se usca (Mr). 
— Cf. zbici „idem”.
Zdrăbită s. f. 1. Așchie (Dr); v. ș c r o a- 

blă. 2. Pieptene (Dr).
— Cf. sl. drab , ceh. zdraby (pl. m.) 

„cîrpe, zdrențe” (v. Bern., p. 219).
ZdrăvEde, zdrăvezi, s. m. O specie 

de arbust care crește prin locurile mlăști­
noase (Bă).

ZdrEi, zdreiuri, s. n. Reziduuri, la fă­
cutul săpunului (Dg).

Zdrob s. n. Parchet de pădure. Un zdrob 
de tăiere (VS).

Zdroh s. n. Scuturătură de fîn (Dg).
— Același cu stroh (< germ. Stroh „paie”).
ZEncăl, zenchele, s. n. Cumpănă făcută 

dintr-o sfoară cu plumb la capăt, care ser­
vește la stabilirea poziției verticale a unui 
obiect (VD).

— Din germ. Senkel ,,șiret (de ghete)”.
Zerî vb. IV. Refl. (Despre lapte) A 

se strica (Mr).
Zgărdăn s. n. Bentiță cusută cu măr­

gele, purtată de fete la gît (Ms).
— Variante : gerdan (Mr, VS, St), zgîr- 

dan (Ms).
— Derivat de la zgardă, cu suf. -an.
ZgărdItă s. f. Diminutiv al lui z g a r - 

d ă; împletitură de lînă neagră, pe margi­
nea sumanului bărbătesc (Bc).

Zghiltăg s. m. v. biițag.
ZgîncilI vb. IV. Tranz. (Fig.) A face 

un lucru de mîntuială (Co). Aista nu-i lucru, 
numa ai zgîncilit (Dr). Nuina o zgîncilit 
ogoru (Fc).

— Derivat de la zganeă.
Zgîrc, zgtrcuri, s. n. Vreasc, uscătură (Tt).
Zgîrdăn s. n. v. zgărdan.
Zgîrfăci s. n. Căuș de lemn în care se 

pisează usturoiul (Pn).
Zgîriăc s. n. (Tîmpl.) Instrument cu 

ajutorul căruia se înseamnă, prin sgîrieturi, 
linii paralele cu marginea unei scînduri (Se); 
v. j a b 1 o n.

— Derivat de la zgîria, cu suf. -ac.
ZicătOr s. m. Muzicant (St).
— Derivat de la zice, cu suf. -ătcr.
Zilăr s. m. Muncitor angajat cu ziua 

(Dg).
— Derivat de la zile, cu suf. -ar.
ZitIrcă s. f. Exercițiu miliatr (La).
— Variantă : ghițîrcă (La, VS).
— Din germ. Exerzieren „idem”.
Zix, zixuri, s. n. Scaun la căruță (Mr).
— Din germ. Sitz „scaun”.
Zîbzăc s. n. Zigzag (Dg).
ZîmbruI vb. IV. T r a n z. A curăți 

calul de zîmbre (bubulițe care se fac în gura 
calului) (Tt).
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— Derivat de la zîmbre, cu suf. -ui.
ZmÎC, zmleuri, s. n. Cursă de prins păsări 

(Gn) și alte vietăți (Cr, Gn).
— Variantă : jmîc (Gn).
— Cf. interj, zmîe.
Zmîrd, -Ă adj. Prost (Mn).
— Același cu smîrd.
Zoaie s. f. Apă tulbure care vine după 

ploi (PG).
Zoănă s. f. Zonă, șanț pe marginea dru­

mului (Dg).
Zoi s. f. pl. Puhoi cu sloiuri de gheață, 

în timpul primăverii (Chi, Co, Cr, DC, Gm, 
Ng, NȘ, ȘD).

ZolitOr s. n. Bucată de scîndură ori 
de tablă de zinc, ondulată, pe care se freacă 
rufele la spălat (Chi, Co, Cr, Dg, Fc, HI, Ng, 
Pn, VN).

— Derivat de la zoii, cu suf. -Hor. 
Zoluzeă s. f. v. zăluzea.
Zomorî vb. IV. Tranz. A vopsi 

rău, a mîzgîli (Chi).
Zordîu,-îiS adj. 1. (Despre apă) Tul­

bure (Chi). 2. (Despre lînă) Murdară (Chi, Sb).
ZOTĂ s. f. sg. Sodă (Dg).
— Din germ. Soda.
ZCdie s. f. Mulțime, sumedenie. O zudie 

de ițișoare (HI).
ZudrIu, -Ie adj. (Despre oi) Albă, cu 

cîteva șuvițe de lînă neagră pe trup (Rg).
ZURLtC s. m. (Hg) v. z u r z u r.
ZOrzur s. m. Țurțure (Co); v. zurluc 
Zvărnită s. f. Zerul rămas după ce 

se alege urda (IN).
ZvîRf vb. IV. Tranz. A zvîrli, a 

arunca (La).
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